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Samme Dag, da Junker Strange med lonlig Be-
kymring forlod Prag og saa langsomt som muligt
drog ned ad Elben med den ffjonne veemodige Konger
brud, samme Dag holdt Grev Claus Bryllup med
Grevinde Ida paa Schwerin Slot. Dagen tilforn
havde Valdemar bilagt Sagen mellem Johan Ganz
og Grev Henrik, og tilgivet Greven hans Overilelse
og Voldsgjerning, under den Betingelse, at han
skulde opbygge Graaboe Slot inden et Aars Forlob,
fuldkommen erstatte Johan Ganz ethvert Tab og i

Kongens Ncervcerelse rcrkke ham Haanden til Forlig.
Den stolte Grev Henrik havde klogelig underkastet
sig alle disse Betingelser og med sin Broders Samr
tykke endog sat Halvdelen af Grevskabet og Slottet
Schwerin i Pant for Grevinde Idas Brudeffat og
Modrenearv.

I den bedste Forstaaelse, som det syntes, med
den danffe Konge, endte Grev Henrik nu Dagens
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Heitidelighed med en Fest, som var endnu mere

prcegtig og glimrende, end nogen af de foregaaende.
Den lykkelige Grev Claus tog sin taufe og

alvorlige Bruds stille Taarer alene for Virkningen
af Vielsens glade Hoitidelighed. Men Grev Henrik

gav vfte Sosteren et strengt og advarende Blik. Hun

samlede al sin Styrke for at synes rolig og tilfreds,
og fuldende det Offer, hun bragte sin Stand og sine
Brvdres mislige Forhold.

Det faldt ikke Valdemar ind, at her var et

cedelt gvindeligt Hjerte, der sukkede lonligt over ham,

som over en haard og grusom Fredsforstyrrer. I

Grev Clauses Brud havde han kun seet den »betyde-

lige, almindelige Hofsjoel, for hvem en stands-
mcessig Formceling er et velkomment Dytte af ud-

vortes Forhold og Forbindelser.
Kongen saae og tcenkte kun paa den stjsune

Prindsesse Beengjerd. Vel havde Erkebisp Andreas

bemerket hans daglig voxende Lidenstab og advaret

ham derfor, idet han havde erindret ham om Junker

Stranges Gesandtstab, hvis Hensigt han vidste.
Men disse Advarfler frngtede kun lidet. Kon-

gen havde vel lovet den fromme trofaste Ven, at

vaage over sig selv og forlade Schwerin saasnart

muligt; men her ventede han det afgjorende Budstab

fra Bohmen, og dets lange Udeblivelse gav ham

Haab om, at Ridder Glugs Sendelse kunde have
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det foronflede Udfald. Han dromte sig allerede fri
fra alle Baand. I Haabets glade Tummel havde
han denne Dag hyppig grebet Bageret, og nu stod
han om Aftenen ved et Vindue i den glindsende Sal

i en livlig og fortrolig Samtale med den henrivende
Porlugiserinde.

Midt i den underholdende Samtale overrm

fledes de begge ved en kjcrk og dristig Harpeklang,
idet en dyb og kraftig Stemme sang Seirens og

Skjonhedens Priis. Det var den islandfle Barde

Olaf Hvitafljald; han havde snildelig bemerket

hvad der foregik i Kongens og den fljonne Prindsesses
Hjerter, og han greb nu Lejligheden til i et heldigt
Oieblik at vise Kongen hvorlunde han ogsaa forstod
den Konst at rore Hjerterne, til Trods for den blod-

hjertede Thorgeir Danafljald. Han vidste nu hvilke
Strcrnge han her fluide rore, og han sang ikke i

blide smeltende Toner om den stille sredelige Skjom
hed og Fredsfyrstens rolige Lyksalighed. Hans
Harpe klang vildt og mægtigt, som Stormen over

det oprorte Hav, og i stolte Seierstoner besang han
Heltens herlige Flugt til Udodelighed og et evigt
Navn, som Skjolds og Dans hoie Kæmpegang ved

Valkyriens Haand. Han beflrev Helten med krast
tige Trcek — og det blev Valdemars Billede; han
beflrev den stolte dristige Valkyrie — og det blev

Beengjerd.
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"Stolt og herligt.' — sagde Prindseffen til den

unge opflammede Konge — vel forstaaer jeg kun

lidet af Qvadet; men det er nordiske Toner: saar
ledes tænkte jeg mig dem sta Kcempernes Land, og

saaledes foler jeg min SjEl beflcegtet og fortrolig med

eders hoie vidunderlige Heltefolk."
Valdemars Kinder bluffede; hans kj«kke Dine

tindrede; han greb Prindsessens Haand og trykte den

med lidenskabelig Varme; der svcevede ham allerede

et Ord paa Lårben, som paa det tydeligste vilde have
robet hans Sjælstilstand. Men da traadte Erkebisp
Andreas alvorlig og advarende til. "Min Herre og

Konge! — sagde han — et Budskab fra Böhmen."
Valdemar blegnede og flap Prindsessens Haand.

"Fra Böhmen? — spurgte han — Ridder Glug?
— nei, det er umuligt!"

"Eders Sosterson, Grev Otto af Lüneborg" —

svarede Erkebispen; og i det samme traadte, til

Grev Henriks og Fyrsternes Forbauselse, den unge

fangne Greve, i fin fimple Vcebnerdragt, kj«k og

fri ind i Hatten, og hilsede Kongen og hele Selskabet
med fyrstelig Vcerdighed.

"Folg mig til mit Gemak!" sagde Valdemar

og vaklede, men han samlede pludselig sin hele
Styrke, og med tilsyneladende Rolighed bad han
Prindseffen og Grev Henrik undflylde, at vigtige
Statssager bortkaldte ham.
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Kongen gik hastig bort med Grev Otto, og

enhver kunde see, at en hoist vigtig og ubehagelig
Forestilling havde forstemt ham. Prindsessen havde
pludselig skiftet Farve; hun foregav en Upasselighed
og forlod Selffabet.

Grev Henrik saae efter den befriede Grev Otto

og stampede af Harme i Gulvet, idet han beed sig
krampagtig i Sæberne; men Grev Adolph og Bispen
af Hildesheim hindrede ham i at give sin Harme
Luft, og ilede med ham og de vendifle Fyrster til

Grevens Lonkammer, hvor de holdt et hemmeligt
Raad over hvad her under disse besynderligeOmstarnr
digheder var at gjore.

"Vi ere forraadte! — udbrod Grev Henrik —

den helvedes Dreng maa kunne hexe — eller her er

Forrcedere midt iblandt os. Ingen Djcevel kunde

undflyr af det Taarn, og der hcenger Noglen. Et

rafl men dristigt Skridt kan maaflee redde os endnu:

inden tre Timer kan Grev Albert bestorme Slottet;
— men sidder Kongen saa i Taarnet"

"For hoit, for voveligt Spil, — afbrod Bispen
af Hildesheim ham — men saae jeg ret paa den

unge Grev Otto, fladdrer han ikke af Skole; maaflee
kan denne Seddel sige os mere; den rakte han mig
hemmelig i Forbigaaende."

"Lad hore, lad hore!" raabte Alle. Bispen
oprullede nu en lille Pergamentsseddel og loeste:
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"Det Tavshedslofte, ingen Trndsel kunde aft
tvinge mig, har Huset Schwerins gode Skytsaand
bevceget mig til frivillig at aflcrgge. Saalcenge
Grev Henrik af Schwerin og hans Venner intet

fjendtligt Skridt foretage mod deres Lehnsherre,
min kongelige Morbroder, flal intet Menneske
vide hvad jeg her har hort og erfaret. Derpaa
seetter jeg min fyrstelige Wre i Pant; men ingen
Time leenger er min Tunge bunden.

Otto, Greve af Lüneborg."

"Hm, — mumlede Grev Henrik — den Time

kan vel komme engang, da vi frit tor lose den Drenger
tunge. For det forsie vil vi troe ham og forholde os

rolige. Jeg ffulde ncesten troe, at min folsomme
Soster Ida har havt en Finger i dette Spil", tilr

foiede han og betragtede Noglen til Famgflet, som
hang med Kammen til Doren istedetfor til Vinduet.

"Hvis saa er, — tog den alvorlige Grev Adolph
Ordet — saa maae vi Alle takke eders cedle Soster
derfor: hendes Hjerte har da taget Hovedet med

paa Raad, som man kunde vente af Grev Hem
riks Frende."

Hiin Formodning var ikke ugrundet. Grevinde

Ida havde allerede ved Slotsbroen bemcerket den

unge fremmede V«bners deeltagende Blik, da hun
hiin Aften reed hjem fra Jagten. Fra Fangetaarnet
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ligeoverfor sit Vindue havde hun i de sidste Dage
ofte hort en klar ungdommelig Stemme synge danfle
Kæmpeviser. Hun havde ncrrmere erkyndiget sig
om den nye Statsfange. Da hun nu herte, det

var hiin unge vakkre Vaebner og at han havde ndr

givet sig for Grev Otto afLüneborg, tilligemed Alt

hvad man vidste om Aarsagen til hans Fangenflab,
tog hun ikke loenge i Betænkning at benytte sig af sin
Adgang til Broderens Lenkammer, og bemcegtige sig
Noglen til Fcrngflet. Hendes eneste Gloede paa

hendes Bryllupsdag havde saaledes voeret at befrie
den vigtige Fange, som ved sit AZresord og Taus-

hedslofte betryggede hende for Folgerne. Otto vidste
ikke, om Absalon B«lg endnu var kommen, og han
var urolig over saalEnge at maatte fordolge Kongen
det vigtige Budflab. Hvad Grevens plumpe Trud-

sier ikke havde formaaet, udvirkede derfor let et venr

ligt Ord af Grevinde Ida, som paa denne Maade
troede bedst at befæste Freden mellem sin Broder og
det danfle Kongehuus.

Noesie Morgen tidlig traadte Valdemar reise-
kl«dt ud af sit Gemak og gav sine Mcend Befaling
til oieblikligt Opbrud. Hans Aasyn var usædvanlig
spcendt og hans Blik uroligt. Han tog hastig Af-
fled med Grev Henrik og hans Broder, takkede dem

hsfligt for deres Gjestmildhed, og bad Grev Henrik
bringe sin Gemalinde og Prindsesse Beengjerd den
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Afskedshilsen, han selv ikke knnde oppebie den passe-
lige Tid til at bringe dem.

I faa Dieblikke sad Valdemar paa sin raffe
Hingst og soer i stcerkt Trav med sit hele Folge
over Slotsbroen og gjennem den siumrende Stad.

Ved Leiren standsede han kun ved Grev Alberts Telt

for at give ham Befaling til at folge med og lade

Hceren drage hjem. Med et fordobblet Folge af
Riddere og Svende ilede Kongen derpaa, barff fom
til et Felttog, for at modtage sin Dronning ved

Manse.

Erkebisp Andreas var ikke den eneste, som for-
modede Grunden til Kongens morke Aasyn; Broder

Gunner og den islandffe Barde troede ogsaa at vide

hvad der foregik i den kongelige Brudgoms Hjerte,
saasnart de erfarede Aarsagen til den hastige Reise.
Men for Grev Otto var alt dette endnu en Gaade.

Han troede at have bragt sin Morbroder et hoist
gladeligt Budffab, og kunde ikke forklare sig den

Misfornoielse og Heftighed, hvormed Kongen havde
affordret ham det forkommede Brevffab, hvis Indr
hold han dog Ord til Ord havde sagt Kongen.
Valdemar havde fordret strengt Regnffab for hans
Udeblivelse; men Ottos Lofte forbod ham at retfyrr-

diggjore sig, og han paadrog sig endnu mere Kon-

gens Ugunst ved »åbenhjertigt at erkläre, at der var
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modt ham Uheld, som han havde maattet forpligte
sig til ikke at omtale.

Misfornoiet, reed Grev Otto nu ved Kongens
Side og troede, at Forsinkelsen af hans Budstab
var den eneste Aarsag til Kongens Forstemthed, da

han maastee med Grund kunde befrygte ikke at

komme tidsnok til Dronningens Modtagelse.
Grevinde Ida, som, ved Grev Clauses Side og

ledsaget af sine Damer og Terner, paa sin lette Jagt.-
hest havde indhentet Kongen, for at folge med sin
Gemal til Nibe, saae med Deeltagelse Len Forler
genhed og Uro, hun havde sat den unge Grev Otto
i ved hiint Tanshedslofte. Ubemcerket af de Andre,
stjoenkede hun ham et venligt tillidsfuldt Blik, og
holdt Fingeren paa Munden. Otto besvarede stilr
tiende den tauft Erindring med Haanden paa sit
Bryst, og trostede sig over Kongens Uvillie med den

Overbeviisning, at han for Oftblikket dog tjente sin
Konge bedst ved Tavshed og derved tillige berolir
gebe den cedle Grevinde Ida for hendes Broder.

Forend Kongen naaede Eiderstrommen, fik han
tilstrækkelig Stadftestelse paa sin Sosiersons Beretr
ning. En lille tyk stovet Nytter indhentede Toget,
imedens det holdt paa Veieu og stiftede Heste. Idet
Nytteren sprang af Hesten, gjenkjendte Kongen Abr
salon Boelg, uagtet hans blege Ansigtsfarve og

hans haltende Gang.
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Fsrend Absalon Bcelg forklarede Aarsagen til

sin lange Udeblivelse, overrakte han Kongen et for-
seglet Brevffab og sagde med sit scedvaulige lette

Sind, at om han end ikke dennegang vandt Guld-

sporen for sit Jilbnd, saae han dog, at det glcrde-
lige Budstab, han bragte, ikke var meget gammelt,
siden Kongen endnu forsi var paa Veien til sin Lykke.

Uden at svare rev Kongen sirax Seglet fra
Brevet og lcrste det med et Aasyn som en Fange, der

lceser sin egen velbekjendte Dodsdom. Dog fattede
han sig hastig, stak Brevet i Barmen og spurgte Ab-

salon Bcelg om Aarsagen til hans Forsinkelse. "Du

har dog vel ikke svoret dig den Onde i Vold paa at

sordolge dine Vanheld eller dumme Streger? —

sagde han — dog du kan spare al Forklaring; her
er Syn for Sagen, din hinkende Fod har vel bedre

fortjent en Guldspore, end min Hr. Sostersons hele
og holdne Been. Du har af Iver for min Tjeneste
sat din Hals i Vove, seer jeg; men laae du end selv
under Badstjcrrs Haand, kunde du dog havt den

Klogstab at sende mig Brevstabet med en Anden."

"Jeg vovede ikke at betroe saa vigtigt et Bud-

stab i Fjendehaand, Herre Konge! — svarede Ab-

salon Bcelg — thi Schwerinern? troer jeg ikke bedre,
end Fjender, og blandt dem var det jeg styrtede i en

Faldgrube. Desuden stolede jeg paa min raste og

lykkelige Medbeiier i dette Vedderid; et sicrrkt Stod
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i Hovedet havde tilmed berovet mig Sands og

Samling."
"Har du vceret gal? — svarede Kongen — det

er en anden Sag, saa er du lovlig undffyldt. Havde
min Sosterson anfort den Undskyldning, vilde jeg
lade den gjcelde."

Absalon Bcelg forundrede sig over Kongens flette

Lune paa saa lykkeligt og behageligt et Reisetog, og

drog sig saasnart som muligt tilbage blandt Folget,

for noiere at erkyndige sig om hvad der var forefaldet.
Den hastige Neise blev endnu mere fremskyndet,

da Ridder Glug ved Broen over Hvid Aae indhenr
tede Kongen med Junker Stranges mundtlige Svar,
og lod ham vide, at hans Dronning bar dragen med

fulde Seil under Spil og Klang ned ad Elben, og

at man nylig havde seet Kongeskibet krydse mellem

Helgoland og Amrom.

Kongen maatte samle al sin Styrke for at til-

bagetroenge den bittre ffjcerende Folelse, som opfyldte

ham, og som var ncer ved at udarte til en ubillig
Harme mod hans uskyldige ubekjendte Dronning.
Han saae sig bunden i en noploselig Lcrnke, som han
selv og hans besynderlige Skjoebne havde sammen-

kjcedet; men han beflnttede med Værdighed at under-

kaste sig Nodvendigheden. Han sogte endogsaa at

formilde dens Tvang, ved at tilbagekalde sig hiint

Billede, som for faa Maaneder siden havde henrevet
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ham saa vidunderligt; men forgjeves: Billedet af
den Bshmifle Kongedatter var og blev nu et dodt,
blegt Helgeninde-Aasyn, som den livlige Portugir
serinde med sin yppige Livsfylde syntes aldeles at

have fortrcengt af hans lidenskabelig urolige Sjoel.
"Nu rafl frem! — raabte han til sineMcend —

om en foie Stund flal I see Danmarks Dronning;
den Lykke, jeg rider imode, er vel vcerd at brcekke
Halsen for." Dermed satte han Guldsporerne i Hing-
siens Sider og soer afsted, som det gjaldt et Vedderid
paa Liv og Dod.

Kun med stor Anstrengelse kunde Ridderne
folge ham; og han kom saa betimelig til Landings-
stedet ligeoverfor Manse, at han kunde ifsre sig sin
kongelige Hedersdragt og berede Dronningens Mod-
ragelse paa det Pregtigste.

Rygtet om Dronningens Ankomst havde allerede
for nogle Dage siden med en utrolig Hast udbredt sig
over hele Landet. I Ribe gjordes der store og prceg-
rige Tilberedelser til hendes Modtagelse, og en uhyre
Menneflevrimmel opfyldte Staden og dens Omegn.
Langs med Nipsaaen til Havet, var Aabredden op-
fyldt med Mennefler, og paa Manoe var ligeledes
Kysten teet besat med de nysgjerrige Oeboer i deres
nationale Hoitidsdragter. Prindsesse Regitze med

sin stive glimrende Hofstat var allerede ankommen
til Slotsbroen, hvor hun holdt i sin gyldne Karm.
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Hun reiste sig fra Hyndet for at hilse og lykenfle
sin kongelige Broder til den forenflede Formceling.
Han trykkede hendes Haand heftigt og tang, og hun
tog hans Tavshed for et Tegn paa en dyb og heftig
Bevoegelse, som han ikke for saa Manges Dine vilde

give Luft med Ord.

Nu kom der Bud paa Bud om hvorvidt Konge-
skibet var kommet, og det varede ikke leenge, inden

et hoit og larmende Glcedesraab blandt Folket for-
kyndte, at den gyldne Dragestavn var kommen til-

syne under Sylt. Snart saaes tydeligt det preegtige
Langskib glide frem forbi Nomee, og Folkets Glce-

desraab besvaredes nu fra Skibet med Spil og Klang
og Baadsmcrndenes lydelige Hurren.

Kongen havde kastet sig paa sin melkehbide
Dystleberhingst og tumlede den vildt og heftigt paa
Sandet ved Strandbredden. Han saae ud imod

Skibet, som bragte ham den fremmede Brud. Det

Uvisse og Gaadefnlde var nu blevet til Vished og

Virkelighed; hvad han halvt med Haab halvt med

Uro for faa Maaneder siden havde higet efter som
i Dremme, fluide nu opfyldes; men han gruede
lenlig for at see den ubekjendte Brud, som han nu

dog vidste, han aldrig kunde elfle. Det gyldne fiy-
vende Drageflib var ham nu ingen Glcedens Fugl,
som bragte ham Lykke og Velsignelse, det var ham
en frygtelig hvislende Slange, der bragte ham den
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bittre Frugt, han nys afsindig havde grebet efter,
og som nu kostede ham hans Frihed og hans Par
radiis paa Jorden.

I Forstavnen paa Kongestibet stod den stille
fljsnne Kongebrud ved Junker Stranges Side, og
i nogen Frastand hendes Mser og Fruer. Hun be-

tragtede med veemodblandet Glcede de gronne danfle
Kyster, som i deres venlige Vaarpragt laae udbredt,
for hendes Øtne; hun saae de mange tusinde frem-
mede Mennesker, hvis Moder og Fyrstinde hun nu

fluide vcere. Hun tang, og hendes Hcender havde
foldet sig ligesom til en stille Bon, medens en mild
Taare ubemcrrket rullede ned over hendes Kind. Hun
stod festlig smykket i Brudekjortelen af det himmelblaae
Silke og med Perlediademet i de lysegule Lokker.

Skibet gled alt ned under Manse, og man var

Landkysten saa ncer, at alle Ansigter paa Kysten vare

kjendelige. Da bemcrrkede Margaretha den stolte
proegtige Nytter, som tumlede den hvide Hingst paa
Sandet i Solflinnet: en prægtigere Mandsflikkelse
syntes hun aldrig at have seet, og det bares hende
for, at det vel maatte vcere hendes kongelige
Brudgom.

"Siig mig, Hr. Strange Ebbessn! fsrend vi
komme ncermere Land, — vendte hun sig rsdmende
til sin Sidemand — hvo er vel den dristige Unger-
svend, som rider den hvide Hest paa Stranden?"
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"Hil v«re Eder, Edle Dronning! — svarede
Junker Strange — at I seer ham forsi af alle

Mcend i Danmarks Rige! det er min Herre og

Konge, eders stormeegtige Brudgom, Kong Balde-
mar af Danmark."

"I seer dog ikke feil? Hr. Strange! — sva-
rede Margaretha og stiftede Farve — hans Aasyn
er vel herligt og kongeligt, og en fagrere Mand saae
jeg ikke i Verden; — men han seer dog ikke ud som
en Brudgom, der venter sin Brud."

"Min Herre og Konge er en sireng og vEldig
Orlogsmand, Edle Dronning! — svarede Junker
Strange — han er en Mand, som vel tor see paa

sineFjender: de flye for ham baade i Oster og Vester,
naar han er vred i Hu; men paa stjonne Qvinder

seer han ikke fuldt saa dristig, helst hvor han forud
veed sig overvunden og fangen."

"Det tykkes mig dog en heelt underlig Farrd,
— sukkede Kongedatteren og siog Sloret for sit rod-

mende Aasyn — at Bruden kommer Brudgommen
imode, og at de begge maae sporge: hvo er denne?"

"Veer trostig og glad, fromme Dronning! —

svarede Junker Strange og hans Rost bcevede af en

MEgtig Veemods-Folelse, som han forgjeves sogte
at fljule — Jeg hgaber til Gud og vor Frue, at I
aldrig stal fortryde denne Feerd, saal«nge I maa

leve, og tykkes I Eder end fremmed her en Stund,
Ferste Deel. B
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det für jeg vidne ved den hoieste Gud: al den Stund,
I maa leve, vil jeg vcere eders Tjener og Ridder,
og hver cedel Sjcel i Danmark stal elfte og cere

Eder som en Himmelens Engel."
Nu kastedes der Anker i Sandet, og Aareftnden

lagde tilborde. Under Folkets hoie Glcrdesraab bares

Dronningen iland med sine Moer og Fruer.
Valdemar sprang fra sin Ganger og gik hende

statelig imode tilligemed Prindsesse Regitze, ledsaget
af Erkebispen og alle Ridderne. Dronningen siog
Sloret tilside. Inderlig bevceget, betragtede nu

Kongen den deilige Prindsesse, der i den himmelblaae
Kjortel bares ham imode, som hans Brud, og hvis
Blufærdighed og rene Engleaasyn -fortryllede alle

Dine, som saae hende. Han gjenkjendte hiint for-
glemte Drommebillede, der ligesom fra en bedre

Verden engang havde henrevet ham til Beundring
og til en Kjcerlighedslcrngsel, som denne Verden

ikke syntes at kunne tilfredsstille. Nu stod hun for

ham som hans cegteviede Brud. Stormen i hans
urolige crngsiede Sjcel oploste sig. i inderlig Veemod;
han syntes, at en salig Helgeninde var nedstegen
til ham for at ydmyge og beftcrmme hans ustadige
Hjerte. Et renere uftyldigere Qvindeaasyn havde
häns Dine aldrig seet, og han gik hende imode med

en Folelse af Anger og Blussel, som han aldrig for
havde kjendt, men som bragte Taarer i hans stolte
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Heltesine. Han rakte hende sin Haand til Velkomst
vg boiede uvilkaarlig sit Knce, idet han hilste hende,
som sin og Danmarks Dronning, og bed hende veere
velkommen og velsignet i sit Rige.

Skibsbroen og Veien fra Strandbredden var be-
klcedt med Silke og Skarlagen. Den prcegtige for#
gyldre Karm stod beredt til at fore Dronningen til
Ribe. Hun havde besvaret Kongens Hilsen og vel-
signet ham og sit jublende Folk med et dybt bevcrget
Hjerte, og med et Udtryk af Fromhed og usigelig
Unde, som gjorde et uudfletteligt Indtryk paa Alle;
nu steeg hun i Karmen, ledsaget af Prindsesse Regitze
og liden Rigmor. Kongen svang sig paa sin Hest
og gav Befaling til at drage frem. Men den lar-
mende Folkeskare spcendte Hestene fra Karmen, og
mere bar end trak den til Ribe, under Velkomst-
fange og uophorlige Fryderaab.

"Forend man kom til Slottet, standsede Toget
ved Domkirken. Kongen steeg af sin Ganger og gik
op til Hoialteret, ledsaget af Erkebispen og den tal-
rige Ridderskare. Dronningen ledsagedes til Alteret
af Junker Strange og hans tredive Riddere, og i
hendes Folge var Prindsesse Regitze med sine Damer
vg de bohmiske Moer og Fruer saavelsom Dronnin-
gens Hofmester Hr. Ib Urne og de andre fremmede
Riddere. Liden Rigmor og Kirstine af Rise, Carl
af Rises Soster, en deilig halvvoxen Pige, som
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nylig var kommen i Prindsessens Tjeneste, bare

Dronningens Slceb. Ved Alteret boiede Junker
Strange sit Knce for Dronningen og traadte crrbor

dig tilbage blandt Ridderne, esterat han havde overr

rakt Kongen et Pergamentsblad, hvorpaa den i

Kongens Navn fuldbyrdede Formceling var stad-
fcestet. Dette Document overrakte Kongen til Erker

bispen, som udlagte og oplcrste det hoit sor Folket;
og i Kraft deraf erklærede nu Erkebispen i den hellige
Kirkes Navn Kong Valdemar Valdemarson af Danr

mark og Margaretha af Böhmen rette LEgtefolk at

vcere, hvorpaa han efter en hoitidelig og rorende

Tale meddeelte dem Kirkens Velsignelse.
Derpaa gik Brudetoget med Kongen og Dronr

ningen i Spidsen, i en hoitidelig Procession over

Silker og Skarlagens - Tcepper op paa Ribehuus,
ledsaget af det jublende Folk.

Paa Ribehuus blev Kongens Bryllupsfest feir
ret med stor Pragt og Hoitidelighed. Skjaldene
besang den unge Dronnings Fromhed og Deilighed
og Kong Valdemars Lyksalighed, og Ingen, som

saae den stjonne Margaretha, kunde tvivle paa, at

Valdemar jo maatte vcere den lykkeligste Brudgom
i Verden.

Det var en venlig mild Foraarsdag. En stor
Mcengde Fremmede opfyldte Slottet og Staden.

Borgere og Bonder havde trcrngt sig til Slottet for
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at see det fyrstelige Brudepar, og Kongen viste sig
fra Altanen med sin Dronning og modtog sit Folks
glade Hyldest. Hans Sind var heftigt bevcrget,
thi han saae hvor hoit han var ceret og elstet, og

hvor oprigtigt Folket glcrdede sig ved den Lyksalighed,
de troede at vcrre Vidne til. Mange tusinde Tunger
gjentoge: leve Kongen og hans Brud! medens

Thorgeir Danaffjald sang et hjerteligt Qvad til 2Ere
for den deilige Dagmar, som snart gjenlod fra alle

danske Hjerter og Tunger.
Det Bohmiffe Navn Danxmar, hvormed Marr

garetha helst bencrvnedes og hilsedes af sine Landsr

mcend, var nemlig strax af det henrykte danfle Folk
blevet forvandlet til Dagmar eller Dagmor, hvor-
med de ellers bencevnede Morgenroden; thi saaledes
som hun var fremstegen for dem fra Havet, med det

guldgule Haar og det lyse fromme Aasyn, syntes
hun dem liflig som Morgenroden, og det var ligesom
man haabede, at med hende ffulde eu ny herlig
Morgenrode opgaae over Danmark, idet Fredens,
Fromhedens og Uffyldighedens Billede syntes at

rcekke Kraften og Heltemodet Haanden i en sjelden
og lykkelig Forening af den crdleste Qvindelighed og
den meest glimrende ridderlige Manddom. Navnet
Dagmar beholdt Dronningen fra den Dag af saavel
i Folkets Mund, som i Skjaldenes Sange, og det

blev siden et Hcedersnavn, hvormed Danmark til
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de sildigste Tider hilsede sine stommeste og elfleligste
Dronninger.

Junker Strange og de tredive danffe Riddere,
som havde fulgt Dronningen fra Böhmen, saavelsom
hendes Hofmester Hr. Ib Urne og de andre Bohr
miste Adelsmcend, fom vare i hendes Folge, modr

toge nu af Kongen kostelige Gaver: Skarlagens
AZreskapper, Vaaben, Ringe, Guldbidfler og Par
radeheste. Adskillige af dem modtoge endogsaa ber

tydelige Forlehninger, og blandt dem var Grev Enr

gelbret; thi uagtet han, af Hoflighed mod Drom

ningen og maaskee af Overbeviisning, vilde have
erklceret hiint spogefulde Veddemaal for tabt, hvis
det havde sommet sig at tale hoit derom, blev han
dog af Kongen, uden al videre Forklaring, udncevnt
til arvelig Lehnsbesidder af Grevskabet Gleichen med

alle dets Herligheder. Da Junker Strange horte
dette, blev hans Aasyn morkt: han erindrede sig
hiin Skjemt ved Afreisen, og vidste af Kongens
Brev, at han havde seet og beundret Prindsesse
Beengjerd i Schwerin. Skjondt Kongen nu lod

som hiin Sammenligning mellem hendes og Dagr
mårs Skjonhed var en lwngstforglemt Spog, forstod
Strange dog kun alt for vel, at Kongen selv nu i

sit Hjerte ansaae Veddemaalet for tabt og fandt sig
forpligtet til at opfylde sit Lofte. Uagtet Junker
Strange intet fortroligt Ord endnu havde talt med
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Kongen siden Hjemkomsten, behøvede han nu ingen
Bekræftelse paa den sorgelige Hemmelighed, som

han i Kongens lidenskabelige Lonbrev forvarede taus

ved sit Bryst.
I Dronningens oz hendes Damers Neervcer

relse stulde ogsaa i Anledning af Dagens Hoiti-
delighed adskillige Adelssvende i Slotscapellet mod-

tage Ridderflaget af Kongens Haand.
Grev Otto og Absalon Bcelg siode i spcendt

Forventning; men Kongen syntes ikke at erindre

dem, ligesom de heller ikke vare blevne tilsagte til

de sirdvaniige Forberedelser. Efter foregaaende Badr

ning og Skriftemaal, og efter at have modtaget Bods-

sacramentet, fremtraadte nemlig tolv unge Veebnere,
Senner af de fornemste M«nd i Landet og som alle

havde aflagt tilstrækkelige Prover paa Mod og Mand-
dom i det sidste Felttog. De vare iførte hvide Klee-

der, og havde et Svcerd hcengende ved et Bind om

Halsen. De noermede sig forst Alteret, hvor de over-

rakte deres Svcrrde til Slots-Pressten, som indviede

Vaabnene og lyste Velsignelsen over dem, hvorpaa
han hang dem i Bindet igjen om Verdnernes Hals.
Derpaa neiede de unge Riddernovitzer for Alteret,
idet de neermede sig Kongens Seede og kneelede.

Kongen spurgte dem i hvilken Hensigt de ønskede at

indtreede i Ridderstanden, og om de agtede at beskytte
den hellige Christendoms og Ridderstabets 2Cre.
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Dette bekræftede de med en hsitidelig Eed. Kongen
erindrede dem derpaa kortelig om de vigtigste Nidvers

pligter; han formanede dem til ikke at leve forglsst i

denne Verden, men beflytte Folket og dets retmoess

sige Konge og udose deres Blod for Troen; han
erindrede dem om at staae Enker, Faderlose og alle

svage og uformuende Mennefler bi af al Evne, og
vcere alle rene og dadellose Damers Beflyttere mod

Fornærmelser og crrekroenkende Ord; han opmum
trede dem endelig til Billighed, Tapperhed, Gav-

mildhed, Sanddruhed og ubrodelig Ordholdenhed.
Derpaa lod han dem ved Grev Albert og Junker
Strange overrcekke de gyldne Sporer, med den

Erindring, at de ikke alene flulde tjene dem til He-
stens Fremflyndelse, men til et Symbol paa, at

Tapperhed og Wre vare Sporerne til alle æble Rid-

derbedrifter. Paa samme Maade overraktes dem

Pantserscerkerne, Kyradserne, Armflinnerne og

Pantserhandflerne, og idet de bleve omgjordede med

de indviede Svcerd, blev det betydet dem, at dette

var et helligt ridderligt Symbol paa Kydflheden,
Retfærdigheden og den christelige Kjcerlighed. Nu

reiste den ridderlige Konge sig og gav enhver af dem

tre Slag paa Skulderen med Fladen af sit blottede

Svcerd/ idet han ved enhver af dem gjentog den

scrdvanlige Formel: "i Guds, den hellige Michaels
og den hellige Georgs Navn gjor jeg dig til Ridder;
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væv tapper, uforsagt og tro!” Derpaa lod han dem
overrcekke Hjelm, Skjold og Landse; Nu reiste de

unge Riddere sig, hilsede Kongen og Dronningen
statelig og begave sig bort for at vise sig for Folket i
deres Ridderpomp og ride et Dysirid eller en Ganr

gerdands sammen i Slotsgaarden.
Denne Hoitidelighed syntes endt. For at samle

sig havde Kongen gjort den saa omstoendelig som mur

ligt; endelig reiste han sig og gjorde Mine til at

vætte Dronningen sin Arm for at forlade Capellet.
Men da fremtraadte den unge Grev Otto med Kj«k-
hed og Værdighed, og opfordrede det samtlige danfle
Ridderskab til at vidne, om han ikke havde aflagt saa-
danne Prover paa Mod og Manddom, at han uden

Ubefledenhed kunde udbede sig Ridderflaget af sin
Herres og Konges egen Haand. "Af ingen ringere
Haand vil jeg modtage det — tilfoiede han stolt. —

Om min Herre og Konge endogsaa i dette Oieblik mis-

kjender mig, haaber jeg dog vel, den Tid skal komme,
da Kong Valdemar ikke vil fortryde, at han flog sin
Sosterson og Henrik Loves Sonneson til Ridder paa
sin Bryllupsdag. Desuden er min kongelige Frende
efter sit ubrodelige Ord og Tilsagn mig sine gyldne
Sporer skyldig, — vedblev han med fjæs Frimor
dighed — thi fljondt jeg blev forsinket — hvad jeg
maaflee i sin Tid flkal bevise flete af Troflab og
Iver for min Konge —var jeg dog den Forste, der
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bragte ham det lykkelige Budffab, at den ffjonneste
og aedleste Prindsesse var hans Brud."

Kongen saae forbauset paa den kjoekke Pngling
og vidste ikke om han ffulde vredes eller glades over

saa dristig og nscedvanlig en Fordring.

"For Ubeffedenhed har jeg hidtil ikke kunnet

dadle den unge kjcekke Grev Otto af Lüneborg, —

sagde han med streng Alvor. — Paa hans Naffhed
og Dristighed har jeg havt usoedvanlige Prover; med

hans sidste Foretagende var jeg utilfreds; men

herover maa jeg opsætte min Dom til hans Ordhob
denhed tillader ham at retfardiggjore sig. Han er

minSosterfon, cedle Riddere, jeg vil derfor over-

lade det til Eder at afgjore, om hans Bon og dristige
Fordring strax kan opfyldes, og han uden alle videre

Prover og Forberedelser kan modtage Riddersiaget
af min Haand."

Et eenstemmigt hæderligt Ja af det samtlige
danffe Ridderffab fulgte paa Kongens Opfordring;
hvorpaa Grev Otto beiede sit Knce og modtog Rid-

derflaget af Kongens Haand med den soedvanlige
Formel. Men idet Vaabnene overraktes ham til-

fsiede Kongen streng og alvorlig: "vcer ikke blot tro

og ordholden, Ridder Otto! men vcer ogsaa sanddru
og oprigtig! vcer den sidste til ar tale i AAdres Sam-

fund, som jeg er vis paa, du vil væve den forste til



27

at slaae til i Kampen, naar det gjalder Landets og
din Konges 2Ere."

Den ubillige Bebreidelse, der laae i disse Ord,
fljar den unge arelystne Otto i Hjertet; men han
arede og elskede sin sirenge heltemodige Konge for
hoit til at vredes paa ham derfor. Han boiede
endnu engang sit Kna, kyssede Kongens Haand med
de taufe brandende Laber og drog sig hastig tilbage
iblandt Ridderne.

"Siden nu en Undtagelse fra den almindelige
Vedlagt har fundet Sted, — sagde Kongen derpaa
og vendte sig til sine aldste Riddere — fordrer Bil-
ligheden, at jeg endnu foreflaaer Eder en anden.
Ridderloven siger vel, at Ingen, som er lam eller
har noget legemligt Brak, kan optages i den adle
Ridderstand, han vare nok saa riig eller tapper; —

dog her staaer en vakker ung Adelsmand af den ypr
persie Helteflagt her i Landet; han har viist sig brav
ved Lovenburg, men er nylig i min Tjeneste bleven
lam, jeg haaber kun for en Tid; kan det tillades,
at jeg hadrer ham strax med Ridderslaget?"

Med disse Ord vinkede Kongen ad Absalon
Balg. Neppe markede den lille tykke Balg, at
Talen var om ham, forend han til Kongens Forr
bauselse fremtraadte rast og fast, uden at halte eller
omme sig, uagtet det »lagede Saar og det opsvulr
mede Kna voldte ham den heftigste Smerte.
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"Min Herre og Konge! — sagde han — naar

det gMder de gyldne Sporer, er jeg hverken halt eller

lam, aldenstund begge Been ere lige lange, om de

end ikke ere lige tykke."

Derpaa boiede han det opsvulmede Knce fast
mod Fliserne, uden ved en Mine at robe sin Smerte;
og Kongen tovede ikke med at give ham Ridderflaget
under det almindelige Bifaldsraab.

Til denne Hoitidelighed var der i hele Forsam-
lingen intet opmærksommere Vidne, end Carl af

Rise; han stod med sin Herres Kappe og Svcerd

bag ved Grev Albert; hans Kinder brcendte som

Glober, og han toenkte kun paa hvor det vilde vcere

herligt, naar han ogsaa engang kunde modtage Nid-

derflaget af den siorste Konges Haand. Han betrag-
tede Kongen og Dronningen som et Par overmen-

neflelige Vaesner, som man kun i Frastand kunde

flue op til og beundre. Blandt de statelige Herrer
og Hofmaend solte han sig vel fremmed og forladt;
dog fandt han i den store fornemme Forsamling to

Par venlige velbekjendte Dine, som tittede fortrolig
og smilende til ham bag Dronningens Stol. Der

stod nemlig hans Soster Kirstine, som han ikke

havde talt med siden han drog med Erkebispen til

Soer; hun var i hans Fraværelse kommen til Hove;
ved hendes Side stod den lille lunefulde Rigmor,
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det deilige Barn, for hvis Dine Carl kun onffede
at vise sig som den drabeligste Helt i Verden.

"Da Festligheden i Capellet var tilende, og

Grev Albert vendte sig for at modtage Kappe og

Svcerd, saae han med Forbauselse Drengens alvor-

lige og mandige Ansigt, medens Carl i sine Helte-
dromme betragtede det halvuddragne Niddersvcerd
og sukkede.

"Giv mig Kappen og behold Svcrrdet, Carl!
— sagde Grev Albert, idet han flog ham sagte og

venligt paa Kinden — Du har nu vceret med mig i

Leding, vcerget mig tro mod Baghold, og passet vel

paa min Rustning og mine Fanger; herefterdags er

du min Vcebner og skal boere Svcerd og Skjold ved

min Side. Solvsporen skal du dandse med iasten:
veer flink, at den snart kan blive gylden!"

"Carls Aine tindrede af Gloede; han kyssede
henrykt og taknemmelig sin oedle Herres og Vaaben-

mesters Haand; og da han nu fulgte Toget ud af
Capellet med sin Herres Svcerd ved sin Side, smi-
lede vel en og anden Ridder ad den halvvoxne Knos,
som det lange Niddersvcerd flcebede efter paa Ster

nene; men Carl saae paa dem med et tillidsfuldt
Blik, som han vilde sige: giv kun Tid! jeg voxer
nok til Svcerdet, hvor langt det er. Han var ikke

lidet stolt ved at see, at den lille Rigmor med et

Glcrdeshop flap Dronningens Slceb og klappede i
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Hinderne, da hun saae det store Svcerd ved

hans Side.

Om Aftenen var Slottet paa det Prægtigste op-

lyst. I Slotshangen brcendte Fakler og Blus, mer

dens Gigerne tonede fra Riddersalen og de statelige
Herrer og Damer bevcegede sig let og ziirligt i de

glindsende Dandsercekker.
Kongen havde opfort den forste Dands i Rid-

Versalen med sin Brud, og medens den unge Drom

ning nu med den livligste fast barnlige Gloede deeltog
i Festen og becerede Junker Strange, Ridder Otto

og de anseeligste Riddere med en Dands; gik Kongen
ud i Slotshaugen, for at kjole sig, og fordybede sig
snart i en af de morke lange Lindegange, som vare

lcengst fra Slottet, og hvorigjennem Maanen kun

hist og her kastede en svag Straale, medens Nips-
aaen blinkede gjennem Ellebuffene i Baggrunden.
Valdemars Hjerte var beklemt: den Rolighed og

Fatning, han hele Dagen havde maattet tiltvinge sig,
var ham et piinligt Sjcelepantser, som han nu loeng-
tes efter i Eensomhed at kunne afkaste.

"Store, retfærdige Gud! — udbrod han —

saa er jeg nu da form«let — og, fornnderlige und-

grundelige Tilskikkelse! — med den skjonneste, elff-
værdigste, den frommeste Guds Engel paa Jorden —

med hende, for hvis blotte ufuldkomne Billede jeg
svcermede som en afsindig Minnesanger — men som
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jeg nu, med al min Beundring for, dog ikke i

Sandhed kan kalde min — ikke trykke glad og livs-

friff til mit Hjerte, som min Sjerls Fortrolige. Og
dog aftvinger hun mig en Folelse, som jeg ikke kan

naevne: Andagt vilde jeg kalde det, hvis hun var og
blev en Drom — et Helgenindebillede — en hellig
uomfattelig Tanke. Og hende, som jeg nu ikke

tor ncevne, min stolte herlige Valkyrie — hende,
som jeg stolt og dristig kunde flyve med gjennem
Kamp og Seier til Udodelighed og et evigt Navn —

hende, som jeg kunde favne med uendelig Livskraft
og virkelig Glarde — hende seer jeg nu aldrig meer i

denne Verden — hende har jeg forffjertset for evig
for — en Drom."

Som han halv hoit ndtalte disse Ord og gav sit
beklemte Hjerte Luft, ubemcerket af alle Levende,
som han troede, stod pludselig en hoi dunkel og for-
mummet Qvindeffikkelse for ham i den halvmorke
Gang og harvede en blinkende Dolk imod ham i

Maaneffinnet.
Han bekymrede sig ikke om Dolken: han syntes

at see Beengjerds hoie Skikkelse; han saae Dia-
manter i de dunkle Lokker; men et tart sort Slor

fljulte hendes Aasyn. I et blaat flagrende Gevandt

svcevede hun, tans og truende, forbi ham og for-

svandt mellem Ellebuffene ved Aaen. Han taenkte

og saae kun Beengjerd, og i den sparndte underlige
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Stemning, hvori han var, udraabte han nvilkaarlig:
"bliv, bliv! fordom mig ikke! forlad mig ikke i

Vrede, fljonne uimodstaaelige Tryllerinde! — din

er jeg dog — din og ingen Andens i al Evighed. —

Om Verdens eedleste Prindsesse, om en Engel fra
Himlen kalder mig sin Brud og min Dronning —

dit er Hjertet dog — din er Sjoelen for den Alvir

Vendes Aasyn."
Han vidste ikke selv hvad han sagde — han stod

med udbredte Arme, og saae nn forst, han var alene.

Da horte han en deilig klar Qvindestemme, men

baevende, og, som det syntes, halvqvalt af Graad,
synge fjernt, som fra den modsatte Aabred, meden

Blanding af Vildhed og inderlig Veemod:
"Er Hjertet mit, og er Sjcelen min,
Om Kronen jeg vil ei spørge:
Dankonning! dands med din Brud saa fiin!
For Lykken Stjernerne sørge.

Nu vil jeg læse i Stjernebog,
Og see de kommende Dage;
I Dybet ned mig de Stjerner drog;
Engang jeg kommer tilbage.

Nu maa jeg vanke om Klint og De
Og fremme den Mergliges Billie:

Naar Volmars Stjerner fodes og doe,
Jeg sjunger og dandser paa Tillie."

Sangens sorgmodige Toner tabte sig i det Fjerne,
og Kongen syntes at hore en fjern Pladflen i Aaen,
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som af Aareflag eller som af en stor Fist, der bevcr-

gede stg mellem Sivene. Det gamle Sagn om

Havfruer randt ham i Tanker og han vidste ikke
om han havde vaaget eller dromt. I en underlig
veemodig Stemning gik han tilbage til Slottet, hvor
Glcrden og Munterheden snart nodte ham til at for-
glemme det besynderlige Eventyr.

Da han traadte ind i Riddersalen igjen, soer
Grev Otto ham i en Rnnddands forbi, med en lille

venlig Blondine ved Haanden, hvis usardvanlige
Skjonhed og Ynde endogsaa tildrog sig Kongens
Opmærksomhed. Han spurgte om hendes Navn,
og Erkedegn Arnfred, til hvem han adspredt havde
vendt sig, ncevnede ham Kirstine af Rise.

"Hun er i Sandhed et deiligt Barn, som den

unge Grev Otto ikke fluide sætte Griller i Hovedet,
— sagde Klerken — hun er en Soster til den unge
Våbner hist, som dandser saa strunk med sine nye

Solvsporer og svinger Grev Alberts lille Datter."

Den tjenstagtige Klerk taug og gik med et listigt
Smiil tilside, da han mcerkede, Kongen var adspredt
og ikke gav Agt paa ham.

Medens Valdemar nu ncermede sig Dronningen
og sagde Grev Albert et venligt Ord i Forbigaaende
om hans smukke muntre Datter, traadte Grev Otto

ud af Dandsen og stovte paa Arnfred, som med et

flalkagtigt Smiil bemærkede, at den unge fyrstelige
Anden Deel. C



34

Ridder siod sig godt hos de Skjonne, saavel de store,
som de smaae. "Eders lille Dame — sagde han med

en temmelig verdslig Kjendermine — bliver vist inden
to Aar den deiligste Pige her ved Hoffet — endogsaa
Kongen har bemerket det, og han er en storKjender,
vil man sige."

"Kongen? — gjentog Otto hastig — ja saa."
"Ogsaa for Dronningens Oine — vedblev Klerr

ken — har den lille Jomfru Kirstine fundet Naade:

Dronningen stal have udbedet sig hende og Grev
Alberts lille Rigmor til sin daglige Opvartning.
Men I synes ogsaa adspredt, Hr. Greve! jeg vil
ikke forstyrre Eder langer med min Underholdning.
Jeg sogte Eder kun for at overriekke Eder en lille

hemmelighedsfuld Seddel, som en Ubekjendt nylig
stak mig i Haanden og bad mig give Eder, naar

Ingen saae det. Et lille ridderligt Eventyr, kan jeg
gjette; men jeg er ikke nysgjerrig. I seer, Seglet er

heelt og holdent."
"Det forstaaer sig, — svarede Otto — et Segl

er jo en Helligdom, som vel i eders Haand maa

veere vel forvaret."
Dermed tog han hastig det lille Brevstab og

gik tilside for nbemtrrket at see hvad det indeholdt.
"Ved Midnat — i Lindegangen ved Aaen — paa
Ridderåre og Tro" — stod der med stjceve latinste
Bogstaver og uden Navn eller Mtrrke.
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C 2

Otto forvarede Sedlen og loengtes utaalmodig
efter at erfare hvad det nventede Stævnemode
skulde sige.

Saasnart Dronningen nu saae sin kongelige
Brudgom igjen, gik hun ham glad og venlig imode.
Hun syntes ikke at bemcrrke, at han var adspredt og

forstemt; hun troede ham rolig og tilfreds, som hun
selv var. Hun vidste ikke hvor glad og lykkelig han
kunde see ud: saaledes som hun forst havde seet ham
fra Skibet, da han tumlede sin vilde Ganger paa
Sandet, saaledes saae hun ham nu ikke meer; den

lykkelige Brudgoms Billede saae hun dog ikke heller;
men den dybe Alvor i det mcegtige Kongeaasyn
troede hun nu eengang for alle maatte vaere hendes
kongelige Brudgoms eiendommelige og uforanderlige
Versen. At han «rede og agtede hende hoit, havde
hun seet; hun havde seet den strenge Helt hjertelig
bevoeget ved hendes Modtagelse og hun kjendte og

fordrede ingen storre og heftigere Kjoerlighed, end den

Velvillie, hvormed han saa piensynlig udmcerkede

hende fremfor Alle.

Kongen havde vundet Herredommer tilbage over

sig selv og sin Sindsstemning; han greb nu det

fyldte Viinbceger og det lykkedes ham endog for
Folkets Oine at synes glad og lyksalig. Derfor hed
det ogsaa i Folkesangen, som en rast Bondeknos sang
i Slotsgaarden:
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"Saa drukke de deres Bryllupshoitid
Udi saa god en Stund:

Kong Valdemar og Dronning Dagmar
Saa vel hverandre und'

Der gleedtes ved baade Store og Smaa,
Den Fattige med den Rige;

Der gleedtes Bonde og Borger mecst
Af Hjertens Grund tillige."

Enhver havde nemlig ved denne Bryllupsfest
fri Adgang til Slottet, forsaavidt Plads og Orden

tillod det, og for dem, der ikke kunde rummes i

Slottets store Sale, var Slotsgaarden indrettet til

en stor Bryllupssal med Fakler og Blus, lystig
Spil og Dands og Overflsdighed af stoerkt Dl og

Mjod. Der forlystede sig især de Ringe og Fattige
blandt Almuen. At det ogsaa fornemmelig var

denne store Deel af Folket, som gloedede sig ved

Dronningens Ankomst, og at det var Rygtet om

hendes fromme og fredelige Sind og Folkets Haab
om fredelige og lykkelige Dage, der gjorde Gloeden

saa stor og almindelig, dette vidner noksom det fol-
gende Vers af Folkesangen:

"Hun kom uden Tynge, hun kom med Fred,
Hun kom goden Bonde til Lise.
Havde Danmark altid saadanne Blomster,
Man skulde dem eere og prise."

Da NU Boegerne gik rundt i Riddersalen og
det hoie Brudepars Skaal lod hpit og gloedeligt,
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under Trompeternes Klang, i Hallerne som i Slots-

gaarden, istemte fast alle Tilstedeværende med op-

rigtig Glcede hvad Bondeknosen sang og hvad Fol-
ket siden ofte gjentog:

"Christ signe de unge Wdlinge to!
De længe mnatte sammen leve!

Guds Ord, Rctfcrrdighed, Dom og Skjel
For hver Mand at haandhceve.
Den Froken kom af æble Bohmerland."

Midt under den almindelige Glædestummel

syntes Valdemar at hore et dybt Suk i Ncerheden
af sig; han saae sig om og troede at flimte den

samme hoie tilflorede Qvindeflikkelse, som han for
havde seet ved Aaen og som nu hastig forsvandt mel-

lem de lystige Bryllupsgjester.
Dandsen var ophort i Riddersalen og Brude-

blussene udflukte. I Slotshaugen ved Aaen gik Thor-
geir Danaffjald alene i stille svoermerifle Dromme

og saae hvorledes Maanen og Stjernerne speilede sig
i Strommen. Den fljonne fredelige Fest, Tonerne

fra Riddersalen, Skinnet af Brudefaklerne gjennem
det unge gronne Lov, Dronningens milde fromme
Aasyn, Sangen og Vinen i de blinkende Blegere og

fremfor Alt de deilige Brudepiger havde fremkaldt
saamange fljonne og venlige Billeder i den sytten-
aarige Bardes ©jæl, at han ikke kunde tlrnke paa

Sovn og Hvile den Nat. Af alle de «die Moer og
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Fruer, han den Dag havde seet, var der dog ingen,
fom saaledes havde glaedet ham at bestue, somDronr
ningen selv og de to deilige Brudepiger, der havde
baaret hendes Slaeb. HiintSyn svcevede ham endnu

for Die, fom den hellige Agnese, baaren til Himlen af
Guds Engle. Hvad han havde sjunget om den Bohr
miste Prindsesse den Dag, han ved Kongens Bord

forstegang saae hendes Billede, uden at vide hvis
det var, erindrede han sig nu igjen, og hvad han
da, ligesom i en prophetist Drom, havde anet,
syntes ham nu at vcere gaaet i Opfyldelse. Folkets
Gloede over deres fromme sextenaarige Moder syntes
ham saa rorende og stjon, og Billedet af hendes
kjoerlige Modtagelse ved Kysten stod ham saa levende

for Die, at han nu i Eensomhed digtede og sang
hun venlige Vise, som Folket siden saa ofte og gjerne
gjentog og hvorpaa Omqvardet var:

"Der seilcr Hr. Strange med Dronning Dagmar."

Som den stille Thorgeir gik saaledes halv dromr

mende halv syngende ved Aabredden, horte han pludr
selig Klirren af Vaaben i Lindegangen. Han greb
hastig sin korte Daggert og ilede efter Klangen. Snart

saae han tre Svcerd blinke klirrende i den halv opr

'lyste Gang, og kjendte den lette spinkle Grev Otto,
som forsvarede sig kjarkt og ivrigt mod to svcere Karle,
der saae ud som fremmede Jaegere. Thorgeir foer
til med harvet Daggert; men inden han kunde naae
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de Koempende, saae han den ene af de fremmede
Stimeend falde til Jorden for Ottos Svcerdsiag og

den anden styrte sig ud i Aaen og svomme.
"I jammerlige Niddinger! — raabte Otto —

gjaldt det mig eller en Anden?"
"Velbaarne unge Herre! — stonnede den saar

rede Jceger — det gjaldt saavist en Anden — det

gjaldt mig arme Djcevel — skaan mit Liv! — jeg
kom i et fredeligt AZrind — skal vi drikke Forlig og

godt Kammeratskab igjen ? — jeg vil voere en Slyngel,
om jeg hcenger Jer, naar I kommersog spionerer hos
os — hjelp mig for gammelt Venffabs Skyld! —

jeg forbloder mig."
"Er det dig, gamle Nodneese! ja saa — sagde

Otto og rev sin fine Liinkrave af — stil dermed Dlor

det, gamle Slyngel! og lad mig saa hore dit freder
lige TErind!"

"Lutter Venskab! — bandte den gamle Drukr

kenbolt — lutter christen Kjeerlighed — Gratulatser

og Omfavnelser — men det er Takken, man faaer
hos de Store."

Otto vidste ikke, om det var Forstillelse eller om

den underlige Karl endnu var halv beruset.

"Hjelp mig den dumme Karl op paa Slottet!
— sagde han til Thorgeir, som stod tans og forum
dret ved hans Side — det er en gammel Bekjendt,
seer jeg — han meente mig det saa godt, saa jeg
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neppe kan rore min Arm. — Lever han, stal vi nok
faae Sandheden ud af ham."

Thorgeir tog nu den svcere Jceger ved Skul-
deren og det rodhaarede Hoved. Otto tog ham ved

Benene, og saaledes bare de ham op mod Slots-

taarnet, medens han brummede afbrudt mellem

Toenderne, og stjoeldte sin Kammerat for en Slyngel,
som havde ladt ham i Stikken.

"Havde Bryllupsollet ikke voeret stærkere, end

jeg — mumlede han — havde jeg vel faaet den

Bogfinke ved Vingebenet, der nu har mig ved
Stovlerne."

"Troede du, jeg var en Fugl eller Jomfru, som
man kunde fange og bortfore? — sagde Otto — jo
det var et smukt Stoevnemode — derfor stal den for-
domte Klerk staae mig til Regnstab, var han saa
Erkedegn og Kongens Skriftefader ti Gange."

Derpaa forsvandt de mellem Lindene.
Tidlig om Morgenen efter Brylluppet var der

stor Folkestimmel paa Ribe Gader, for at see Kon-
gen og Dronningen drage til Ottesangen i Dom-
kirken. Kongen reed ikke paa sin hvide Hingst, som
sædvanlig, men han sad i den gyldne Karm, ved
den deilige Dagmars Side.

Under det almindelige Glcedesraab ncrrmede en

gammel Bonde sig den kongelige Karm, og sang
hoit og tydeligt:
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Skal Bonden bag Ploven synge,
Hun gange foruden Tynge!
God Lillie drager stort Cæs tilbyes-

Skal Konningen Seier vinde,
Han ei vore Hccndcr binde!

Ei bunden Hund beder mange Dyr."

Kongens Aasyn blev morkt ved den Vise, som
han ikke for forste Gang horte. Dronningen spurgte
om hvad det var, man sang.

"Det er den gamle Vise om Plougflatten — svar
rede Valdemar misfornoiet — dermed er Bonden ikke

tilfreds, og jeg har voeret nodt til for den Sags
Skyld at lade nogle oprorfle Bonder fcengfle paa

Vordingborg. Hiin Graaffjceg vil nok gjore dem

Selskab." "Kjor til!" — raabte han til Kjoresvenr
den, og snart overdovedes den gamle Bonde med

sin Sang af Vognens Rumlen og de nysgjerrige
Tilstueres Glcedesraab.

Da Kongen kom tilbage fra Ottesangen, var han
scerdeles mildt og sagtmodigt stemt. Den fromme
Erkebisp Andreas havde efter Kongens Onske hort
hans hemmelige Skriftemaal og meddeelt ham og

Dronningen Sacramentet. Ingen anden vilde Valr

demar betroe den Hjerteshemmelighed og den Strid

i hans Inderste, som foruroligede ham. Den gudr

fryglige Erkebisp havde ogsaa med Varme grebet
denne Lejlighed til at laegge Kongen paa Hjertet Alt
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hjelpe ham til at overvinde hiin fortærende Lidenskab,
der truede med at gjore hans fromme uskyldige Dron-
ning til et Offer for hendes adle Tillid og Hen-
givenhed.

Med en anden Kjarlighed i Hjertet bluedes
Valdemar ved at ffuffe den rene uskyldige Sjal, som
havde hengiver sig til ham; han vidsie intet bedre
Middel til at overvinde sig selv, end at styrte sig i
en stor og mcegtig Kamp til Kronens og Christen-
dommens Wre; han havde derfor, som Bod for
sin lonlige Brost, fuldt og fast befluttet et Korstog
til det hedenske Lifland. Denne Beflutning havde
Erkebispen saameget mere billiget og bestyrket ham i,
som det lange havde varet denne fromme Herres
eget inderligste Duske, at see Christendommen grund-
fastet hos hiint forvildede Folk, og at kunne beskytte
dens Bekjendere og Udbredere mod Vold og Overlast.

Da Kongen efter Ottesangen var ene med

den unge Dronning, trykte han hendes Haand med

Hjertelighed, og inden han meddeelte hende sin
Vesiutning, opfordrede han hende til, efter Landets
Skik og Brug, at fordre den saakaldte Morgengave
eller at yttre hvilket Dufte hun helst vilde see opfyldt
og hvis Opfyldelse det stod i Kongens Magt at glade
hende med. "Lad eders Bon ikke vare ringe, min
adle dyrebare Dronning! — tilfoiede han — og und
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mig den Gloede at give Eder det forste Beviis pacr
min Hengivenhed!"

Den fromme Dagmar betcenkte sig ikke lcenge.
"For mig selv har jeg intet Anffe, min kjcereste
Herre og Konge! — sagde hun — thi -eg tvivler ikke

paa, at I -o har mig hjertelig kjcer og vil bevare

eders kjcerlige Villie for mig saalcenge Gud under

mig at leve hos Eder og det gode danffe Folk. Men

siden I tilstaaer mig en Bon, saa rinder der mig et

Lofte ihu, som jeg gav min fromme gudfrygtige
Moder, da vi skiltes. Der sidder en Fange paa et

af eders Slotte, som har fortornet Eder saare, og

som stal have oplagt farlige Naad mod Riget og

Kronen under eders hoisalige Broders Regimente.
Han blev betvungen og fangen af eders mcegtige
Haand og har nu lcenge bod et haardt for sin Vildr

farelse. Lad Naade gaae for Net og giv eders

Frende den ulykkelige Bisp Valdemar af Slesvig
nu fri af Fcrngflet for min Bons Skyld! giv ham
tilbage til Slcegt og Venner! og han vil vist aldrig
forsynde sig imod Eder."

Kongens Aasyn havde forandret sig mærkeligt.
"Tie stille med den Bon, min cedle Dronning! —

sagde han mork — kommer Bisp Valdemar ud

af Sjoborg Slot, gjor han Eder til Enke inden

Aaret er omme. Selv den hellige Fader har jeg

nægtet Opfyldelsen af denne Bon; det er en farlig
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og vigtig Sag, som jeg idetmindste endnu et Aar
maa betcenke mig paa."

"Kongers Liv som deres Hjerter er i den Al-
meegtiges Haand — svarede Dagmar — kom min
forste Bon ihn, naar 'Herrens Ord i eders Hjerte
tilsiger Eder det! — Jeg har imidlertid en anden

Bon, som I visselig vil opfylde for Guds Skyld og
for hans Skyld, som var alle Fattiges Formynder
og Tröster: giv de fattige Bonder frie for den Plougr
flat, som trykker dem! og giv de Fanger los af
Jernet, som for denne Sags Skyld i deres Nod og
Trang har forglemt deres Lydighed mod Loven og
dens strenge Haandhaevere!"

"Et stet Exempel for Oprorere! — sagde Kongen
— dog jeg seer i denne eders Bon, min fromme
Dronning! et fljont Beviis paa eders moderlige
Kjcerlighed til Folket — det flal flee som I onfler."

Dermed ringede han med Solvklokken, som
stod paa Bordet, og gav strax Befaling til, at Jum
ker Strange fluide vente ham i Lonkammeret.

"I talte om Herrens Ord i vort Hjerte —

vendte han sig nu atter til Dronningen — og det
gleeder mig, at I saaledes ncevner det hoie uimod-
sigelige Kald, som bestemmer ethvert Mennefles Jid
og Gjerning i Verden. Derfor kan jeg nu ogsaa,
uden Frygt for at mistydes af Eder, betroe Eder
hvad jeg anseer for Herrens uimodsigelige Rost i mit
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Hjerte, og hvad jeg idag har lovet Gud og vor

Frue." Og nu aabenbarede han hende sin Beflutning,
ufortovet at drage til Lifland med Erkebispen og

Hoeren, for at beflytte de forfulgte Christne der og

fremme Ordets Udbredelse blandt de Vanrroe.

Dagmars klare blaae Dine opfyldtes med Taar

rer; men hun sagde intet Ord for at holde ham tilr

bage eller gjore hans Beflutning vaklende.

"Drag med Gud, min «die Herre og Konge!
— sukkede hun — var det til en verdslig og forfcenr
gelig Kamp I drog, vilde jeg sorge — nu maa jeg
gloede mig, om eders Bortgang og Fare end kosier
mig Taarer."

Valdemar fluttede hende bevceget og overraflet
i sine Arme.

"I eders rene fromme Haand — sagde han
— betroer jeg med Tryghed Kongespiret i min Frar

voerelse: i Spidsen for Rigets Raad siyre I nu viser

lig Folk og Land, medens jeg sorger for Kronens

2Ere og Glands og opfylder mit Lofte!"
Dronningen betragtede ham med et veemodigt

probende Blik.

"Ak, min allerkæreste Herre! — sagde hun
mildt advarende — er den verdslige Krones AZre

og Glands Eder kun ikke dyrebarere, end den evige

Livsens Krone, vi ogsaa her maae tragte efter! I

har et stort og meegtigt Herflersind, min kjoekke
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Brudgom, men deri har I ogsaa en stor Frister at

bekcempe. Fortornes ikke paa mig, fordi jeg ikke kan
fordolge Eder denne min storste fast eneste Bekymr
ring! hvad gavnede det os, kjoereste Herre! om vi
vandt den ganffe Verden, men leed Skade,paa vor

ubodelige Sj«l?"
"Du kjoere fromme Proestinde! — svaredeValder

mar og smilede — havde du ikke voeret Qvinde, var

du vist bleven Bisp eller Pave. Her dode nylig en

gudfrygtig Praest i mit Rige, som var saa hellig,
at man troer, han kunde gjore Mirakler; han har
ofte sagt mig det samme; vor gode fromme Erkebisp
formaner mig ogsaa flittig til Selvfornoegtelse og
Ydmyghed; men hvad hjelper det Alt? Verden fræ;
ver sin Ret, og Falken bliver aldrig til Due. Naar

jeg troer mig ydmygst, moerker jeg dog altid, at jeg
ikke er fod og baaren til at hcenge med Hovedet, men

til at kneife raff og fri over Hoben, og rore mig
maegtig i den Verden, jeg har for Die. Jeg til-

staaer det: jeg er endnn et uroligtog heftigtVerdensr
barn, som ikke kan noies med det himmelffe Rige,
men vil have Kronen og Herligheden med i denne
Verden. Dog lad det ikke aengste dig, min fromme
Dagmar! jeg taber derfor ikke den Herlighedens
Krone af Syne, som jeg ikke her kan gribe, men

som dog ene laaner alle Kroner paa Jorden deres
rette Lys og Glands."
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Med disse Ord forlod Valdemar sin fromme

elskelige Dronning og gik til sit Lonkammer, hvor

Junker Strange allerede ventede ham.
Ophævelsen af Plougffatten og Fangernes Los-

givelse paa Vordingborg var vel det Forste, Kongen
bod sin troe Ven og Raadgiver scette i Veerk; men

han havde endnu et andet fortroligt Ord at sige ham.
"Kjoere trofaste Strange! — sagde han — du

har seet og kjendt mig fra jeg var lille; du har verret

et taust og tro Vidne til alle mine Daarligheder;
ogsaa den sidste bevarer du i dit troe Bryst. Lad den

vcere dod og magteslos! — tilintetgjor hiint liben#

ffabelige Vendekaabebrev, jeg sendte dig! — du

havde desvcrrre Net — du kjendte mit ustadige Hjerte
bedre, end jeg selv; men jeg vil tvinge det til Star

dighed og Troffab; og bliver jeg end aldrig en lykker
lig Gemal, ulykkelig ffal den uffyldige Dagmar dog

ikke blive for min Skyld. Hun er meget for from

og god til mig, det tilstaaer jeg; og nu seer jeg vel,
vi passe sammen som Om og Due; men vil Gud og

den hellige Knud, ffal hun dog aldrig fortryde, at

hun forlod Fader og Moder og blev Ornens Brud

i det fremmede Land."
"Min Herre og Konge! — svarede Junker

Strange — her er Brevet, I sendte mig med Nidr

der Glug; fra den Stund, jeg soer fra Prag, har
det brcendt paa mit Bryst som et Neldeblad. Som
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derriv det selv og lad det voere dodt og magteslost!
Det glceder mig af Hjertet, at jeg, i min Uro for
eders og den fromme Dronnings Fred, dog ikke for-
gjeves har siolet paa eders medfodte Kongesind og
paa den Magt, Hjertensgodhed og Dejlighed har
over alle store Hjerter."

Kongen greb Brevet med Heftighed og rev
det over.

"See saa! — sagde han — saaledes sonder-
river jeg ethvert Krav paa egen Lyksalighed, som en
brudt og ugyldig Pagt med den store Sjaelenes Fri-
ster. Fra denne Time af er jeg kun Konge og Kors-
drager, og under Gud mig Kraft som Villie, flal
min Lyksalighed nu kun vcere min oedle Dronnings
Fred og mit Folks og Riges Wre. Men bevare vil
jeg dog dette ydmygende Minde om min Ustadighed
og Svaghed, at jeg aldrig flal hovmode mig og troe
mig stoerk, naar jeg sidder her ene for Guds Aasyn i
mit Lonkammer." Dermed forvarede han det son-
derrevne Brev omhyggelig blandt sine vigtigste og
hemmeligste Statspapirer, og heftig bevceget tryk-
kede han den troe Ven til sit Hjerte.

"Saaledes kjender jeg den store Valdemars
Son", sagde Junker Strange og modtog sin unge
Konges Favntag med hjertelig Glcede. "Og nu, min
Herre og Konge! — vedblev han munter — paa en

god og cerlig Bestutning folger et glad og roligt An-



49

sigt. — Jeg har altsaa dog ingen Utak fortjent som
eders Brudeforer, og I maa dog tilstaae mig, at

imod Prindsessen var hendes Contrafei en Skygge.
(See, det har jeg her endnu; siden min Konge ikke

har fordret det tilbage, agter I maaskee at lade

mig beholde det til en venlig Erindring om min korte

forlorne Brudgomsstand."
"Billedet?" gjentog Kongen og saae halv for-

legen paa den velbekjendte gyldne Lade, hvori det

gjemtes; "ja vel, det kan du beholde" —

Junker Strange rystede paa Hovedet og aabr

nede veemodig Laden, saa det fljonne Billede kom

tilsyne.
"Jeg forstaaer dig, gamle tro Ven! — sagde

Kongen og rodmede — tag denne Guldkjcrde til

Erindring om den ffjonne L«nke, du bragte mig,
men giv mig Billedet! vel maa jeg blues hvergang
jeg kaster mine Aine derpaa; men det flal dog folge
mig til min Grav og minde mig om Eed og Pligt
og om den Drom, der dog var den venligste og

uskyldigste, jeg dromte."

Derpaa gjemte han Billedet ved sit Bryst,
uden at see paa det, og med Haanden under Kinden

sad han en Tidlang taus ved Bordet og stirrede mod

Jorden.
Junker Strange rystede atter paa Hovedet:

"naar kommer den Tid, min cedle Herre og Konge !
Anden Deel. D
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da I faaer afdromt? — tog han endelig Ordet igjen
med sin gamle Frimodighed — de Prcester, Skjalde
og Qvinder har dog, med eders Tilladelse, bragt
Eder en heel Deel Skramlerie ind i Hoved og Hjerte,
som I stal have ondt ved at faae nd igjen til I bliver

gammel og graa. Nu, i Gnds Navn, munter og

lystig, min Konge! jeg rider nu til Vordingborg
med Junker Knud og losgiver Fangerne; naar jeg
kommer tilbage, er her vel virkelig Bryllupsglæde,
haaber jeg."

"Jmorgen for Gry bryder jeg op med Heeren
til Lifland! — her opfoer Valdemar hastig — jeg
har afdromt, Strange! herefter flak du see mig
vaagen. Du steder til Heeren med dit Banner saa-
snart du kan. Faer med Gud!"

Kongen gik med store Skridt op og ned af Gull

vet; og Junker Strange tog hastig Afsked og gik.
Strax efter meldte Kammersvenden den unge

Grev Otto. Han traadte ind med den hoire Arm

forbunden.
"Hvad, saaret? — spurgte Kongen — har du

allerede havt en Hanekamp, en ridderlig IEresdyst?"
"O, nei, min kongelige Frende! — svarede

Otto — jeg har kun fanget en Stimand, som havde
et Wrinde til Eder; dette Brevskab har han selv udr

leveret; men her er et andet, som fandtes omhyg-
gelig skjult i hans dErme." Han overrakte derpaa
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Kongen begge Brevskaber og fortalte oprigtig sit nat-

lige Eventyr, saavelsom den Mistanke, han havde
om, at Erkedegn Arnfred siod i Forbindelse med den

schwerinffe Stimand og hans Herflab.

Valdemar gjennemlceste hastig begge Breve.

"En hoflig Lykonflning fra Grev Henrik til mit

Bryllup — sagde han — og et navnlost Brev til

en Ubenavnt fra en nederdragtig Gjak, som synes
at have stor Lyst til at robe mine Hemmeligheder,
naar han vidste dem. Ingen af Delene synes mig
af stor Vigtighed. Har den schwerinfle Jaeger varet

beruset, som du siger, og vil han nu Ingenting til-

staae, saa maa han for min Skyld soge hvad Galge
han vil. Hans Angreb paa dit Liv eller din Frihed
maa vel vare fleet i Ruus og maa vare en Sag
imellem dig og din Fange. Klerken, du talte om,

flal jeg vide at vogte mig for; men her er intet gyl-
digt Beviis imod ham. Har han fornarmet dig og

havt dig til Gjak, nu, saa afgjor du det med ham
som du vil og tor! men med de gejstlige Herrer vil

jeg helst vare udenfor Legen. Som det lader til,
min unge Hr. Ridder! — tilfoiede han med et Smiil
— har du nok selv varet saa lystigt og eventyrligt
stemt igaaraftes af Vinen og Dandsen med de smukke
Brudepiger, at du formodentlig ikke ret har vidst
selv hvad du foretog dig. Var en andengang for-

D2
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sigtigere forend du lober til ethvert Stævnemode,
og jag ikke for hidsigt efter ridderlige Eventyr!" —

Med denne Formaning lod Kongen sin unge
Sssterson gaae, og Otto harmede sig i sit Hjerte
saavel over denne Irettesættelse, som over den Liger
gyldighed, hvormed Kongen betragtede en Sag, der,
i Forbindelse med hvad Otto vidste om de schwerinffe
Grevers hemmelige Sindelag, syntes ham den strenr
geste Undersogelse vcrrd.

Ligesom Otto nu med krcenket Stolthed forlod
Kongens Lonkammer, modte han i Borggaarden
den krumryggede Erkedegn Arnfred, som syntes forr
bauset ved at see ham, og sogte at liste sig forbi ham
gjennem Baggaarden, hvor Kongens Jagtsvende
og Falkedrenge forlystede sig med at afrette Hunde
og Falke. Otto lod ham ikke undvige, men skyndte
sig ind i Baggaarden og traadte ham hastig i Veien.

"Tov lidt, aerv«rdige Herre! — sagde han
blussende af Vrede — jeg skylder Eder Tak for den
vakkre Indbydelse til Stcevnemodet."

"Min naadigste Hr. Ridder og Greve! — svar
rede Klerken krybende og skjoelvende — jeg vil ikke
haabe, at noget Ubehageligt — jeg seer, I er saaret
og vred; men jeg sorsikkrer Eder ved den hellige
Augustin, jeg er saa uskyldig og uvidende i den hele
Sag, som et nyfodt Barn."
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"Kan vel wc, fromme Herre! — svarede
Otto — men ansiaaer det en saa uffyldig og hellig
Mand at være Overbringer af hemmelige og mis-

toenkelige Indbydelser, det voere sig til Elstovsr
handeler eller Snigmord? og kan I ncegte, at I
staaer i Forbindelse med Kongens arrigste Fjender og

har tilbudt at forraade dem hans Hemmeligheder?"
"Kan I bevise hvad I beskylder mig for!" —

svarede nu Arnfeld trodsig, medens Kongens Tje-
nere forlove Falkene og Hundene og stimlede til.

"Har jeg fornærmet Eder eller Kongen — vedblev

Klerken hvirostet — saa behag at soge mig for mit

rette Forum, og lad den canoniste Ret stille os

imellem! her mellem Hunde og Drenge anstaaer det

hverken mig eller Eder at tvistes."
"Jeg giver eders canoniste Ret Doden og DjM

velen, — raabte den forbittrede Yngling — paa

anden Lov og Ret forstaaer jeg mig ikke, end paa

mit gode Svcerd: vil I flaaes med mig paa Liv og

Dod, saa kom! — hvis ikke, fortjener I at sparkes
ud af Kongens Gaard, som en Nidding ogForrcrder."

"Tag Jer iagt, unge hidsige Herre! — truede

Arnfeld, og tog sig al den Voerdighed paa, han forr
maaede — krummer I et Haar paa en hellig Kirr

kens Tjener, vil det komme Jer dyrt at staae.
Havde Kongen selv tilladt Jer en saadan ugudelig'
FremfErd, han stulde komme til at angre det svar
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ligt. Jeg klager for Erkebisp og Pave. I flak
blive excommuniceert — sat i Band — fordomt timer

ligt og evigt" —

"Klag linge nok til Erkebisp og Pave! — raabte
Otto — men hold Jer kun til mig! Kongen vil ikke

have med flig en elendig Karl at gjore; men jeg er,

klcerer Jer, i mit eget Navn og paa mit eget Ansvar,
for en Nidding og Forrider for alle disse braveFolks
Dine, og enhver Kongens troe Tjener, som her
siaaer, giver jeg paa mit eget Ansvar baade for Kei,

ser og Pave, Lov til at jage Jer nd af Kongens
Gaard med Hundepidflen."

Den raffe kjikke Otto stod hoit anffreven hos
alle Drenge og Tjenere paa Slottet, og neppe havde
han sagt dette nbesindige Ord, forend Alle raabte:
"ud med Forrideren! ud med Forrideren!" og

Hundepidffene surrede allerede om Klerkens Arme

og Been.
Under de ffrikkeligste Forbandelser og Trudsler

maatte den beffimmede og forfulgte Erkedegn tage
Flugten, medens Jagthundene, under den alminde,

lige Larmen og Skrigen, toge den Flygtende for et

Stykke Vildt og sonderflede hans Kappe og Klider.
"Stands Hundene og lad ham lobe! — raabte

Otto — han er ikke vird at flide en irlig Hunde,
pidff i Stykker paa." Og uden anden betydelig
Skade, end Strikken og Skammen, flap Arnfred
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nd af Slotsgaarden og ilede »fortovet med de som
derrevne Kleeder til Kapittelhuset og til Erkebispen,
ledsaget og beklaget af den forbausede Almue.

Denne Tildragelse havde gjort stor Opsigt paa
Slottet og i Staden. Erkebisp Andreas havde strax
efter voeret hos Kongen med Grev Albert; Kongen
havde vceret hoilig forbittret, heddet; men Nogle
sagde dog, at han havde sogt at undskylde sin über

sindige Sosterson ved at fremlcegge et Forrcederbrev,
som Erkebispen havde erkjendt for Arnfreds Haand-
flrift. Rygterne og Meningerne om denne Sag
vare hoist forskjellige. I Almindelighed tog Med-

lidenheden dog den mishandlede Klerks Parti. At

Forncrrmeren var en fornem Herre og Kongens
Sosterson, forvcerrebe Sagen. Erkedegnens Brode

var ikke beviist, hed det, og Erkebispen selv havde
erkläret sig nodt til, for Geistlighedens Sikkerhed og

Veerdighed at indmelde Sagen for den pavelige Stol.

Imidlertid gik Grev Otto urolig frem og til-

bage i Slotshaugen. Hidsigheden havde sat sig, og

efter hvad der var heendet, indsaae han vel, at han
hvert Dieblik kunde vente en Arrestbefaling. Et saa

forhaanende Angreb paa en anseelig Klerk vidste
han vel udsatte ham saavel for Almuens som for
de talrige Klosterbrodres Forfolgelser, og han over-

lagde nu med sig selv, om det ikke var rigtigst og



56

klogest, under flige Omstcrndigheder, at forlade
Hoffet og Ribe i al Hast.

Som han gik i disse foruroligende Betragtninger,
saae han en let qvindelig Skikkelse fare imod ham,
med de gule nedfaldende Lokker flagrende om Halsen,
og ganske bleeg af Angest og Forfoerdelse. Det var

den smukke Kirstine af Rise.
"Gud i Himlen, Ridder Otto! — udbrod hun

grcedende — hvad har I gjort? Man leder ester
Eder over hele Slottet for at fængsle Eder. Kongen,
Erkebispen, alle Mennesker ere forbittrede paa Eder.
Selv den fromme Dronning siger, det var en ond

og ngudelig Gjerning. Jeg erden eneste, som dog
umulig kan troe, I er ond og ugudelig. Men kom,
kom! lad mig skjule Jer i Melkestuen, inden de faaer
fat paa Jer og scetter Jer i Taarnet!"

Vcer rolig, du gode velsignede Pige! — svar
rede Otto glad, og glemte al Fare ved at see hendes
elskvcrrdige Deeltagelse. — Vcer rolig og tvivl knn
ikke paa min Uskyldighed! jeg har kun straffet en

Hykler og Forrceder: han har villet lokke mig i

Snigmorderhoender; han har villet forraade min
Herre og Konge; han har crrlig fortjent sin Beskoemr
melse, og anden Skade fik han jo ikke."

"Gud skee Lov! I er uflyldig — raabte Jomr
fru Kirstine glad og torrede Taarerne af de blaae

Dine med Halsdugen — det vidste jeg nok, I kunde
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ikke ond og ugudelig, men for Guds og den

hellige Jomfrues Skyld! kom, lad mig stjule Jer!
Kongen er saa vred, saa vred, siger man."

"Gud velsigne dig, gode kjoere Kirstine! men

der kommer Nogen; jeg vil ikke undvige. Skjul dig
i Busten der! man vil tale ilde derom, hvis man

seer dig her saaledes."
Blodrod af Undseelse, kastede Jomfru Kirstine

et Blik paa sin forstyrrede PaaklKdning og krob

hastig ind i Busten.
Otto saae nu, det var Grev Albert, som noer-

mede sig. Han gik ham frimodig imode.

"En dum Historie, min unge hidsige Hr. Foet-
ter! — sagde den alvorlige Feltherre — Jeg sogte
dig paa Kongens Befaling. Han synes dog vredere,
end han er; men han kan ikke redde dig, er du ikke

inden en Time ude af Slottet og Byen. Man soger
dig nu paa Slottet for at foengsie dig; men din Hest
staaer savlet ved Haugeporten. Kast en Hcettekappe
om dig og vcer ude af Landet saasnart muligt! Ved

Elben stoder du med dit Banner til Hoeren, og sol-
ger os til Lifland."

"Bring Kongen min Tak, jeg adlyder strax!
— svarede Otto — jeg haaber, at I, min strenge
Foetter! ligesaalidt som Kongen, holder mig for et

siet og hevngjerrigt Menneste, for denne Ubesindig-
heds Skyld; man maatte jo vcere Stok og Steen
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for ikke at opbringes mod en saadan nederdrægtig
Forroeder."

"Ikke mod Satan selv stal en Ridder firgte
med Hundepidsten, — svarede Grev Albert mork
— brug nu Svoerdet desbedre mod Kirkens Fjender,
og Alt kan maastee blive godt endnu. See kun til,
du kommer herfra!"

Grev Albert taug og saae forbauset til Busten,
hvorfra et lille lyshaaret Pigehoved lyttende stak frem.

"Troeerne og Bustene seer jeg har Aren her",
tilfoiede han, og trak Otto hastig bort med sig.
Otto saae endnu engang med et venligt taknem-
meligt Aasyn tilbage til Busten og forsvandt med

den merke ridderlige Herre blandt Abildtrceerne.
"Han er reddet, Alt kan blive godt endnu —

sagde Jomfru Kirstine og hoppede ud af Busten, da
de vare borte — men ak, nu maa han flygte, den

smukke kjcekke Ridder; maastee kommer han aldrig
meer igjen. Ak, see der har han jo tabt sin koste-
lige Seglring. Hvor stal jeg nu kunne bringe ham
den? Jeg faaer gjemme den for ham til han kom-
mer igjen."

Derpaa tog hun Seglringen op og bandt den
med en Silketraad fast til Solvbratsen i sit Livstykke,
ved Siden af et Ravkors og en hellig Reliqvie, som
hun altid gjemte ved sin Barm. Og nu lob hun, let

som en Fugl, ad en Gjenstie tilbage til Slottet.
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Dagen ester var der stille og ode paa Nibehuns.
Kongen var dragen i Leding med Heeren, medens

Erkebispen med sine tre ridderlige Vrodre anforte
Flaaden; Erkebispens fjerde Broder, den kjarkke
ivrige Bisp Peder, fulgte med Kongen tilligemed
Grev Albert og Grev Engelbret af Gleichen. Bror

drene Ivar og Ebbe Glug, Esbern Snares Sonner

og deres tvende Svogre, Johan Ganz, Ove Dyre

og mange flere navnkundige Lehnsmcend og Riddere

havde ladet sig korse af Bispen og fulgte Kongen
med talrige Krigerklynger under deres Bannere. I
Kongens Folge var desuden den gamle troe Andreas

Kammermester, saavelsom Thorgeir Danastjald og

den islandske Barde, tilligemed Broder Gunner og

Henrik Harpestreeng. Carl af Rise reed nu rast og

glad, med Sveerdet og sit glatte VeebuerrSstold,
ved sin hoie Vaabenmesters Side. Snart indhentede
Junker Strange med en betydelig Forstærkning Heer
ren, og ved Elben stodte Grev Otto til med et udr

sogt Mandstab af Friser.
Dronning Dagmar sad nn ene tilbage paa

Slottet blandt sine Moer og Fruer. De forste Timer

efter Afsteden lukkede hun sig inde i Capellet, og gav

sit Hjerte Luft ved Graad og fromme Bonner. Mild

og rolig traadte hun atter ud af Capellet, og lod

sirax sin Hofmester Hr. Ib Urne kalde. Med ham
raadsiog hun om hvorledes hun viseligst kunde benytte



60

den store Magt og Evne, Herren nn havde skjenket
hende, til at udbrede Lykke og Velsignelse omkring sig.

Hr. Ib Urne var en ligesaa klog og besindig,
som from og goddcrdig Herre, og en bedre Raad,'

giver kunde Kong Primislaus neppe have medgivet
sin Datter. Synet af den redelige gamle Ridder,
med de hvide fromt adskilte Haar og det præstelige
Udseende i den sorte tydske Ordensdragt, erindrede
altid Dagmar om hendes fromme kongelige Fader,
som Hr. Ib Urne endvgsaa vel paafaldende syntes
at have taget til Mynster saavel i Klædedragt som
i Adfeerd. Han raadede Dronningen fremfor Alting
til ikke at udstrcekke den Magt og Myndighed, Kon,'
gen havde overladt hende, videre, end til saadanne
milde og christelige Foretagender, hvorved hun kunde

erhverve sig Folkets Kjcerlighed og Tillid, uden hos
Rigets Raad at paadrage sig Mistanke om verdslig
vg forfængelig Herskesyge eller Lyst til at indlade sig
i de Regjeringsforretninger, hun endnu ikke kunde

kjende.
"Christ og vor Frue bevare mig fra en saadan

daarlig Selvklogskab! — svarede Dagmar — ikke

Faderens men kun Moderens Omsorg for de mange
tusinde Born paaligger mig. Men stal jeg ikke blot

af Navnet vcere en Moder for det kjcrre danske Folk
— vedblev hun efter nogen Betcenkning — saa maa

jeg jo selv see og kjende Landet og Folket, og det kan
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jeg ikke ved at sidde stille her paa Nibehuus. Jeg
onffer at gjore en Neise gjennem Landet; og knnde

det somme sig for mig at reise ubekjendt, vilde jeg
maaffee saaledes faae Lejlighed til at see Land og

Folk i en sandere Skikkelse, end naar jeg som Dronr

ning drog omkring og modtog mine Undersaatters
Hylding. Kunde jeg, som en simpel Ridderfrue, med

et lidet Folge uden Pragt og Opsigt, drage Landet

igjennem, vilde det vcere mig en stor Gloede og Adr

spredelse i min Eenlighed og ikke friste mig til forr
firngeligt Selvbehag."

Imod dette Dronningens Ariske havde Hr. Ib
Urne kun nogle faa Betænkeligheder i Henseende til

Maaden, og han raadede hende til at underrette

Rigets Raad derom og i Alting rette sig efter Folkets
Skik og Sceder.

Faa Dage efter reed Dronningen, som til et

Jagttog, paa en adstadig hvid Pasganger ud afSlotsr
gaarden, ledsaget af Priudsesse Regitze, Grevinde

Ida og Jomfru Kirstine af Rise, saavelsom af Drer

sten, Hofmesteren og de to bohmifle Kanniker Rer

nert og Albrecht foruden adskillige Tjenere og Terner.

Det fyrstelige Reisetog var med al sin Simr

pelhed dog prægtigere, end man her tillands var

vant til at see, og hvor den skjemne Ridderfrue med

de fornemme Herrer og Fruer drog frem, blev hun
hilset af det glade Folk som deres unge elskværdige



62

Dronning. Hun bessgte saaledes de vigtigste Sterder
i Landet og de fleste kongelige Slotte saavel i Jyl-
land som paa Derne. Da hun ikke selv kjendte
Landet, havde hun overladt Reisens Anordning til
Drosten; dog gjorde hun undertiden en Forandring
deri efter Hofmesterens eller den cervaerdige Renerts
Forflag.

Da de vare komne til det nordlige Sscrlland,
var det denne geistlige Herre meget om at gjore, at

faae Dronningen til Sjoborg Slot, hvis skjonne
Beliggenhed i den stille Jndsoe han i Scerdeleshed
priste; hvorimod Drosten Astrad Fracke og Prindr
sesse Regitze bestandig sogte at forhindre det, men
uden at anfore nogen antagelig Grund derimod.

En Dag betragtede Dronningen den fljonne
Egn ved Gurre Soe og pegede paa et Sted ved

Soen, hvor hun onffede engang at kunne bygge et

Slot; thi Stedet erindrede hende om hendes Barm
doms lykkeligste Dage i en lignende fredelig Egn,
hvor hendes Fader havde et Lystflot. Ved denne

Leilighed talte Renert atter om Sjoborg, som han
syntes laae endnu skjonnere, end det Slot, Drom
uingen dromte sig ved Gurre Sse. "Vi ere nu ikke
langt derfra", sagde han. Og Dronningen fik stor
Lyst til at see det, men modte atter Indvendinger.

"Hvad besynderligt er der da ved det Slot,
— sagde hun — siden Meningerne ere saa deelte
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om at bessge det? jeg veed dog, det er ikke et af de

farlige fortryllede Slotte, hvorom de provensalfle
Troubadourer fortcelle saa meget Vidunderligt."

"Det har som oftest vcrret brugt til Stats-

fcrngsel, min crdle Dronning! — svarede Prindr
sesse Regitze — der var det gamle Hertug Adolph af

Holsteen for kort siden endnu sad fangen, og for at

undgaae flige ubehagelige Erindringer"
"Nu er han jo fri og forligt med Kongen, —>

sagde Dagmar — han lever jo tilfreds og noksom
paa Schawenborg og bekymrer sig ikke mere om

forfængelig Glands og Herlighed. Vi ride nu til

Sjoborg, Hr. Drost!" — her vendte hun sig med

mere Bestemthed, end man havde tiltroet hende, til

Astrad Fracke. — "Fyrstelige Personer — tilfsiede
hun alvorlig — flulde mindst undflyr flige Minder

om Magtens og Hoihedens Fald og Fornedrelse og

om den Mcegtiges Haand, som er over os Alle."

Man fandt det ikke sommeligt at gjore flere
Indvendinger, og snart saae Dronningen det celdr

gamle Slot, som mellem Ruinerne af en gammel
Stad laae paa en lille De i en Jndsoe, hvor det

med sine stcrrke Mure og hoie Taarne syntes utilr

goengeligt. Kun paa Dronningens udtrykkelige Be-

saling vovede Fiflerne at fore Selflabet over til

Den. De gik til Fods gjennem Levningerne af den

forfaldne Stad, hvor nu kun nogle fattige Fisker-
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hytter siode opklinede til siore Mure af gamle Steen-
Bygninger. De maatte tove en Stund ved den tilr
lukte Slotsport, medens Borgfogden betoenkte sig
paa, om han paa Dronningens Befaling turde lukke

op eller ikke. Imidlertid læste og forklarede de loerde
Kanniker den latinske Indskrift, fom var indhugget
i en Steen over Slotsporten, og som vidnede om

Slottets Mlde, da det deri sagdes at voere opfort
af Hedningerne i Aristoteles og Alexander den Stor
res Dage ).

Endelig aabnedes Porten og Rejseselskabet
traadte ind i Slotsgaarden.

"Her er morkt og skummelt", sagde Dagmar
og betragtede det hoie stoerke Fangetaarn og de tykke
Borgmure, som becengstende indesiuttede det stille
ode Gaardsrnm, hvor Grcesset groede hoit over

Brostenene og intet Spor af Liv og Virksomhed
var at see.

"Var jeg ikke kommen saa vidt, kunde jeg fast
fristes til at vende om, — vedblev Dronningen —

her seer ud som jeg tcenker mig det i en Borg, hvor
den sorte Dod har havt hjemme.

"Eders Naade onsker maaffee ikke at see mere",
sagde en lille stcerk Mand med et vrantent og skum-

) Vixit Aristoteles & Alexander dominatur
Dum per gentiles castrum Sjöborg fabricatur,
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melt Ansigt, som, med en lodden Hue i den ene Haand
og et stort Bundt Nogler i den anden, flere Gange
havde bukket ydmygt for Dronningen, uden at hun

havde bemcerket ham. Det var Slotsfogeden, hvis
Hilsen nu Dronningen besvarede, idet hun erkyndigede
sig om hans Navn og Bestilling.

"Boer her nu flet Ingen paa Slottet ?" spurgte
hun adspredt.

"Ingen uden jeg, eders Naade! med min gamle
Hustru og Slutteren — svarede han med usikker
Stemme — og det forstaaer sig — vedblev han
hastig, da Dronningen saae sig om — den «rvoer-

dige Hr. Bisp der i Taarnet. Det er ham, der seer
herud gjennem Jernstangerne; han vil maaflee gjore
eders Naade sin underdanige Opvartning, og snakke
Eder allehaande for om sin flette Behandling; men

jeg beder Eder ydmygst, at I ikke vil hore paa hans
Snak eller indlade Eder med ham; det er en far-
lig gndsforgaaen Krop, som der ikke er et Ord

Sandhed i."

"Ak, er det her han sidder, den ulykkelige Bisp!"
sukkede Dagmar og saae med inderlig Medlidenhed
op til Fængselsgitteret; men Forfærdelse blandede

sig med hendes Medynk, da hun nu saae det vilde

blege Ansigt, som med et uredt rodligt Skjceg for#
dreiede sig krampagtigt bag Gitteret, idet to morke

Anden Deel. E



66

funklende Dine stirrede hende imode mellem Jern-
stængerne.

"Dronning Judiths Edle Datter! Danmarks

fromme Dronning! — lod nu en hunl Mands-

stemme fra Taarnet — jeg besvErger Eder ved den

forbarmende Gnd og vor hellige Frue, at I ikke for-
lader denne Jammerens Bolig, inden I har hort
hvad den ulykkelige, mishandlede Bisp Valdemar

har at sige Eder."

"Tal frit, Ulykkelige! — svarede Dronningen
— I kan Intet have at sige mig, som jo Alle

maae hore."
"Har Rygtet om eders Fromhed ikke ogsaa be-

draget mig — raabte Fangen med bitter Stolthed
— saa vil I vist ikke fordre, at en Biffop af konge-
ligt Blod stal give sin Elendighed til Priis for eders

Terner og Tjenere: jeg, som har hort Kongers og

Keiseres Skristemaal, skal vist ikke forgjeves betle

hos Eder om et Diebliks Samtale uden spottende
Vidner."

"Her er visselig Ingen i mit Selffab, som
spotter den Ulykkelige — svarede Dronningen —

men jeg vil opfylde eders Dnske." — "For mig ind

paa Slottet, og bring den fangne Herre for mig!"
bod hun Slotsfogeden.

"Han trak paa Sknldrene og rystede betEnkelig
paa Hovedet, idet han med en fortrEdelig Mine
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langsomt aabnede Deren for Dronningen og hendes
Folge.

De traadte ind gjennem Forsalen i en stor hvcelr
vet Riddersal, fuld af Stov og Spindelvceve, og

hvor Ugler og Flaggermuus floi forffreekkede ud gjenr
nem de sonderbrudte Vinduer.

"Eders Naade maa undflylde, at her ikke er

feiet og pudset — mumlede den trevne Slotsfoged —

her pleie vi ikke at vente andre Fremmede, end dem,
der maae vcere fortrolige med Stov og Natfugle.
Her kan eders Folge opholde sig, og i Værelset her
jEvne ved flal jeg bringe Eder Fangen gjennem
Longangen. Men jeg maa udbede mig et Par af
eders sicrrkeste Svende til Hjelp; naar jeg loser ham
fra Blokken, er han ellers istand til at flaae mig for
Panden og undlobe. Den eervcerdige Hr. Bisp er

staerk som en Bjorn og ikke at spoge med. Jeg beder

eders Naade endnu eengang — tilfsiede han — at

I ikke agter paa hvad han siger; han er den

lebendige Antichrist og jeg troer fast, han har forr
svoret sig til den Onde."

Paa Dronningens Vink fulgte nu et Par Svende

med Slotsfogeden; hvorpaa Dagmar bad sit Folge
blive, og gik ene ind i det anviste Sideværelse.

Det var et lidet dunkelt Kammer, med et eneste
Vindue, som sad hoit oppe i den tykke Muur og

var forsynet med Jernstcrnger. Paa Vceggene hang
E 2
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der store Jernlænker, Boiler og allehaande gamle
forrustne Kobberredskaber, hvis Bestemmelse syntes
at have vceret at tvinge Fanger til Bekjendelse;
deres ?Elde og Skikkelse vidnede om Hedenskabets
Larbarifle Tider. Et plumpt Steenbord med Skru

vertoi og en lille Malmklokke var tilligemed to gamle
Stole forresten det eneste Boskab i det skumle uhyg-
gelige Marterkammer.

Dronningen satte sig i den store Armstol ved

Bordet og ventede en Stund med Haanden under

Kinden paa den mærkelige Fange, hvis vilde stolte
Aasyn hun fast gruede for at see igjen.

Snart horte hun Raslen af Lcenker; en Lom
dori Borggen, som hun ikke for havde seet, blev

aabnet, og nu saae hun det samme frygtelige Ansigt,
hun nylig havde seet bag Gitteret. Med Hoender
og Fodder sammenlcenkede traadte den hoie stolte
Bisp med kongelig Anstand og Voerdighed frem for
hende og hilsede taus, medens han, med et bydende
og foragteligt Sideblik til Slotsfogeden og de to

Svende, der ledsagede ham, syntes at vente paa
at Dronningen ffulde give dem Befaling til at forr
lade Varrelset.

Dronningen havde reist sig og besvaret hans
Hilsen; men Synet af den stolte Fange havde rystet
hende; hun syntes at have Moie med at fatte sig og
tovede med at give den Befaling, han onffede.
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Bispen vendte sig da selv med bydende Mine til

Slotsfogeden: "I og eders Haandlangere ere over-

fiodige her — sagde han — troer I, Danmarks
Dronning ikke har Mod til at varre ene med en

lamket Mand?”

Slotsfogeden og Svendene saae uvisse og spor-
gende paa Dronningen.

"Gaaer kun udenfor Doren! — sagde hun med

usikker Stemme — jeg flal ringe, naar jeg vil
Eder Noget."

Slotsfogeden og Svendene gik, og Dronningen
gav Bisp Valdemar et Vink til at scrtte sig, medens

hun selv sank tilbage i Armstolen og følte sig angre-
ben af det stoerke Indtryk, den besynderlige Fange
gjorde paa hende.

Han blev staaende og betragtede hende med et

skarpt gjennemtramgende Blik.

"Kan dette Aasyn ogsaa stnffe — sagde han
bitter — saa er det sidste Glimt af Gudbilledet paa

Jorden en falst bedragerist Mäste. Kjender I mit

Liv og den formeentlige Brode, hvorfor jeg bcerer

disse Lcenker, Kdle Dronning!" — vedblev han rolir

gere, og det var ligesom en Blanding af Mildhed
og Veemod dcempede Vildheden og Bitterheden i

hans stolte kolde Aasyn.
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Dagmar havde foldet sine Hcender, og det var

ligesom en lonlig Bon havde givet hende den Rolig-
hed og Styrke tilbage, som hun for savnede.

"Jeg kjender eders Fodsel og noie Slcegtstab
Med det danske Kongehuns — tog hun nu med stille
Værdighed Ordet — jeg veed hvorledes den verds-

lige Krones Glands har ledet eders dristige Sjcel paa

Afveie; men jeg haaber at I nu i eders Troengsel
og Gjenvordighed har vendt eders Sind til Fredens
og Frelsens Herre. Efter min fromme Moders

Formaning var ogsaa min forste Bon til min Herre
og Konge et endnu vel forgjeves Dnske om eders

Frigivelse."

"Forgjeves? — gjentog Bispen med smertelig
Heftighed — uforsonligt er hans Had da, og hans
Hevn uudflukkelig, den stolte lykkelige Seierherre,
som jeg bar paa disse Arme og sang Koempeviser for,
for jeg dromte om, at han skulde sidde paa Dan-
marks Throne, naar jeg sad i Bolt og Lcenker paa

hans Bud."

"For Uretfærdighed kan I ikke anklage min cedle

Herre og Konge — tog Dagmar Ordet igjen —

og hvad I saa har at sige mig, beder jeg Eder

erindre, at jeg er Valdemars Dronning og intet

Ord bor hore, som forncermer min LEgteherre og

Konge. Hans mcegtige Haand er falden tungt paa
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eders Hoved, og det smerter mig dybt at see en

Mand som Eder i Linker; men"

"Men jeg bcerer dem med Rette, mener I —

hor mig, crdle Dronning! hor hvorledes det gik til

med mit Fangenflab og dom saa, om jeg bcerer disse
Lcenker med Rette, og om den Harm, som fortcrrer
mig, er syndig og uretfcerdig. Vel sandt, jeg greb
Svcrrder i aaben Kamp mod Kong Knud, da han
med vcrbnet Haand sigtede mig for Svig; i Forbund
med den gamle Hertug Adolph gjorde jeg Fordring
paa den Krone, min Fasierson ikke havde mere Ret til,
end jeg. Han sendte eders kjcekke Gemal den unge

Hertug Valdemar imod os. Krigslykken var os

ugunstig; vi bleve overvundne. Men den Overr

vundne har ogsaa Rettigheder: vi sogte Fred og

Forlig, og paa Tro og Love, under Lofte om sikkert
Leide, betroede vi vort Liv og vor Frihed i Seierherc
rens Haand. Og. see! saaledes holdt man de dyre
Lofter og Ceder: som domte Misdcrdere kastedes vi,
uden Lov og Dom, i dette Fcengsel. Dyrt maatte

den gamle Hertug Adolph kjobe Liv og Frihed med

Fortabelsen af sine helligste Rettigheder; og jeg, som
intet Hertugdom havde at kjobe min Frihed for, jeg
sidder her endnu blandt Ugler og Tudser. Maa da

ikke denne himmelflrigende Uretfærdighed neddrage

Himlens Forbandelse og Straffedom over Throne
og Folk! og kan det Rige besiaae for den Retfcerc
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diges Dom, hvor Tro og Love saaledes er traadt

under Fodder?"
"En saadan Uretfcerdighed kan jeg umulig til-

troe min crdle hoimodige Konge — svarede Dag-
mar — I fordolger mig visselig Sandheden, Herre!
jeg har hsrt tale om en svar, en gruelig Brode" —

Hun holdt inde og betragtede med Gru hans vilde

urolige Aasyn.
"I blues ved at noevne den fljoendige Opdigtelse

af Underfundighed og Svig — tog han nu Ordet —

og det gjor eders fromme Hjerte 2Ere. Kong Knuds
bratte Dod flulde v«re mit Voerk — ikke sandt? —

her loe han krampagtigt — eller jeg skulde idetmindste
vcere Medvider i et Mord, som maaskee aldrig er

fleet, og som aldrig er beviist for Verdens Mne.
Som en hemmelig Kongemorder og farlig Efter-
strceber af mine Fastersonners Krone og Liv er jeg
behandlet: saaledes flal det synes et retfærdigt Selv-

forsvar at indespcerre mig her til min Dodsdag.
Men jeg bar dog disse Lcenker, da Kong Knud endnu

var karfl; jeg var fordomt, mod Tro og Love, som
en Forraeder og Kongemorder, forend den retfcerdige
Haand fraoven knuste min meensvorne Dommer og

drog ham for den evige Hevners Domstol."
"Hvad Kong Knud kan have forsyndet stg imod

Eder, cervcerdige Herre! — svarede Dagmar —

det maa han forsvare for hiin store Dommer og det
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kan dog aldrig regnes min retsindige Gemal til

Brode" —

"Vilde han ikke dele Broderens Brode, hvi gjorde
han da ikke godt hvad hiin gjorde ondt, og loste sin
ulykkelige Frende afLoenken, da Magten og Kronen var

hans? — men derom vil jeg tie; jeg vil ikke glemme,
det er med hans rene, fromme Dronning jeg taler.

I veed nu, crdle Dronning, med hvad Net jeg sidder
her: havde jeg myrdetKong Knud, som han vel knnde

have forflyldt af mig — hvi beviste man det da ikke

for al Verden? hvi lod man da ikke Boddelsvcerdet
falde knusende paa mit Hoved, og Ravnene fortcere
mig paa Steilen? Skaansel var det visselig ikke. Men
kan Ingen opstaae imod mig og vidne, jeg er skyldig,
saa fordrer jeg Frihed og Erstatning for hvad jeg her
har lidt, ikke som Naade, nei, som streng Retfarr-
dighed, som et helligt Krav paa Menneskelighed."

"Var I fri i dette Aieblik — svarede Dagmar
— og havde I udfort hvad der engang var eders

Agt og Villie, sad I nu, niEgtig og hcedret, paa

Danmarks Throne, tilstaae mig det, Ulykkelige!
da bar min kongelige Gemal maaskee de Lcrnker, jeg
med Bedrovelse seer betynge eders fribaarne Heender."

"Ha, var det saa! — svarede Bispen, og Tam

ken om en flig Lykkesomffistelse gav hans morke

Dine en frygtelig Ild — sad jeg nu paa Danmarks

Throne, hvortil jeg havde storre Ret og Adkomst,
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end Nogen, sukkede eders lykkelige Gemal nu i disse
Linker — han standsede pludselig og stiftede Farve,
derpaa vedblev han med nedstemt Tone — adle

Dronning! vilde I da ikke kalde mig ubarmhjertig
og grusom, hvis jeg ikke paa eders fromme Bon
vilde lose hans Lanker, og paa hans Eed og AEres-
ord give ham tilbage til Verden og Mennestenes
Samfund?"

"Jeg haaber endnu at see Eder fri engang —

sagde Dronningen og betragtede ham med et sov;
stende Blik — men kunde Kongen da stole paa, at

I vilde holde den Eed og opfylde det Lofte, som
maatte vare den nodvenbige Betingelse for eders

Frihed? kunde han da stole paa, at I aldrig mere

vilde lade Eder forlede af daarlig Herskesyge eller

uchristelig Hevn til at efterstrcebe ham og hans
Krone? jeg seer paa eders Aasyn, arvardige Herre,
at I endnu ikke har forligt Eder med Gud og hans
Tilstikkelse, og at eders Hjerte endnu ikke er frit for
Had og Bitterhed og fredlos Higen efter Hoihed
og Magt."

"Dronning, Dronning! — svarede Bispen og

havede sit Hoved — I er selv fed af heikongelig AZt

og kan ikke foragte den Krone, I barer. Fordom
ikke hiin stolte Higen i mit Bryst, som bed mig i

Bispekaaben gribe dristig efter mine Fadres Krone!
Bind Arnen til Duesiaget eller til det hellige Alter,
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vg see, om den ikke vil losrive sig og soge Veien
over Skyen mod det herlige Sollys! Sjcelshoihed
vg medfodt Storhed foragter de sinaalige Skranker,
som Lykken og et lunefuldtFolk vil opreise for Aanden

vg Modet; og visselig! havde dette Hoved ikke vcrret

viet og salvet til en Krone af Kongernes usynlige
Konge, fluide jeg ikke havt Kraft til at holde det

opreisi under disse Loenkers fornedrende Vcrgt."
Som han saaledes talte, glindsede hans Dine

af en svcermerifl, halv vanvittig Ild; men idet han
veemodig betragtede sine Lcrnker, tilfoiede han med

bitter Selvfornægtelse: "dog derfor kan I nu vcere

rolig, Kong Valdemars Dronning! giver Kongen
mig fri paa min Eed og mit Lofte om Fred og Forr
sonlighed, saa gaaer jeg tilbage til Kirken, til hvis
vphoiede Tjener jeg for Verdens Dine er salvet og

viet; og i dens hellige Skjod vil jeg sircebe at glemme
hvad jeg under gunstigere Stjerner kunde have ovet

og virket for en utaknemmelig Verden. Glandsen
vg Hoiheden har jeg seet fare mig forbi, som en fluft
fende Drom — jeg vaagnede i Fcengsel og Lcenker —

vg, ved Gud og vor hellige Frue! er mit Fængsel
sprcengt og mine Lcenker afrysiede, flal jeg ikke

andengang fristes til at ville beherfle en Verden, jeg
har lcert at foragte."

"Gud give, at I med et frommere Sind kunde

afsige Verden, end I nu synes stemt til, cervcerdige
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Herre! svarede Dagmar og betragtede med LEngste-
lighed og dyb Medynk hans urolige, men lidende

Aasyn. Den Behandling, I her har vceret under-

kastet, kan jeg vel vide har vceret lidet stikket til at

formilde eders heftige Sind og forsone Eder med

Verden og Mennestene; men jeg giver Eder mit

Ord paaj, at eders Tilstand fra idag stal forbedres,
og hvad jeg formaaer til at fremstynde eders fuld-
komne Frigivelse og Udsonelse med Kongen, stal
jeg visselig ikke undlade. Han, som raader for
hvad der stal komme, vil lede Alt til det Bedste
og give Eder Styrke til at Beere Ulykken, som
Lykken, naar den vender tilbage. Men giv mig
eders Haand derpaa, oervcerdige Herre! og lov mig
det for den Alvidendes Aasyn, at I vil komme mig
ihu og mindes, jeg er Valdemars Dronning, naar

I, som jeg haaber, snart for min Bons Skyld ud-

vandrer fri fra disse Mure! Giv mig eders Haand
derpaa! og jeg vil troe, hvad eders morke Aasyn
endnu synes mig at ncegte, at I for hans store
Kjcerligheds Skyld, som bar Korset for os Alle, vil

strcebe at taale og tilgive, og lade enhver Tanke paa

Hevn imod ham, jeg elster, v«re fjern fra eders

Sjael, saasandt som I selv engang haaber Tilgivelse
hos den evige Forbarmer!"

"Visselig, Visselig!" udbrod Bispen, heftig ber

vcrget; hans urolige Blik syntes for forste Gang at
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hvile med Fred paa den fromme Dronnings Aasyn
og Skikkelse, medens han greb hendes Haand og

forte den cerbodig til sine Lceber. — "Jeg lover

Eder med Haand og Mund for den Alvidendes

Aasyn — vedblev han hoitidelig — at jeg aldrig i

mit Liv skal glemme denne Time, og vorder jeg fri
for eders Bons Skyld, stal jeg aldrig glemme hvad
jeg skylder Kong Valdemars cedle Dronning. Ja,
blev jeg meegtig og stor, som jeg nu er ringe og for-
agtet — tilfoiede han stolt og oploftede sit Hoved —

satte Herren mig selv paa St. Peders hoie Stol og

gav mig Magt til at lose og binde evindelig — jeg
vilde ikke binde ham, som bandt mig, naar flig en

Engel stod ved hans Side; jeg vilde ikke med Kir-

kens Lyn og Forbandelse knuse ham, som med sit
verdslige Spiir uedtrykte mig i Stovet, saalcenge en

saadan Fredens og Forsonlighedens Engel stod imelr

lem os. — Og nu Fred voere med Eder, cedle Dron-

ning! staaer jeg end mishandlet og fornedret for
eders Dine, og ere mine Hcender end bundne, som

Apostelens i Hedningers Farngsel, som en indviet

Kirkens Tjener og en fri Forkynder af det levende

Guds Ord, staaer jeg her dog endnu og meddeler Eder,
i Kraft af Indvielsens Helligdom og paa mit hellige
Embedes Vegne, den saliggjorende Kirkes Vel-

signelse."
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Med disse Ord opløftede han den lcenkede Haand
med biskoppelig Værdighed. Dronningen saae
ikke den lcenkede Fange; hun saae kun den hoie mceg-

tige Uddeler af det Helligste; hun boiede nvilkaarlig
sit Kncr og modtog med foldede Hoender hans Vel-

signelse.
Derpaa gik Bispen taus og stolt tilbage mod

Londoren, hvorfra han var kommen. Dronningen
reiste sig og ringede, hvorpaa Slotsfogeden med

Slutteren og Svendene traadte ind og fulgte Fangen
gjennem Longangen til Taarnet.

Stille og tankefuld, sad Dagmar endnu i Mar-
terkamret og eftertcenkte hvad hun kunde og turde

gjore for den ulykkelige Bisp, da Slotsfogeden kom

ene tilbage gjennem Londoren og ventede taus i en

ydmyg Stilling paa hvad Dronningen efter den lange
Samtale med Fangen havde at sige ham.

"Har Kongen udtrykkelig befalet, at Biffop
Valdemar stal bcere Jern og vcere smeddet til Blok-

ken, som en Dodsfange?" spurgte hun rolig og

betragtede ham med et Blik, som han sogte at

undvige.
"Om ikke just udtrykkelig — stammede Slots-

fogeden forvirret — saa har jeg dog min Konges
strenge Befaling til at indestaae med mit eget Liv

for Fangens Tilstedevcrrelse, og dertil har jeg intet

sikkrere Middel, end Lcenken og Blokken."
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"Kan Slottets Udgange da ikke bevogtes? —

spurgte Dronningen videre — og ere dets Mure ikke

faste nok til at modstaae en enkelt Mands Krcrfter?
hvorfor seer jeg ingen Vagt og Besoetning her?"

"Efter de Forholdsregler, jeg hidtil har fulgt—
svarede Slotsfogeden, endnu mere forlegen — har
jeg troet at kunne spare min strenge Konge stig unod-

vendig Udgift; men naar eders Naade befaler det,

stal jeg oiebliklig lade Vagter bescette alle Udgange
og give Fangen al den Frihed, min egen Sikkerhed
kan tillade."

"I har altsaa egenmægtigt udvidet eders Myn-
dighed — sagde nu Dronningen fortornet — I har
uden Nodvendighed ladet den Ulykkelige vansmægte i

Lcenker. Derfor stal I staae Kongen til Rede og

Regnstab, naar han kommer hjem. Det er hans
og min Villie, at Slesvigs Bistop behandles med

al den Skaansel og Vcerdighed, som tilkommer

hans hoie Byrd og hans <rrv«rdige Stand, og

at I ikke ndstrcekker eders Myndighed her en Haars-
bred videre, end I har udtrykkelig Fuldmagt til.

Jeg lader nu en af mine troe Tjenere blive her til-

bage; og vogt Eder, Hr. Slotsfoged, at I ikke

handler anderledes, end I kan forsvare! I vil blive

dragen til strengt Ansvar for enhver Uretfærdighed,
her i min kongelige Gemals Navn er bleven udover."
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Angest og fljcrlvende, kastede Slotsfogeden sig
paa Knoe og bad Dronningen for den hellige Jom-
frues Skyld ikke gjore ham ulykkelig og anklage
ham for Kongen, hvorhos han forsikkrede, at den

oervoerdige Hr. Bisp flulde nu blive behandlet som
en Konge og faae godt Al og Kjodmad selv paa

Fastedagene, om hun befalede det.

Uden at give den krybende Slotsfoged nogen

Trost, gik Dronningen tilbage til Riddersalen. Der
kom Prindsesse Regitze hende urolig og misfornoiet
imode og bad hende, som snarest forlade dette sorge-
lige og ubehagelige Opholdssted. En saa lang Under-

holdning med Kongens bittreste Fjende og saa farlig
en Statsforbryder, gav hun ogsaa Dronningen at

forstaae, kunde let mistydes og lcegges hende til

Last af Kongens Venner.

"Min kongelige Gemal har en utro Foged paa
dette Slot, — sagde Dagmar rolig — det gloeder
mig, at Hændelsen forte mig hid. Kongen er streng
og retfoerdig; men her bliver hans Befalinger mis-

brugte af Lavhed og Egennytte til Uretfoerdighed og

Grusomhed. Sorg for, Hr. Hofmester! — her
vendte hun sig til Ib Urne — at en tro Kongens
Tjener bliver her tilbage og paaseer, at den fyrstelige
Fange ikke behandles strengere, end Kongen udtryk-
kelig har befalet I”
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Hr. Ib Urne satte strax denne Dronningens
Befaling i Udovelse. Snart begav Rejseselskabet
sig tilbage gjennem Slotsgaarden. Dronningen kar

siede endnu et veemodigt Blik op til Fængselsgitteret
og syntes at flimte Fangens blege Ansigt i den merke
Baggrund. Taus og alvorlig forlod hun det skumle
Fangeflot, og forend hun paa den modsatte Sebred
atter havde besteget sin Ganger, afbred Ingen den

almindelige Taushed.
Den stille Grevinde Ida og Jomfrue Kirstine

af Rise rede noermest ved Dronningens venstre Side.
De glaedede sig af Hjertet over hendes inilde goddcer
dige Adfcrrd og talte nu med Deeltagelse om den

ulykkelige Fange, hvis fyrstelige Udseende selv i Frar
stand mellem Jernstangerne havde forbavset dem.

"Men han har dog et frygteligt Tigerblik —

indvendte Prindsesse Regitze — og min Broder Konr
gen har vist Ret; havde Bisp Valdemar Evne, som
Villie, vilde han vcere Keiser eller Pave, og Vee
da den, der ikke boiede sig for ham!"

"Der er noget Stort men Frygteligt i hans
Aasyn — sagde Dagmar — dog med Herrens Hjelp
kan vel hans medfsdte Hoihed overvinde det dybe
Had og den stolte Menneffeforagt, som fortarrer ham."

"Efter hvad mine Brodre har fortalt mig om

ham — sagde Grevinde Ida — har jeg laenge ber

klaget, at en Mand med saa store og herlige Evner
Anden Deel. F
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ftulde ecere sjnnken saa dybt; jeg har dog altid

troet, hans Ulykke har vceret større, end hans
Brede."

"De kjcekke Grever af Schwerin — svarede
Prindsesse Regitze — see i vor urolige Bisp Balder

mar kun Helten og Krigeren, og som saadan sorr
tjener han vistnok Agtelse; men hans lave Byrd
paa modrene Side er umiskjendelig saavel i hans
Iid som i hans Aasyn, og man kan ikke fortcenke det

danske Kongehuns i, at han her betragtes med heelt
andre Aline. Skjondt han paa en Maade er min

Frende, vilde jeg dog ikke vwre ene med ham for
al Verden, og jeg maa beundre vor unge Dronnings
Mod: han skal undertiden have flige Anfald af
Naserie og Grumhed, at intet Menneske er sikker
for ham."

"Den Ulykkelige! — sukkede Dagmar — han
har brudt Freden med sig selv og med Verden, og

til Freden i Forsoneren kan han endnu ikke finde
Veien i Ydmyghed."

"Eders Naade fortrod dog ikke, at vi kom til

Sjoborg?" spurgte Nenert med et selvtilfreds Smiil

og drev med Besværlighed sin Ganger nærmere.

Men Dronningen horte det ikke; hendes Dine dvcer

lede med venlig Omhed paa Grevinde Ida og Kirr

stine, hvis stille Hjertelighed og Hengivenhed hun i

ethvert Ord og enhver Mine kunde lcese.
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Med disse to venlige hengivne Sjale blev den

fromme Dronning hver Dag mere fortrolig. Prind-
sesse Regitze derimod var hende for kold og klog, og

skjondt Dronningen agtede hendes Bestemthed og

rolige Besindighed, folte hun sig dog aldrig ret fri
vg glad i hendes Selffab; thi det var hende ligesom
den aldre forstandige Regitze vilde vare hendes
Hovmesterinde og som Kongens Ssster give sig Am

seelse af en Vigtighed og Indflydelse, der ikke kunde

vare Dronningen behagelig. Enhver barnlig Spog
af den unge godmodige Dronning syntes i den alvor-

lige Regitzes Dine ikke at passe med en Dronnings
Anstand og Vardighed og med de strenge Regler for
Hoflivet, som Prindsessen paa det noiagtigste ind-

prantede sine Damer. Saaledes deelte og adflilte
sig, strax ester Tilbagekomsten til Ribehuus, det

qvindelige Selffab paa Slottet; og der dannede sig
ligesom to forffjellige Hofstater, som syntes frem-
mede for hinanden.

Imidlertid gik Sommeren dog venligt og be-

hageligt hen for Dronning Dagmar under stille vel-

dadige Sysler, medens Kongen farvedes lykkelig i

Lifland og lagde Grunden til den christne Kirke i dette

hedenffe Land.
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Ved Grevehoffer i Schwerin havde Kongens
Bryllup med den bohmiffe Prindsesse vakt den siorste
Opmærksomhed og Deeltagelse iscer hos Slottets

qvindelige Beboere. Dog var det kun den aaben-

hjertige Grevinde Audacia, som lod sig forlyde der-

med. Prindsesse Beengjerd havde derimod siden
Kongens pludselige Bortrejse ikke ncevnet hans Navn

og havde omhyggelig undgaaet enhver fortrolig Sam-

tale om ham med Audacia. Da Efterretningen kom

om den proegtige Bryllupsfest paa Ribehuus, sad
Beengjerd ved Grev Henriks Side ved Bordet; hun
blegnede og da man blev opmcerksom paa hendes
Tilstand, flod Blodet strommeviis fra hendes venstre
Haand, som hun med Bordkniven havde ffaare.At
dybt Saar i. Hun lod Haanden forbinde og syntes
med den siorste Ligegyldighed at hore Nyhederne fra
Danmark. Fra den Dag af syntes Prindsesse«
endogsaa langt mere opromt og munter, end tilforn,
hun deeltog med Heftighed i alle Forlystelser og var

endogsaa undertiden lystig indtil Overgivenhed.
"Det var glade, lykkelige Dage, I fljcenkede

os!" sagde Audacia, da Prindsesse Beengjerd kort

Tid efter stod reiseklwdt i hendes Gemak, for at

drage tilbage til Portugal. "Hvor misunder jeg
Eder det varme sydlandske Blod, Prindsesse! min

Gloede er dog kun mod eders, som en jcevn Arneild

mod et flammende Vesuv. Hvor vil den Mand
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me stolt og beruset af Lykke, som engang i eders

Arme flyver til de lyksalige Aer."
"Der findes neppe MEnd — svarede Been-

gjerd og loe — den SlEgt kjender ingen anden Lykke,
end den, man ikke behover at flyve til, men kan

sende Bud efter, som efter Vinen i KjElderen.
Misund mig ellers ikke mitvarme Blod, kjEre Am
dacia! — vedblev hun hjerteligere og hendes Stemme
bEvede — Vulkanen kan v«re artig nok at see paa,
men dybt i dens Indre brEnde de evige Flammer.
NaarJ horer fra mig igjen, Edle Veninde, sidder
jeg maaffee med Breviaret og Dodningehovedet i Celr

len og har sagt god Nat til hele den stjonne Verden,
som I troede kunde fortrylle mig." "Kongen afDam
mark lErte mig en nordisk Sang — vedblev hun efter
et tankefuldt Ophold — den Sang kan jeg endnu et

smukt Vers af:

"Jeg drsmte, jeg var i Himmerig
Ud! den favre Bye,

Jeg havde min Kjarest i min Arm —

Li fulde gjennem den Skye."

Her brast hun l en heftig Graad og sank i den

deeltagende Venindes Arme. Nu erfarede forst den

forbansede Audacia, at Beengjerd under Lystighedens
Mafle fljulte et sonderrevet Hjerte, martret af den

dybeste Smerte, den meesi krEnkede Stolthed og den

bittreste Folelse af Foragt for det hele mandlige Kjou,
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blandet med en fortabende uudslukkelig Lidenskab for
den eneste Mand, hun havde folt Agtelse og Beum

dring for, men som nu dog syntes hende en Slave

afen ussel, foragtelig Starskonst.
"I gjor visselig den unge elflvardige Konge

Uret —sagde Audacia, da Beengjerd havde overr

vundet det heftige Udbrud af Smerte og atter blev

bitter imod ham. Hvad kunde han for, at han ikke

havde seet Eder et Par Maaneder for? De arme

Fyrster ere dog mere at beklage, end at dadle, naar

de maae beile iblinde, for Folks og Rigers Skyld,
og forst marke, de have et Hjerte som andre Menner

fler, naar Haanden er bunden ved Tractater og

Gesandter.
"Jeg regnede ikke Valdemar til Hoben af Fyn

ster — svarede Beengjerd — og det smerter mig, jeg
knude tage feil af ham. Men anderledes er det ikke

med disse Verdens Herrer: naar de synes at tilbede

os, er det kun en Tidsfordriv, en Adspredelse, de

soge, som ved Tavlebordet; naar deres Tjenere
melde dem, at Taffelet er bakket, kaste de Brikkerne

om og forlade ligegyldig Spillet, om det saa gjaldt
et sonderrevet Hjerte eller en Sjals Salighed."

"Ligegyldig forlod Kongen os visselig ikke —

tog Audacia atter Ordet — og, som jeg horer, har
han sirax forladt sin unge Dronning for at drage i

en farlig og vovelig Kamp."
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"Ny Tidsfordriv, ny Adspredelse — svarede

Beengjerd bitter — hvorlcenge stal en ung elstvcerdig
Prindsesse, som opoffrer Alt for at benaades med en

Kongehaand — hvorlcenge stal fligt trostyldigt Offer-
lam holde Kongeornen tilbage fra Fjeldet og Valr

pladsen? — ret saa! han soger det storre Bytte og

bekymrer sig ikke om Smaaligheder."
"Jeg troer at kjende Mamdenes Hjerter bedre

— sagde Audacia — men steet er steet. Paa den

stolte forvildede Kongeorn vil vi nu ikke mere har-
mes. Han har Fjender nok i Verden, og han maa

flyve hoit, hvis de ikke stal naae ham."
"Hvad Nod har han? — spurgte Beengjerd —

han staaer jo som en Koempe blandt Dvcerge, og

har desuden baade Keiser og Pave til Ven."

"Men Keiser og Keiser er nu to, som I veed,

og faaer Philip Overhaand, som hele Nordtydstland
nu haaber, saa kan den Tid vel komme, da hver-
ken Keiser Otto eller Paven kan redde Kongen af
Danmark."

"Lad eders dristige Gemal kun vogte sig, kjwre
Audacia! — sagde Beengjerd og hcevede Pegefin-
geren advarende — sender Valdemar atter en Hcer
til Schwerin, vil der maastee neppe meer blive Dands

i disse Sale. Og nu lev vel, kjcere Veninde! I
seer, jeg er kold og rolig igjen, som det sig bor. Lad

den Svaghed, jeg har robet Eder, voere en evig
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Hemmelighed imellem os, og hvad I saa horer om

mig, saa troe dog aldrig, jeg er slig en nervesvag,
smeltende Maaneflins-Dame, som en Mand kan

forstyrre Hovedet paa! Der rinder ogsaa Kongeblod
i mine Aarer."

Med disse Ord afbrod Prindsessen den fortrolige
Samtale. Uden med en Mine at robe sin Sjcels
Tilstand, tog hnn Afffed med Greverne af Schwerin
og lovede at besoge Grevinde Audacia igjen, naar

Grev Henrik engang gjorde Alvor af sin Valfart til
det hellige Land.

Vinteren kom og nodte Valdemar til at ende

det liflandfle Korstog. Hvad der var fleet for Chri-
stendommens Udbredelse saae han vel, var ikke til-

strcrkkeligt, og for at grunde sit verdslige Herre-
domme i Landet, behovede han en langt storre Vaa<

benmagt. Sit faste Slot paa Osel havde han selv
maattet afbrcende, og da han saae sit eget overilede
Vcrrk opgaae i Flammer for sine Oine, svoer han
hoit og dyrt, at hvis han ikke levede den Dag, da

det hele Land var christnet og danfl, saa vilde han
ikke ncevnes den store Valdemars Son.

Medens Kongen drog tilbage med Hceren, blev

Erkebisp Andreas i Riga, hvor han tilbragte Vin-
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teren med at oplyse og forklare Davids Psalmer for
Klerkerne.

Kongen var kommen tilbage til Ribehuus med

en Seier over sig selv, som var storre, end om han
havde erobret et Rige. Hans Aasyn var roligt og

tilfreds, og Dagmars Gloede var stor, da hun saae

ham. Hun fortalte ham strax med barnlig Oprigr
lighed Alt, hvad hun i hans Fravcerelse havde toenkt

og dromt og oplevet, hvorledes hun havde loert at

kjende og elfte hans Folk, og hvor inderligt hun
havde lcengtes efter ham og bedet for ham.

Han fluttede hende rort i sine Arme som den

reneste uftyldigste Qvinde, hvem det i denne for-
vildede og fordcervede Verden syntes forbeholdt, kun

at see det Skjonne og Gode og bede kjaerlig for hver
syndig og vildfaren Sjcel, som en Soster.

Sammenkomsten med Bisp Valdemar paa Sjor
borg og det Lofte, hun havde taget af ham, hvis
han blev fri, var den vigtigste Nyhed, Dagmar
havde at meddele Kongen ved hans ^Hjemkomst.
Hun havde, uden at vide det, truffrt det lykkeligste
Dieblik til at rore Kongens Hjerte ved en tro og

sanddru Beftrivelse over den Tilstand, hvori hun
havde seet hans ulykkelige Frende, og hendes gjem
tagne Bon om Barmhjertighed og Naade for den

virkelig forurettede Fange var ikke forgjeves.
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Dagen efter sin Hjemkomst gik Kongen tanker

fuld frem og tilbage i sit Lønkammer og lod sin Skrir

ver opsoette et Brev til Pave Jnnocenz, hvori han
erklærede, at Knud Magnnssens Slegfredson Bisp
Valdemar af Slesvig, som havde stræbt den hvisar
lige Kong Knud og ham selv efter Kronen og Livet

og derfor nu i syv Aar havde siddet fangen paa
Slottene Norborg og Sjoborg, vilde han nu efter
Pavens Anmodning scette paa fri Fod, paa den Ber

tingelse, at den urolige og farlige Bisp af Paven
strengelig blev tilholdet at forlade Riget og ikke forene
sig med dets Fjender, men drage til Rom og forr
holde sig rolig.

Denne Skrivelse blev ufortovet afsendt og Konr

gen folie sig glad og let om Hjertet derved; thi han
erkjendte selv, at hans Broder Knud havde handlet
ubilligt ved at berove Bispen Friheden, og at han
selv havde voeret strengere mod sin farlige Frende,
end hans velgrundede men dog ubeviislige Mistanke
kunde retfcrrdiggjore.

Prindsesse Regitze og de celdste af Rigets Raad

rystede paa Hovedet, da de horte, at Kongen vilde

frigive Bisp Valdemar, og de ansaae denne hans
Mildhed og Eftergivenhed for en stor og vigtig Stats-

feil, som de, med al deres Agtelse for den fromme
Dronning Dagmar, dog hoilig dadlede hende for
at v«re Skyld i.
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En klar Vinterdag sad Bisp Valdemar ved Gitr

teret i Sjoborg Fangetaarn og forede en stor tyk
LEdderkop med levende Fluer, som han havde samr
let i deres Dvale og bragt tillive ved Ildstedet. Han
ommede sig af og til ved Smerten i sine Fodder,
som ved den lange Jndesidden vare opsvulmede.
Han var vel ikke længer smeddet til Blokken og han
kunde, uden at hindres af Laenker, nu bevcege sig nogle
faa Skridt i det snevre vel tillaasede Taarnkammer;
men han bevogtedes noie, og gjennem en skjult Aabr

ning i Muren kunde Slutteren see enhver af hans
Bevcegelser og bemaerke Alt, hvad han foretog sig.
Bispens Aasyn var endnu langt mere vildt og frygr
teligt, end da Dronningen saae ham. Haar og

Negle havde han ladet voxe; det rode Skjaeg var

smudsigt og filtret, og han lignede mere et vildt Dyr,
end et Menneske. "Suug, Staldbroder, suug! —

mumlede han og stirrede paa ^Edderkoppen — suug
Livet ud af Millioner, til du bliver tyk som en Oxel
saa ffal du faae den store Spyflue med Septer og

Krone; men eede ham maa du ikke — pine ham skal
du, til han seer ud som jeg — til der ikke er mere

Kjod paa hans Been, end en eneste Ravn kan for-
terre. Ha, elendige, barnagtige Hevndromme!
syndige ubispelige Tanker!" — Her soer han op og

straffede sig haardt med en Poenitentse-Svobe, og
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Olutteren herte hvor han vaandede sig under Slår

gene og bad.

"Til flig jammerlig og afmoegtig Oudffab —

mumlede nu Fangen igjen — til flige fornedrende
Tanker har Tyrannie og Mishandling nedvcerdiget
en Kongeseu. Ha, er det den Onde, som frister mig
i det lille Uhyre der? — see, hvor geflcrstig den

arbrider og piner sit Bytte! ret saa! — syng og

spræt kun, Fange! du flipper ikke. Saaledes —

ha, saaledes vilde jeg see ham sprcette, saaledes
qvoeles og hildes dybere og dybere i Fordaervelsen.
Tie stille, Frister! tie stille! —viig fra mig Satan!"
dermed flog han til ^Edderkoppen og knuste den med

Svoben. "Hvad gjorde jeg — sukkede han efter et

Ophold sagte og nedflagen — det var min sidste, min

eneste Ven i Verden, min troe Staldbroder i Ned og

Jammer. I syv Aar har vi dog forligtes og levet

fredeligt sammen — maatte jeg nu myrde dig, arme

Djoevel, fordi jeg ingen Anden kunde knuse,! — Nu

er jeg da ganfle ene i dette Helved — sukkede han
smerteligt — og Fristeren ramte jeg dog ikke — nei,
han staaer udenfor og leer."

En dcempet ondskabsfuld Latter hertes virkelig i

Ncerheden. Det var Slutteren, som morede sig
over Bispens flere Fagter og troede, han var afsindig.

Som scedvanlig ester flige heftige Udbrud af

Harme, Hevnlyst og Anger, hensank nu den ulykker
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lige Fange i en dyb Stilhed og Tavshed, og da

kunde Ingen uden Livsfare ncerme sig ham. Af
denne Dvale blev han mod Soedvane forstyrret ved

Hestetramp og Larm i Slotsgaarden. Han reiste sig
forbittret og saae ud af Gitteret. Han saae et prcrgr

tigt Tog af Riddere og Damer ride ind i det ode

Gaardsrum, hvor Slotsfogeden lob urolig frem og

tilbage og hilsede ydmyg og krybende det fremmede
Herskab.

"Er det nu blevet Skik ved Hove at reise til

Sjoborg for at see den nye Nebucadneser? — mmm

lede han og trak hastig sit Hoved tilbage fra Gitteret
— den Triumph skal de ikke nyde, at see mit elendige
Aasyn." Han boiede derpaa sin Ryg med stor Ber

svarlighed og rullede en svcer opreven Gulvsteen for
Doren. Det varede ikke ret loenge, inden han horte
Nogler og Jernstanger rafle, og Doren aabnedes

paa Klem.

"Hvem er der? — raabte han med frygtelig
Stemme — jeg vil Ingen see — jeg vil ikke vises til

Skue, som en fangen Bjorn. Den sorste, som
trcrder over min Dortcerstel, sonderriver jeg med

mine Ravneklor."

"Her er en fornem Herre fra Ribe, som bringer
Eder et lykkeligt Budskab, Herre Bisp! — sagde

Slotsfogeden i langt hofligere Tone, end seedvanlig-
han bringer vigtigeBrevskaber fraKongen og Paven."
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"For Pavens Budskab lukker jeg op, for Kom

gens ikke", svarede Fangen og bortrnllede Stenen.

"Da vilde Pavens Budffab kun lidet gavne
Eder uden Kongens", sagde Junker Strange og
traadte ind ad Deren; men da han nu saae hvem
han talte til, veeg han forfcrrdet et Skridt tilbage.
"Gud forbarme sig! er I Bisp Valdemar! — sagde
han — havde min Konge seet Eder saaledes, havde
I visselig ikke siddet her saa lcenge." "Jeg kommer

hid for at forkynde Eder Frihed", vedblev han og
overrakte Bifpen Kongens skriftlige Befaling til hans
Frigivelse.

Et Glimt af Glcede soer over Fangens skumle
Aasyn; men da han saae Kongens Navn og Segl,
blev hans Ansigt merkt igjen. "Giv det til min
Veddel der! — sagde han og pegede paa Slots-
fogeden, som stod frygtsom i den halvaabnede Der.
— Han kan modtage Befalinger af eders Konge,
jeg ikke. Men lad see, hvad skriver den hellige
Fader? han er min eneste Herre og øvrighed i
Verden."

"Junker Strange overrakte ham nu Pavens
Brev, hvori den fangne Bisp truedes med Kirkens
Band, hvis han ikke oiebliklig efter sin Frigivelse
drog til Rom og afholdt sig fra al Forbindelse med

Kongens Fjender.
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"Saa det var Betingelsen — sagde Bispen 6te

ter — Herodes og Pilatus altsaa Venner. Nu vel!

hils da eders Konge, Hr. Ridder, og siig ham, at

jeg ryster Stovet af mine Fodder paa Grcendsen af
hans forbandede Land og samer aldrig min Fod meer

paa danst Grund, saaloenge han barrer Krone og

Septer; hvorlcenge det stal voere, veed Ingen af
vs; men der er en stor Haevner over os Alle. —

Og nu afsied!"
"Endnu Eet, aervoerdige Herre! — sagde Jum

ker Strange — jeg har medbragt Eder et uventet

behageligt Reiseselstab, som I dog ikke stulde lade

Eder see for i denne sorgelige Skikkelse: det er eders

hsifyrstelige Soster Hertuginde Jutta af Sachsen,
som ved Efterretningen om eders Frigivelse selv er

reist hid for at afhente Eder."

"Min Soster Jutta! — raabte Bispen og sym
tes et Dieblik at have forvundet al sin Harme — saa
er der dog et Menneste til endnu, som bekymrer sig
om niig — hvor er hun? jeg vil see hende" —

"Dog ikke i denne Skikkelse, AErvoerdige! —

indvendte Junker Strange og stillede sig i Veien for
ham — I vil forstraekke hende — har I da ingen
andre Kl«der? — faae dog Haar og Negle mem

nestelige!"
"N'ei, net. Hofsnog! saaledes — just saaledes

stal hun see mig — saaledes, som I har tilredet
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mig, stal Hertug Bernhards Gemalinde see mig, at

hun kan vidne for Tydstlands Fyrster hvorledes man

i Danmark behandler en kongelig Proelat og en viet

christelig Bistop."
Med disse Ord stodte den voldsomme Bisp

baade Junker Strange og Slotsfogeden tilside og

styrtede som en Rasende ud af Doren. Da han
kom ud af Taarnet og indaandede den frie Luft i

Slotsgaarden, saae han sin Soster, som ilede bleg-
nende imod ham fra Slotstrappen, og han styrtede
udmattet og afmEgtig til Jorden.

Da han opflog sine Dine ig/en, saae han sig
paa en Loibcenk, i Slottets Forsal, og i sin bekymrede
Sosters Arme.

"Broder, Brodér! arme, mishandlede Bror
der!" — jamrede den blege aldrende Dame, idet hun
grcrd og vred sine magre Hinder, saa de gyldne
Ringe faldt paa Gulvet — "stal jeg saaledes see
dig igjen!"

"Jutta! er det dig — sagde Bispen og reiste sig
vaklende — ja rigtig! men du kjender mig vel neppe?
ja, see kun ret paa mig og lad dette Elendighedens
Billede ikke udflettes af din Sjcel, for det er betalt,
hvad der i syv lange Aar er flrevet paa Regning
med Gift og Galde!"

"Ak styrk dig, kjcere Broder — sagde den ber

kymrede Hertuginde og rakte ham med bcevende
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Haand et Boeger Min, som Junker Strange havde
ladet bringe — styrk dig, arme Broder.' at vi kan
komme bort herfra og aldrig see denne Jammerens
Bolig meer!" Derpaa tog hun en liden Guldkam
frem af sin Sidebrast og redte hans Haar og Skjoeg;

"Og for hver Lok hun hanncm redte,
da faldte hun modige Laar'"

hedder det endnn derom i den gamle Folkesang.
"For mig stal du ikke groede, kjcere Soster! —

trostede han hende halv sagte — lever jeg et Aar og
er karst, fuldtvel stal jeg hevne min Harme."

"Ak, tie dermed! — hvistede Hertuginden oeng-
stelig — kommer du atter paa Sjoborg Taarn, seer
jeg dig aldrig meer."

Junker Strange var lydhor og intet Ord var

undgaaet hans Opmærksomhed; men han var selv
inderlig bevceget ved at see den stolte Bisp i saa
ydmygende en Forfatning, og de Trudselsord, der
ved hans Frigivelse nu faldt ham af Munden, an-

saae den godmodige Ridder kun for ufrivillige Yt-
tringer af den Ulykkeliges spoendte og sygelige Stem-
ning. Med en Skarlagens Ridderkappe stjulte Her-
tuginden nu sin Broders smudsige og forrevne Foengr
selsdragt. Derpaa fulgte hun ham ned ad Slots-
trappen og lod ham lofte paa en adstadig Ganger;
thi han var for svag til selv at stige i Sadelen. Saa
hurtigt, som hans Kroefter tillode det, forlod Bistop

Anden Deel. G
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Valdemar saaledes med Hertuginden og hendes Folge
Sjoborg Slot og reiste strax ud af Landet. Han
vilde forst begive sig til sin Svoger Hertug Bernhard
af Sachsen, for derfra, som det hed, at fortsætte
Reisen til Rom, saasnart hans Sundhedstilstand
gjorde det muligt.

Junker Strange havde med Deeltagelse taget

Affled med Hertuginden og hendes tauft Broder,
hvorpaa han med sit Folge var reden langsomt og

tankefuld tilbage til Ribehuus.

Da den brave cerlige Ridder atter stod for sin
Konge i det lonlige Gemak og fortalte hvorlunde han

havde rogtet sit Wrinde og hvilken Ynk han havde
ftet paa den hoie fyrstelige Fange, saae han Taarer

i Kongens strenge Dine og greb hans Haand med

Varme. "Tak fordi I betroede mig det Budskab,
Herre Konge! — sagde han — hvorvel det ikke var

lysteligt: jeg har ftet mangt sorgeligt Syn i Verden;
men Gud lade mig aldrig oftere fte flig en Mand i

Fcengftl og Noddet fljcerer mig altid dybt i Hjertet
at see medfodt Hoihed og Storhed fornedret."

"Har jeg gjort ham Uret — sagde Valdemar —

saa tilgive Gud mig det i Naade! har jeg nu

handlet uklogt ved at give ham fri, som man jo siger,
og vil jeg snart faae Skam og Skade til Tak; saa er

det dog bedre at lide, end at gjore Uret. For hvad
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der staaer i Stjernerne rander dog ingen Magt og
Klogffab i Verden."

Junker Strange troede ikke at burde fordolge
sin Konge de Trudselsord, den befriede Bisp havde
ndstodt i sin Heftighed, og Kongen faldt i dybe og
alvorlige Tanker derved.

"Du stal see, han gaaer ikke til Rom — sagde
Valdemar betoenkelig — han trodser Pave, som
Konge, den Stolte, og cegger snart alle mine aabenr
bare og hemmelige Fjender til Hevn."

"Men saa rammer den knusende Bandstraale
ham, hvis den hellige Fader, som man siger, er en

Mand af Ord og ingen Nathue" — indvendte Jum
ker Sirange. — "Slaaer Bispen sig til eders aabenr

bare Fjender, Herre Konge! saa veed vi jo hvor vi

kan troeffe ham med Svcerd og Skjold. Men I
talte om hemmelige Fjender; dem kan ingen brav
Mand vogte sig for. Hvem mener I med dem?"

"I Fortrolighed, Strange! — svarede Balder
mar — Keiser Otto har jeg viist vigtige Tjenester;
han kalder mig vel ogsaa Broder og Ben, saaloenge
han behover min Arm mod den selvgjorte Keiser
Philip og Hertugen af Schwaben; men troer du,
han har glemt, han er Henrik Loves Son, og at jeg
blev ved Vaabenmagt Henrik Loves Arving. Jeg
troer ikke den vanfloegtede logrende Loveunge bedre,
end mine egne tvungne Lehnsmcend i Venden og

G 2
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Schwerin. Af Bisp Valdemars Svoger i Sachsen
kan jeg nu heller intet Godt vente mig. Husker du

hvad Hertug Bernhard sagde, da han saae Henrik
Loves store Kobberlove i Brunsvigs Slotsgaard?
"hvorlernge vil du med aaben Strube vende dig mod

Dsten? sagde han, hold op dermed! du har hvad
du vil; vend dig nu mod Norden!" see, det Ord

glemme de tydffe Fyrster og Keisere aldrig. — Men
lad Loven komme med fin aabne Strube og med hele
fin Yngel! den skal finde mig lysvaagen."

Med disse Ord gik Valdemar med store Skridt

ud af Doren, og Junker Strange fulgte ham til

Raadet.

Nogen Tid var forloken, og det Uveir, Kongen
havde seet optrcrkke imod sig, var nu ikke langt borte.

Den indbyrdes Uenighed i Tydflland mellem de to

Keisere og deres Partier syntes at ville ophore.
Philip havde til Mortensdag 1207 sluttet Vaabem

stilstand med Keiser Otto, han drog nu med en mcegr
tig Hcer, i Forening med flere tydffe Fyrster, mod

Norden, og man troede, det gjaldt et Anfald paa
Danmark. Samme Vnd, som bragte Kongen denne

Tidende, overbragte ham ogsaa den vigtige Nyhed,
at Bisp Valdemar havde fundet Beffyltelse hos
Keiser Otto og par, til Trods for Pavens Befaling,
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saavel af geistlig som verdslig Menighed valgt til
Erkebiflop i Bremen.

Harmfuld over disse Efterretninger, havde Kon-
gen strar ladet Grev Albert og Bisp Peder kalde til

sig. Den sirenge rolige Feltherre og den ivrige Bisp
siode allerede tause og forventningsfulde i Gemakket,
medens Kongen endnu gik heftig op og ned ad Gulvet
med de vigtige Brevskaber i Haanden.

"Loes!" sagde Kongen og overrakte dem Brer

vene, som de laeste og tilbagegave.
"Hvad agterI at gjore? min kongelige Frende!"

spurgte Grev Albert uden at forandre en Mine i

sit Ansigt.
"Erkebifp — den Formastelige!" udbrod Bisp

Peder heftig og betragtede Kongen med urolig Iver.
"I see, det er ikke Tid at sidde langer rolig

her hjemme — sagde Kongen — min kjaere Fcetter
Bispen er Skyld i Alt. Ham er det, som har hid-
set mig alle Tydfflands Djcevle paa Halsen. Han
drommer nok alt, han er Pave, og fra Bremens

Erkebispestol vil han flasse mig mere at gjore, end

alle de Andre tilsammen. Men hor! min Plan er

lagt: Lad oiebliklig Hceren sammenkalde, min kjcekke
Sosterson! Vi maae ikke give Philip Tid til at scette
Fod paa danfl Grund. Og I, gjcrve Bisp Peder!
I flal vcere min Talsmand i Rom. Drag »fortovet
did og gjor Indsigelse paa mine Vegne mod Bisp
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Valdemars Valg til bremist Erkebistop! Jeg stal
give Eder Brev og behorig Fuldmagt med. Det er

af ingen ringe Vigtighed; jeg stoler paa eders Iver
og Dygtighed. I holder Eder ufravigelig til Pavens
egne Ord og den udtrykkelige Betingelse for Bisp
Valdemars Frigivelse."

Med disse Ord afskedigede Kongen dem begge,
og Dagen efter drog han selv med Grev Albert og

sine Riddere, i Spidsen for en lille udvalgt Hcer,
mod Rigets Graendser, medens Bisp Peder, led-

faget af sin gamle troe Martin og tvende bevæbnede

Svende, med storste Iil begav sig paa Veien til

Rom. Kongens Brev og Fuldmagt havde han for-

sigtig selv fastsyet til Brystlommen i sin Underkjortel.

Over en Maaned var forloben. Bisp Peder
havde reist Nat og Dag. Den storste Deel af Reisen
var gaaet lykkelig for ham. I et sortroget og smud-

sigt Herberg mellem Terni og Nom sad han en Aften,
gjennemblodet af Regn, i den almindelige Gjestestue.
Han lod Martin torre Reiseklcederne ved Ildstedet,
medens han ved det fastpcelede smudsige Bord for-

fristede sig med et Bceger OrviettorViin.
"Saavidt kom vi da — smaasnakkede Martin

— og imorgen ved denne Tid kan vi jo, om Gud vil,
voere i Rom. Det er, min Tro, et herligt Land dette
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Velskland, naar de stakkels Folk kun ikke vare saa

eenfoldige: forlanger jeg en Kande Al, kommer de

mig altid med den fordomte Olie; det er alt det, de

veed hvad en Flaste Viin er for noget. Herre Bisp!
— sagde han nu hoit — nu er Neisekappen tor; vil

I nu tage den paa og lade mig faae Kjolen torret.

I er, Gud hjelpe mig, istand til at faae en Feber
paa Halsen, saaledes som I farer assted og bryder
Jer hverken om Regn eller Uveir. Rom lober jo
ikke fra os, veed jeg."

Bispen lod ham snakke og gav ham Kjortelen,
medens han svobte sig i Kappen og tcenkte paa den

latinste Tale, han vilde holde for Paven.

"Det maa dog nok vcere Snak med alle de Ror

vere, der stal vcere hertillands — vedblev den snak-
somme Martin — endnu har vi jo ingen seet; men

nysgjerrig er man her som Pokker. For var jeg
ncer aldrig siuppen fra en Tydster, som med Djcrvels
Vold og Magt vilde vide hvem vi var og i hvad
Mrinde vi reiste."

"En Tydster? — spurgte Bispen og blev opr

mcerksom - hm, hvad svarte du ham da?"

Ih, jeg svarte hvad sandt var, at min Herre
var en fornem Bisp fra Danmark, Kongens bedste
Ven, som reiste med vigtigt Bud og Brevstab til

Paven - og at jeg var"
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"Dum Sladder og Pral! — afbrod Bispen
ham fortrydelig — hvem bad dig om at gjore Nogen
klog derpaa?"

"Om Forladelse, strenge Herre Bisp, hvis jeg
deri har forseet mig — svarede Martin og tabte

Kjolen af Haanden — jeg kunde gjerne have bundet

ham Noget paa AZrmet, men I pleier jo aldrig at

kunne lide, nogen Menneskesjal lyver; dermed siger
I jo vi gjor Venskab og Kammeratflab med Djcer
velen — Kors bevare! og havde jeg sagt Andet,
havde jeg jo aabenbart loiet."

"Du kan tie, hvor Tale ikke baader — sagde
Bispen heftig — her troede jeg mig dog sikker for din

Snaksomhed, siden du ikke forsiaaer et Ord af Spror
get; i Tydflen troede jeg ikke heller du var stoerk."

"Ak, Herre Bisp! jeg hjelper mig som jeg kan
— svarede Martin — det Latin, jeg lærte i Kapitr
telhuset, kommer mig her godt tilpas. Men vilJ
ikke tage Brevtaflen selv til Jer, Herre! — jeg er

bange den flal komme Ilden lidt for n«r."

"Gudsdod! min Brevtafle — raabte Bispen
og foer heftig op — giv hid! den maa ikke komme

fra mit Bryst: den er mig vigtigere, end alle vore

Neisepenge." Derpaa tog han den vaade Kjortel
paa igjen.

Bispen og gamle Martin havde under denne

Samtale ikke bemerket, at en hoi, taus Pillegrim
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var kommen ind i Stuen til dem og havde sat sig i

en mork Krog ved Deren. Nu kom ogsaa Huns-
verten ind med et Par fremmede bevcrbnede Ryttere,
som talte flet Jtalienfl og syntes at vcrre Tydflere.

"I flal altsaa folge den fromme Hr. Piller
grim til Loretto — sagde Verten frittende — det maa

vcrre en tung Gang for en fornem Herre, iscer naar

han har svvlne Fodder; men at han ikke maa tale et

Ord paa hele Reisen synes mig dog ncesten den vcerste
Poenitentse. Ak, du kjcere Herregud! hvad kan

man ikke komme til at love den hellige Jomfru naar

man er i Rod og Betryk! jeg har saamcen selv em

gang lovet hende ikke at sporge nogen Reisende om

hans Navn et heelt Aar, for en fordomt Stregs
Skyld.''

"Det Aar er nu da vel ude?" fljemtede en af
de fremmede Ryttere.

"Ja for lcenge siden, kjcere Sjcel! og flige Loft
ter gjor jeg aldrig meer. Man maa dog jo vide

hvem man har under sit Tag, at man ikke flal huse
Rovere og Kjcettere. En anden Sag er det med

Folk, som den fromme Pillegrim der, som et helligt
Lofte derover Navn og Mcele. Men Maaltidet er

beredt, mine Herflaber! Vi spise vel Alle af samme
Fad. Forsaavidt vi trcenge til Fode, ere jo alle den

kjcere Guds Skabninger lige."
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Der traadte nu flere Gjester ind og satte sig ved
det dcekkede Aftensbord midt i Gjestefluen, hvor
ogsaa Bisp Peder havde taget Scrde. En tyk
smudsig Qvinde, som var Vertens Hustrue, satte
et stort Fad dampende Macaroni paa Bordet. Ver-
ten stillede sig ved- Bordenden og loeste med soldede
Hcrnder en Bon. "Huusfred, Landefred og Sam-

vittighedsfred!" saaledes endte han Bonnen, og da

han i samme Meblik bemcerkede en Feil ved Anret-

ningen, flog han sin Hustru Saltkarret i Hovedet,
vg spurgte, med Ansket om en tredobbelt Forban-
delse, om det var at daekke Bord for saa fornemme
Herffaber.

Den huuslige Strid, som heraf opstod, blev af-
brudt, idet den tauft Pillegrim i Krogen pludselig
reiste sig og gav Verten et Vink, medens han kastede
en Pung paa Bordet, som Verten hastig stak til sig.

"Det strider mod min fromme Herres Lofte —

sagde den fremmede Nytter — at tage Deel i Bor-
dets Forlystelser, saavelsom at hvile nogen Nat
under Tag, inden han naaer Loretto."

"Aa saa! — sagde Verten — saa onffer jeg
Eder en lykkelig Reift og beder den hellige Jomfru
ledsage Eder."

Pillegrimmen vendte sig for at forlade Stuen;
det var stark Aftenskumring og Pigen traadte just ind

med to Lamper, som hun satte paa Bordet med
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det sædvanlige Dnfle om den lykkeligste Nat. Ha-
stig ncermede Pillegrimmen sig Doren, men i det

han med et skarpt Blik betragtede Bisp Peder, gled
den store Pillegrimshcette ham ned over Nakken;
Lampelyset faldt staerkt paa hans Ansigt, og Bisp
Peder, som var bleven opmcerksom paa den besyn-
derlige Gjest, syntes forbauset i det blege rodskjceg-
gede Ansigt at gjenkjende Bisp Valdemars vilde

lidenflabelige T^k.
Verten havde fulgt sine Gjester til Dors og var

kommen tilbage. "En smuk Helgen! — sagde han
og korsede sig — han gaaer bodfærdig paa sin Fod
gjennem Byerne; han nyder kun Vand og Brod og

mcrler intet Ord i Herbergerne: men paa Landeveien
rider han magelig, har baade Kjodmad og Viin med

sig og taler tydfl som en Dj«vel med sine Drabanter.

Nei, med Fromheden og Helligheden i Verden er

det reent forbi."

"Jeg saae ikke feil. Det var Bisp Valdemar
— hviskede Bisp Peder til Martin — han reiser ikke

til Loretto men til Rom. Har Paven ikke mit Budr

flab, indeu han kommer, er det galt. Hold reen

Mund og lad strax Hestene sadle!"

"Men har han kjendt Eder, Herre Bisp! bar

det maaflee dog sikkrest at lade ham drage forud.
Han har fire starke Ryttere med sig."
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"Vi ere jo ogsaa fire. I Kongens LErind hol-
der ingen Danfl Mandtal over Venner og Fjender.
Der er vel ogsaa flere Veie til Rom. Gjor som
jeg siger!"

Martin gik, og snart stode Hestene sadlede for
Deren. Bisp Peder havde imidlertid af Verten err

faret hvad Vei Tydflerne med Pillegrimmen vare

reiste; han havde tillige faaet Anviisning paa en
anden langt kortere Vei til Nom, men som gik gjen-
nem en vild og farlig Fjeldegn. Dog derfor vidste
Verten Naad. For god Betaling var strax en kyn-
dig Veiviser beredt til at ledsage de Reisende.

Bisp Peder betalte rigelig det Maaltid, han
ikke gav sig Tid til at nyde, og svang sig rafl og
ivrig paa sin Ganger. Den omhyggelige Vert gav
ham en from Velsignelse med paa Veien; men Bi-
spen blev betænkelig derved; thi Tonen i Vertens
Stemme erindrede ham om Bordbønnen som endte
med Forbandelse; og da han saae den Veiviser,
Verten havde anbefalet, var han ncerved at fortryde
sin hastige Beslutning. Men nn reed Foreren foran
paa sit Mnnlcesel. "I Guds Navn!" sagde Bisp
Peder og fulgte ham.

De havde redet nogle Timer. Merket tiltog
og Veien blev vanfleligere og snevrere mellem Fjel-
dene; den flyngede sig i saamange Bugter og Krum-
ninger, saa man syntes at komme l.igesaameget til-
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bage, som frem. Tilsidst var der intet Spor meer

at see. Foreren holdt stille og erkloerede, at han
havde forvildet stg og ikke loen ger kjendte Vei eller

Sti. "Men hist seer -eg Fakler paa F-eldflrenten
— sagde han — det er vist JEselsdriverne fra Her-
berget; de vilde samme Vei som vi. Dersom de gode
Patroner tillade det, vil -eg give de godt Folk et

Tegn, som vi bruge her i Nodsfald til gode Venner."
Uden at vente paa Svar tog han hastig en Pibe

frem og stovte tre Gange deri med en hvinende og

g-ennemtroengende Lyd. Tegnet besvaredes strax af
et lignende, og Faklerne kom noermere.

"Man kommer — sagde Veiviseren — det var

en Lykke, -eg ikke glemte min Icegerpibe."
Bisp Peder saae skarpt og betcrnkeligt paa den

gule sortsmudsede Italiener. Det var netop saa lyst
endnu, at han kunde skimte et listigt Smiil om hans
tynde Lceber. Bispen reiste aldrig ubevcebnet; med

Haanden paa sit Svcerdheste kastede han et tillids-

fuldt Blik mod Himlen og kaldte paa Martin.

"Siig til Svendene — sagde han paa dansk — at

vi maae i Guds Navn vcere beredte paa et pludser
ligt Angreb."

"Herregud ! er det saaledes fat!" sukkede Mar-

tin og ffyndte sig at udfore sin Herres Befaling.
Det varede ikke mange Aieblik for de saae sig

omringede af en Flok vilde smudsige Karle med
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Fakler og blinkende Svcerd. Foreren var forsvunden.
Martin og de to Svende saae forfærdede paa den

store Overmagt; men de grebe dog uden Betcenkr
ning til deres Svcerde. Bispen havde strax sit
Svcerd draget; men hans Hest blev fly for Faklerne;
den stellede med ham paa en Fjeldflrent og styrtede.

Bedovet af det ficerke Fald, laae Bispen med
Svcerdet i Haanden nedenfor Skrenten og vidste ikke
hvad der var foregaaet. Da han kom til sig selv,
var der bcelmorkt omkring ham; han horte Martin
og Svendene jamre sig og bande i nogen Frastand.
Med Besværlighed reiste han sig og famlede i Morket
frem efter Lyden. "Det var bedre I bad, end bandte
— raabte han — hvor er I? hvor blev Roverne?"

"Det var Djcrvle og ikke Mennefler — jamrede
Martin — men Gud og vor Frue vcrre lovet, at I
er levende, Herre! jeg ligger her og kan ikke rore

en Haand."
"Vi siog fra os saalcenge vi kunde — sagde den

ene af Svendene — men der var vist ti mod een."

"Tyve Djcevle mod een, vil du sige —raabte
Martin — ak, hjelp os, kjcere Herre, vi ligge her
bundne og svomme i vort Blod."

Endelig fandt Bispen sine bundne Tjenere og
fljar deres Baand over med sit Svcerd. De sprang
op og saae sig om; men der var Ingen al see og
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hore i Ncrrheden. Langt borte saae de endnu Glimt

af Faklerne, som snart forsvandt mellem Fjeldene.
"Var det virkelig Rovere og ikke Djcevle?" —

sagde Martin, som nu forst meerkede, at han intet

betydeligt Saar havde faaet, og at det, han for
havde taget for Blod, kun var en Bcek, han havde
ligget i. "Ak, kjcere Herre Bisp! — vedblev han
— da jeg saae Hesten styrte ned med Jer ad Skrem

ten, blev det sort for mine Dine, jeg huggede fra
mig hvad jeg kunde; men der var, som sagt, vist over

tredive Slyngler om at binde mig."
"Tak din Gud for Livet og pral ikke, Martin!

— sagde Bispen — blev nogen af Jer farlig saaret?"
"Det er et Guds Under, at der er en heel Lem

paa nogen af os — sagde Martin — jeg vil ikke

prale, kjcere Herre! hvor mange Rovere der var,

stal jeg rigtignok lade vcere usagt, for jeg havde
andet at gjore, end at tcelle dem; men at jeg har for-
svaret mig ordentlig, selv da jeg var bunden og

ikke kunde rore en Lem, see det kan jeg bevise Eder,
Herre! der ligger Randselen med eders Ordensklæder

og her har jeg Guldpungen. Jeg lod ikke de Kjell
tringer tage en Hvid deraf."

Bisp Peder soer nu med Haanden til sin Bryst-
lomme." Guds hellige Blod! den er borte — udr

brod han forflrcrkket — jeg er plyndret — heleNeisen
er forgjeves."
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"Jeg har den jo, Herre! raabte Martin — her
har jeg jo Guldposen."

"Hvad sporger jeg om Guldposen? Brevtaffen,
Brevtaffen med Kongens Brev og Fuldmagt" —

"Det var en Ulykke, kjcere Herre! havde I kun
betroet den til mig! — men har I ikke tabt den i

Faldet? vi maae lede til den findes."

"Forgjeves, forgjeves — den er borte — den

er ikke tabt — den er ranet med Vold og Magt —

den var syet godt fast — Kjolen er sonderreven —

Lommen er afssaaren. — Ha, det var ikke alminde,'
lige Rovere. Guld ogKlceder brod de sig ikke om —

mine Brevskaber gjaldt det — ha, dette Overfald
var den formastelige Bisp Valdemars Anstiftelse.
Hvad stal jeg nu i Rom uden Brev og Fuldmagt?"

Den heftige Bisp var ncesten fortvivlet. Han
vred sine Hcrnder og vidste ikke, om han nu skulde
drage frem eller tilbage.

"Min kjcere gode Herre! — trostede Martin

ham venlig og troskyldig — hvor kan I dog tage
Eder den Ting saa ncer? I veed dog vel sagtens
hvad der stod i Brevet, og saa veed jeg dog, I kan

belcegge Eders Ord vel saa godt som Kongen selv.
Og hvad Fuldmagt behover I? naar den hellige
Fader seer eders cerlige danske Ansigt, saa kan han jo
nok see, I farer ikke med Usandhed."'
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"Gamle trofaste Martin! — sagde Bispen glad
— gjennem din Mund taler min gode Skytsaand
til mig. Ja du har Net: med Guds Hjelp kan jeg
undvære Kongens Brev og Fuldmagt. Jeg vil ikke
sorge for hvad jeg stal sige: han, som i denne Time
holdt sin beskjcermende Haand over os, han kan
ogsaa give mig Ord og Fuldmagt, som ingen Konge
kan give mig bedre, og ingen Rover fratage mig.
Kom! vi vil i Herrens Navn drage videre. Jeg
har for fundet Vei hvor der var vel saa morkt, og
vcerre Fjender i Nærheden; men jeg havde ham med
mig, som er Veien og Lyset."

Bispens tillidsfulde Ord gave nu ogsaa Svem
dene Modet tilbage. De fandt snart alle Hestene, og,
skjondt man hverken kunde see Vei eller Sti, fulgte
Tjenerne nu dog trostige deres gudfrygtige Herre,
som med Hcenderne foldede over Sadelknappen lod
Hesten gaae sin egen Gang, uden at rore ved Toilen.

De havde saaledes redet taufe en Tidlang, og
Ingen vidste hvor han kom hen.

"Jeg gad dog vidst, Herre Bisp! — sagde nu

Martin betcenkelig — hvor I for har fundet Vei i

saadant Mulm og Morke. For mine Sine er det,
som vi reed her mellem lutter Klippestyrtninger og
dybe Afgrunde."

Anden Deel. H
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"Saa er det jo ved hvert Skridt, vi gaae i

Verden — svarede Bispen — om vi ogsaa i vor

daarlige Selvklogflab ere stokblinde derfor."
"Var det saaledes at forstaae, fromme Herre!

saa maa I vel have Ret; men jeg troede ikke, I talte

til mig, som vor Herre til Disciplene."
"Ogsaa i bogstavelig Forstand var det Sandhed,

jeg sagde — svarede Bispen — med Tro og Tillid til

den usynlige Veiviser, har jeg for fundet Vei, hvor
Mulmet og Merket gjorde mig mere beklemt om

Hjertet, end her, og hvor vcerre Fjender vare mig

ncer, end de, jeg her frygter for: det var i et

merkt forbandet Taarn, hvor der var Koglerie og

Djcevelflab."
"Kors bevare os! hvorledes kom I da derfra?

Herre!" spurgte Martin, nysgjerrig og frygtsom,
idet han saae sig om og korsede sig.

"Jeg maatte gaae derfra gjennem Ildsluer, og

det var min velforflyldte Straf, fordi jeg vilde vccre

klogere, end det er et chrisient Menneffe forundt, og

kige i den Bog, som skjuler Menneskenes Skjcrbne
og Fremtid."

"Er der da virkelig en saadan Bog til?" —

spurgte Martin og glemte at see efter den farlige
Vei — "det er jo den, man kalder Cyprianus."
Han siog atter et Kors for sig, da han ncevnede

dette Navn og saae sig betcenkelig tilbage.
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Svendene vare blevne noget tilbage. Man var

kommen til et Sted, hvor der kunde ride to -cevnsides,
og Martin reed med spcendt Opmærksomhed hen ved

sin tankefulde Herres Side.
"Lad os ikke tale meer om flige Ting — sagde

Bispen med deempet Stemme — saameget vil -eg
kun sige dig, Martin! naar du vil tie dermed: Det
boeres mig for, og -eg har Grund til at troe, at af
denne min Reises lykkelige Udfald afhcenger min store
Herre og Konges Liv og Lykke. Hans hoisalige
Broder Kong Knnd kunde maaffee endnu have levet

og siddet paa Danmarks Throne, havde han sendt
mig denne Vei og brugt Kirkens Arm, hvor han
brugte sin egen. Men det forstaaer du dig ikke paa,

gamle Martin! sperg mig aldrig mere om flige Ting!
Lad os drage vor lige Vei med Gud og ikke ber

kymre os om de forborgne Ting og dem, som stal
komme!"

Tauft og stille, fortsatte nu Bisp Peder og

hans T-enere Reisen, som iblinde, til det blev Dag;
og da de nu saae sig tilbage, gyste de Alle, og det

syutes dem et forbarmende Guds Undervoerk, at de,
uden at nedstyrte og knuses mellem F-elde og Afr
grunde, havde kunnet ride en saadan Vei i Merket.

De traf snart paa Mennefler og erfarede nu, at

man vel kunde komme ad denne Vei til Rom, men

at intet Menneske vovede derpaa om Natten. Nu

H 2
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kunde de ikke nden en stor Omvei komme tilbage paa

den almindelige og ellers kortere Vei. De havde
imidlertid Dagen for sig. De leiede en ny Veiviser.
Snart saae de den gnle Tiber; de fulgte den smukke
Vei langs med dens Bredder, og inden Asten naaede

de lykkelig Rom.

Uden at standse noget Oieblik for at betragte
den store mcerkelige Stads Herligheder og moerkvcer-

dige Oldtidsminder, begav Bispen sig Morgenen
efter sin Ankomst i sin bispelige Ornat til Vaticanet,
og forlangte piebliklig at indlades i et hvist vigtigt
Anliggende til Pave Jnnocenz. Han maatte imidr

lertid tove over en Time i Forsalen; thi hans Hel/
lighed — hed det — havde lukket sig inde i sit Lom

kammer med en fremmed Pillegrim, som man troede

var en fornem Afsending fra Keiseren og de tydfle
Fyrster. Heftig og ntaalmodig gik Bisp Peder op

og ned i Forsalen. Endelig aabnedes Deren til Par
vens Gemakker, og med et stolt triumpherende Smiil

fremtraadte den hoie tauft Pillegrim, i hvem Bisp
Peder nu tydelig kjendte sin Konges Dedsfjende, Bisp
Valdemar. Kjcrk og frimodig treen Peder Suneson
sin formummede Fjende imode, og det hoverende
Smiil i Pillegrimmens Aasyn forsvandt pludselig.
Han syntes et Oieblik overrasket og forfoerdet, men

med et listigt foragteligt Blik paa sin afvæbnede



117

Anklager og Modstander, forlod han taus og hastig
Forsalen, uden at lade som han kjendte ham.

Med fuld Fortrostning paa siu retfcerdige Sag
og det Sandhedens ubedragelige Vidnesbyrd, han
nu med fordoblet Iver og Kraft folte sig moegtig til
at aflcegge for St. Peters hellige Stol, traadte

Bisp Peder ind for den strenge og mcrgtige Pave
Innocenz.

Paven sad med sin Purpurfloiels Skulderkrave
over den hvide Liindragt, i en forgyldt Armstol, med

Foden paa en rod Floiels Skammel, hvorpaa de

hellige Nogler vare indvirkede, og ved hans Side stod
et Bord med et Crucifix mellem en stor Mcengde
Papirer. I det kraftige Oldingsansigt laae en Ro

og Bestemthed, som forbausede. Hans Haar var

graat men krusede sig kraftigt om den rode Floiels-
Callot, som skjulte Tonsuren. Synet af denne

mcegtige Mand, som fra sit Lonkammer beherskede
Konger og Keisere, gjorde et stcerkt Indtryk paa den

danske Bisp, som for forste Gang stod for sin strenge
Overherres Mne. Han bolede sit Knce og kyssede
Korset paa hans fremstrakte Fod; derpaa reiste han
sig frimodig og gjorde i sin Konges Navn den alvor-

ligste Indsigelse mod Bisp Valdemars uretmcessige
Valg til bremisk Erkebisp. Han beraabte sig paa

Pavens eget Brev og udtrykkelige Betingelse for den

fangne Bisps Frigivelse, og inden Paven fik Tid til
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at spørge om Brev og Fuldmagt fra Kongen, aflagde
Bisp Peder en sanddru Beretning om det natlige
Overfald og tilbod sig med den helligste Eed og sine
Tjeneres Vidnesbyrdet bekroefte Sandheden i sit
Udsigende.

Den strenge kraftfulde Inocenz syntes et Aieblik
raadvild og ubestemt. Den ligesaa snilde som dristige
Bisp Valdemar havde nylig saaledes fremstillet ham
Sagen, og havde vidst at lcegge en saadan Vcegt paa

Keiserens og de tydfle Fyrsters Gunst og Forbon,
at den ellers saa standhaftige Innocenz noesten havde
besluttet at tilgive ham og bekraeste hans Erkebisper
valg, hvis det paa nogen Maade lod sig forene med

hans Ord og Lofte til Kongen af Danmark.
Saaledes som Bisp Peder nu med Kraft og

Iver oplyste Sagen, maatte Paven betragte Bisp
Valdemar som en farlig og egenmægtig Oprører selv

mod den pavelige Stol. Den svare Mistanke, der

endnu hvilede paa hiin listige overmodige Proelat,

som Efterstræber af hans kongelige Fetteres Krone

og Liv, og nu denne sidste underfundige Voldsgjw
ning mod Bisp Peder, hvori den Anklagede, efter
al Sandsynlighed, havde Deel — alt dette gav nu,

ved Bisp Peders klare og ivrige Fremstilling, Bisp
Valdemars Sag et saa misligt Udseende, at Paven

befluttede at undersøge Sagen paa det Strengeste
med Cardinalerne, og gav Bisp Peder det bedste
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Haab om et foronstet og lykkeligt Udfald for ham og

hans Konge.
Glad forlod denne Kong Valdemars tro og nid-

kjoere Afsending Vatrcanet og ventede nu rolig paa

det bedste Udfald af sin Sendelse.
Bisp Valdemar erfarede den samme Dag ved

sine Venner og Speidere, at Cardinalerne i Anled-

ning af hans Sag vare samlede hos Paven, og at

han kunde vente at blive dragen til strengt Ansvar
for mange svare Beskyldninger. Han fandt det ikke

raadeligt at oppebie Udfaldet af denne mislige Sag,
og da man noeste Morgen sogte ham for at hore
hans Forsvar, var han intetsteds at finde. Han
havde hemmelig om Natten forladt Nom for at tage

fin Tilflugt til sine verdslige Venner og Beskyttere.
Efter Bisp Valdemars Flugt syntes hans Sag

at drages i Langdrag, og den ntaalmodige Bisp
Peder frygtede med Nette for hans mcegtige og for-
maaende Velyndere, saavel ved Pavehoffet selv, som
blandt de anseeligste Konger og Fyrster i Europa.
Den ene Uge gik efter den anden, og to Maaneder

vare forlobne, uden at det endnu lod til, at Paven
og Cardinalerne vilde tage nogen endelig Beflutning.
Men nu indlob den forbausende Efterretning, at

Bisp Valdemar var flygtet til Keiser Philip og Her-

tug Bernhard af Sachsen, af hvem han med be-

vcrbnet Bedækning var fort til Bremen, og at han
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der var bleven modtagen med stor Jubel og Glcede

som Erkebiflop. Dette voldsomme Indgreb i de

pavelige Rettigheder fortornede Jnnocenz heilig: han
betcenkte stg nu ikke langer paa at erklcrre Bisp Val-
demar for en Oprorer mod Kirken og den pavelige
Stol, og et formeligt Bandbrev blev udstedet, hvis
Overbringer blev bemyndiget til at kuldkaste hans
Magt og Myndighed som Erkebisp i kremen og
erklcrre ham fredlos og forbandet, til han bodfcerdig
vg angergiven selv indstillede stg til Dom for den pa-

velige Stol.

Udrustet med denne mcegtige Bandstraale, begav
Bisp Peder stg oiebliklig paa Tilbagereisen fra Rom,
vg inden han saae sin Herre og Konge igjen, agtede
han selv at drage til Bremen og fuldfore dette farlige
Foretagende. Thi der var ingen ved det pavelige
Hof, som under disse Omstændigheder havde Mod

vg Lyst til at ndscrtte sig for den aabenbare Livsfare,
der var forbunden med at overbringe det pavelige
Bandbrev i en fjendtlig Stad til en saa mcrgtig be-

flyttet Forbryder mod Kirken.

Som Bisp Valdemar en Dag stod for H-ial-
teret i Bremens Domkirke og i sin nye erkebispelige
Ornat lcrste Messen for det forsamlede Folk, traadte

en hoi Mand ind i Kirken, iført en stor hvid Hcette-
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kappe med et sort Dodningehoved, udsyet paa Bry-
siet; hans Ansigt var ffjult afHcetten, der naaede

ham i en Spids til Brystet, og gjennem to store
Huller i Hcetten tindrede et Par morke ildfulde
Oine. Den alvorlige formummede Skikkelse ncer-

mede sig Alteret og lagde det pavelige Bandbrev opr

flaget for Erkebispens Sine. Han stirrede forbauset
paa den pavelige Bulle og blegnede. Den Formumr
mede traadte tilbage og var forsvunden blandt Folr
ket; og nu lod en mcegtig Nost gjennem Kirken:

"Erkebisp Valdemar er lyst i Kirkens Band; Vee

den, som beffytter Kirkens Fjende! — forbandet er

den, han velsigner — hans Stav er brudt og den

hellige Salve bortsveden af hans Isse."
En almindelig ForfKrdelse udbredte sig over

Menigheden. Som lynflaget styrtede Folket ud af
Kirken. Den bandlyste Erkebisp tabte Krumstaven af
Haanden og sank afmwgtig om for Alteret. Men

Bisp Peder, som havde vceret Overbringeren af det

frygtelige Bandbrev, var faa Timer efter ude af
Bremen og paa Veien til Kong Valdemar, som efter
Rygtet havde flaaet Keiser Philip paa Flugt fra
Rordalbingien og var dragen med en staerk Beseel-
ning ind i Brunswig.

Rygtet om Keiser Philips mislykkede Angreb
paa Danmark, om hans hovedkulds Flugt og den

danfle Konges seierrige Fremgang havde sat hele
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Nordtydflland i Skrcek og Forbanselse. Til dette

mcegtige Angreb havde de smaa nordlydffe Fyrsier
sat al deres Tillid, og adskillige af Kong Valdemars

Vasaller og Lehnsmcend havde uden Betoenkelighed
gjort fcelles Sag med Keiser Philip og sendt ham

Hjelpemandflab mod deres forhadte Lehnsherre.

Paa Schwerin Slot holdt sorte Grev Henrik et

vigtigt Krigsraad med Bispen af Hildesheim og Grev

Adolph. Hertug Bernhard af Sachsen havde ved

en egenhcendig Skrivelse stadfcrsiet Efterretningen om

sit og Keiser Philips Nederlag paa de danske Grcend-

ser, hvilket han dog kun kaldte et mislykket Angreb
og et oieblikligt Tilbagetog, som han nu haabede
chulde formaae Keiseren til en alvorligere Rusining i

Bamberg. Greven af Danneberg og den vendiske
Fyrsie Henrik Borwin og hans Brodre havde nylig
forladt Schwerin med Lofte om Hevn og virksom
Understottelse mod den fcrlles Fjende.

"Sagde jeg det ikke nok — sagde Bispen af
Hildesheim —I var for hidsig, Grev Henrik! I
vilde rysie Frugten af for den var moden, og den

traf Jer steenhaard i Panden. Krigslykken er nu

eengang med Kong Valdemar, og paa den Vei komr

mer I aldrig til Maalet."
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"Paa Omvele endnu mindre, Herre Bisp! —

sagde Grev Adolph — hvad hjalp det nu, at vi ikke

selv aabenbart var med Keiseren? havde vi vceret

med, fluide Heeren dog ikke have ladet sig jage, som
en Flok Faar."

"Det var et sandt Ord, kjcrkke Grev Adolph!
— sagde Henrik af Schwerin og beed sig harmfuld i

Underkåben — hvad hjalp det dumme Svoger flab
mig? hvad hjalp Forliget med Johan Ganz? mit

halve Grevflab siaaer endnu i Pant, og Graaboe

Slot opbygger jeg aldrig. Hvad hjelper alle vore

Skriverier, Hr. Bisp! alle de fine forblommede Ord

har Fanden flabt: vor hele Plan er nu i Kongens
Haand og hvad han ikke kan stave sig til, har den

nwsvise Grev Otto fortalt ham. Ha, hvi lcenkede

jeg ikke den Oretuder fast til Blokken, da jeg havde

ham! Nu ere Vingerne voxede paa Vildgaasen, og

han bryder sig ikke meer om mine Jcegere, end at

han sender mig Knud Rodnoese selv tilbage med

Brev og Hilsen og Tak for sidst. Her hvad den

dumdristige Dreng tsr flrive mig til." Her rev

han et Brev op og lceste:
"Hilsen tilforn og flyldigst Tak for det cedle

"Gjestevenflab i Schwerin Slotstaarn!

"Hvorlunde Jagten lob af paa Kong Valdemars

"Bryllupsdag, kan eders dygtige Jceger selv be-

"rette, hvis han det ei har forgjwttet hos Vildtr
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"tyvene i Ribe Tyvehul. Eders gudelige Ven og
"fromme Mellemhandler hos Kongen, har jeg paa
"min egen Fare ladet Sold og Lon udbetale med

"Hnndepidffen. Hvad mig selv anbelanger, da

"er jeg, efter de sidste Opdagelser, i alle Maader

"lost fra min Eed og mit Taushedslofte, og hvad
"der er dunkelt og forblommet i eders klogtige Skri-

"velse til Keiseren, har jeg tilfulde oplyst min Herre
"og Konge om. Jeg vilde vnffe, at jeg for Frem-
"tiden, med mere Agtelse og med Tillid til eders

"ridderlige og fyrstelige ZEre, kunde navne mig
"eders aabne og altid kampfardige Fjende

"Ridder Otto, Greve af Lüneborg."
Grev Henrik sonderrev Brevet og kastede Stum-

perne harmelig paa Gulvet.

"Hvad vil I harme Jer over den kaadmundede

Drengs Stikpiller? — sagde Bispen af Hildesheim
— Er det sandt, at Grev Albert rykker med en Har
mod Schwerin, har I nu vigtigere Ting at trense

paa. Dennegang ender det neppe med Dands og

Lystighed, som sidst. Jeg vil raade Eder at forlade
Slottet snarest muligt med eders Broder og Ge-

malinde, hvis I ikke troer, det kan forsvares saa
lange, til Keiser Philip og Hertug Bernhard kan
komme sig af Skrakken og sende Jer Undsatning."

Som de endnu raadfloge herom, kom en Grand-

ferytter jagende ind i Slotsgaarden. Han bragte
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Greverne af Schwerin den forfærdende Efterretning,
at Grev Albert havde forstyrret Wittenburg og eder

lagt Slottet Boitzenborg, og at han plyndrede og

odelagde allevegne, hvor han drog frem, udenSkaan-

sel. Kongen af Danmark — hed det — havde selv
veeret med ved Boitzenborg og havde der havt en for-
trolig Sammenkomst med Keiser Otto. Derfra var

Kongen dragen med Keiseren til Ribe; men Grev

Albert og den unge Grev Otto af Lüneborg rykkede
med stErke Skridt mod Schwerin.

Grev Henrik skummede af Harme. Han gav

Befaling til sine Krigshøvdinger at samle alt krigs-
dygtigt Mandstab i Schwerin og at berede sydende
Beeg og gloende Stene til at modtage Fjenden med.

Det hjalp ikke, at Bispen af Hildesheim raadede til

Flugt og foiede Anstalter til selv at forlade Slottet.
Grev Henrik vilde Intet hore derom, og Grev

Adolph erklcerede, at han vilde blive og dele Skjcebne
med sin kjcekke Bundsforvandte.

Medens Alt var i BevEgelse paa Schwerin
Slot med Forsvarstilberedelser, stodtes der i en

Trompet fra Taarnet, og en hoi fremmed Mand i

en graa Hcettekappe lod sig melde, som en gammel
Ven, der kom i et vigtigt Anliggende. Slotsbroen
blev nedrullet og den Fremmede indladt. Da han
traadte ind i Riddersalen til de forsamlede Herrer
og Fyrster, studsede Alle, som om en Hevnens og
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Forfærdelsens Aand var traadt ind iblandt dem, idet

den Fremmede flog Hcrtten tilside fra det vilde ndtcrr

rede Aasyn.

"Erkebispen af Bremen — den kjoekke Bisp
Valdemar!" lod det nu fra Mund til Mund, og

Grev Henrik bod ham velkommen, som en tro Ven

Staldbroder i Noden.

"Kalder I mig Ven og Staldbroder endnu,
naar J horer hvem jeg er? — sagde den frygtelig
alvorlige Gjesi — jeg er en fredlos, en bandlysi
Mand"

"Fredles! — bandlyst!" — gjentoge Alle med

Forfærdelse.
"Fredles og bandlyst!" gjentog ogsaa Grev

Henrik, men rakte ham Haanden med det samme,
"Ven og Staldbroder er I mig dog ligefuldt — Ven

og Staldbroder i Ned og i Hevn."

"Saa her da — sagde den merke Gjest — jeg
troede Jnnoccnz for frygtsom og de tydfle Fyrster og

Folk sor heltemodige: hvorledes det er gaaet Keiser
Philip og Hertug Bernhard veed I, mig ramte

Bandstraalen for Heialteret selv; den har smeltet
Krumstaven i min Haand og bortsvedet den hellige
Salve af min Isse, siger man; men jeg har endnu

Marv i min Haand og Kongeblod i mine Aarer.

Giv mig for Bispehuen en Hjelm og for Monstransen
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et Svcerd! og I ffal ikke have kaldt mig Ven og

Staldbroder i Noden forgjeves."
"Hvad har I da isinde, lad hore, kjcekke Herre!

— sagde Grev Henrik — Fjenden er for Doren, og

her er ikke lang Tid at raadsiaae."
"Slottet kan I ikke forsvare med den Haandr

fuld Folk, I har — tog den krigskyndige Erkebisp
nn rolig og besindig Ordet — det er siet befwstet,
har jeg seet, iscer fra Ostsiden, og Grev Albert er

ikke at spoge med. Lad en lille Beseetning her til-

bage, for at underhandle med Fjenden om en taalelig
Overgivelse! men folg selv ufortovet med mig til

Bamberg! Medens I der sætter Mod i Keiser Phi-
lip og driver paa et afgjorende Tog mod Dansken
og Keiser Otto, drager jeg i Spidsen for mine gamle
Sachser og Bremere mod Hamborg; jeg tager Staden

ved Storm og Overrumpling og derfra ffal jeg give
Kong Valdemar Andet at toenke paa, end at plyndre

og odeloegge Schwerin. Keiser Otto er ham kun

gunstig paa Skromt; det veed Ingen bedre end jeg;
han vil nu soge Hjelp i England; men inden den

Hjelp kommer, maa det vcere ude med det danffe
Tyrannie. Min overmodige Fcetter har nu vgsaa
blandet sig i de svenfle Kronstridigheder, det veed

I maaffee alt — de tappre Snnesonner ere med

16000 Danffe og Bohmere dragne Kong Sverker til

Hjelp mod Prinds Erik. Det er et lykkeligt Die-
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blik. Kan jeg NN holde Kongen Stangen ved Hamr
borg, medens Svenffen siaaer Snnesonnerne og I
med Keiser Philip og Hertug Bernhard trcenger Grev
Albert paa denne Side — saa maa Danmarks Throne
styrte, og saa ffal jeg leere Kong Valdemar og
den strenge Jnnocenz, hvad en bandlysi Kongeson
formaner."

"Hoicervcerdige Hr. Broder! — sagde Bispen
af Hildesheim og studsede — det er nok ingen simpel
Ridderhjelm, I vil bytte Eders Bispehue med: forr
staaer jeg Eder ret, vilJ have en gylden Ring om

den; men betcenk, det er en halslos Gjerning! uden

Fred med vor hellige Fader, rammer Bandstraalen
Kronen som Insulet."

"Lad det voere min Sag, Hr. Broder! — af-
brod Erkebispen ham stolt og tillidsfuldt. — Har I
overvejet min Plan, Grev Henrik! saa betcenk Jer
ikke lcenger! her ere Aieblik kostbare."

"Jeg folger Eder, kjcekke Herre! — sagde Grev

Henrik bestemt.— I er fod til at bcere Septer og
Krone."

Neppe var denne Beflutning tagen, forend den
blev sat i Voerk, og inden en Time havde de schwer
rinfle Grever med deres Familie og Kostbarheder forr
ladt Schwerin Slot og drog med deres Venner og

Bundsforvandte til Bamberg.
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Kong Valdemar havde imidlertid ved en stor
Seiersfest paa Ribehuus havt Keiser Otto til Gjest.
Folket var stolt og svimmel af Krigslykken og deres

seierrige Konge. Skjaldene priste hans Seier og

hoverede over Keiser Philips og de tydffe Fyrsters
Flugt og Nederlag. Selv den fredelige, sagtmodige
Thorgeir Danafljald syntes beruset af stn Konges
Lykke og gav Folket en Seierssang, hvori han priste
Fcedrenes Manddom og Dygtighed og beromte Kom

gen, som den store Valdemars uovervindelige Son.

Shondt det var Keiser Ottos Fjender, hvis Flugt
og Nederlag der hoveredes over, behagede det dog
ikke Henrik Loves Son at hore den tydffe Manddom

og Dygtighed ringeagtet i Danmark. Keiser Otto

havde ikke sin Faders heltemodige Udseende: han var

uanseelig afVext; hans ubestemte noget fromladende
Ansigt syntes bedre at passe til en Klerk, end til en

Keiser, og hvor han viste sig ved den hoie Balder
mårs Side, kunde ikke al hans keiserlige Pragt er;

statte hvad han manglede i Kraft og Værdighed til
at gjore Indtryk paa Folket.

Skjondt Valdemar viste sin keiserlige Gjest al

den Wre og udvortes Hoflighed, han kunde fordre,
var Kongen dog for cerlig og oprigtig til ganske at

kunne fordolge sin Mistillid til ham; og Keiseren
forlod ham og det danske Folk med et dybt og heim
meligt Nag i Hjertet og med den Beflutning, ikke

Anden Deel. I
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længer, end nodvendigt, at holde Freden og Fon
bundet med den seiersstolte Konge af Danmark.

Da Keiseren var borte, var Valdemars Aasyn
forst fuldkommen tilfreds og roligt. Han syntes nu

endvgsaa at have forvundet enhver hemmelig Sorg
og at have forglemt den fljonne Beengjerd; idet-

mindste var hans Gloede sand og oprigtig, da den

fromme elflvcerdige Dagmar kort ester hans Hjem-
komst meddeelte ham sit og Danmarks glcedelige
Haab om en Thronarving.

Midt i Gloeden herover og forend Seiersrusen
endnu var forbi, fik nu Kongen den nventede og

ubehagelige Tidende, at den bandlysie Bisp Balde-

mar havde den 3die August taget Hamborg med

Storm og plyndret den overrumplede Stad paa det

Ubarmhjertigste. Paa samme Tid horte han Tiden-

den om, at Grev Albert og Grev Otto havde ind-

taget og besat Schwerin Slot uden betydelig Mod-

stand, men at Grev Henrik og hans Benner vare

hos Keiser Philip i Bamberg, hvor der foretoges
svcere Udrustninger. Fra Sverrig bragtes tillige det

Budflab, at Prinds Eriks Baabenmagt var stor og

overlegen, men at Bisp Peder og hans Brodre dog
agtede at vove et Hovedsiag.

"Han er mig for hidsig, den kjoekke Bisp! —

sagde Kongen, og gik med dette sidste Budflab i

Haanden heftig frem og tilbage i Dronningens Ge-
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mak. Fra Romerreisen skilte han sig mesterlig; her
frygter jeg, hans Heftighed bringer ham selv og hans
kjoekke Brodre i Ulykke."

Han ndstedte nu hastig en Deel Befalinger og
lod sit Harnifl bringe.

Dronningen sad imidlertid taus og stille ved sit
Sommebord og betragtede sin heftige Gemal med et

veemodigt Blik.

"Velan! jeg drager mod Hamborg — sagde
Kongen nu hoit og bestemt, esterat han enstund
havde staaet taus og tankefuld, med Haanden paa
Panden — men, saasandt jeg er den store Valde-
mårs Son! jeg farer ikke i Harnifl forgjeves. Jeg
forlader dig atter, min Edle Dagmar! og du seer
mig kun som Seierherre igjen. Det gjcelder Land
og Rige."

"Ak, min kjceresie Herre og Konge! — sukkede
Dagmar, medens Valdemar iforte sig sin Rustning
— kommer da den Tid aldrig, da I kan sorge for
Land og Rige i Fred? og flal jeg da stedse kun see
Eder som et herligt gloedeligt Drommesyn, der kom-
mer og forsvinder, men aldrig kan boe og bygge hos
mig i Herrens Fred og Gloede?"

"Naar jeg bliver gammel og graa — svarede
den jernkloedte Konge og hvilte Haanden paa det

store Slagsvoerd — da faaer jeg og Danmark vel

Fred engang, haaber jeg, og da har jeg et stort
I2 .



132

Fredens V«rk at udove, som /eg nu ikke kan teenke

paa: at bygge Landet med Lov sommer sig en viis

og god Konge; men Kronens Sikkerhed og 2Ere

maa der forsi sorges for. Saaloenge mine Fjender
vaage, kan jeg ikke hvile og toenke paa Fredens Gjerr
ning. Gud voere med dig, du fromme Fredens og

Sagtmodighedens Billede! i din venlige Noerhed tor

jeg ikke dvoele og indslumre. Til Seir og Lykke
blev Volmar fod — men Lykken vendes kan om til

Nod — har en gammel Spaamand sagt mig. See,
derfor vil jeg gribe Lykkens Vinger fast, medens de

endnu suse over mit Hoved. Gud styrke dig, min

Dagmar, farvel!"
Med disse Ord forlod Valdemar sin fromme

Dronning og Ribehuus. Dagmar sad atter forladt

paa det store ode Slot; men snart horte hun Tidem

der fra ham.

En Dag sad Dronningen i Fruerstuen og syede
paa smaa Huer og Christentoi til den lille forventede

Thronarving. Ved hendes hoire Side sad Grevinde

Ida sorgmodig og toenkte paa sine Brodres ulykke-
lige Strid med Kongen, medens Naalen ofte faldt
ud af hendes Hcender; hun havde samme kjaere lom

domsfulde Syssel som Dronningen og hendes Skik-

kelse robede tilstroekkelig hendes Tilstand. Jomfru
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Kirstine af Rise flog munter Guldspolen i den lille

Silkevcev og nynnede paa Thorgeir Danafljalds
Seierssang, som meest var til Wre for Kongen,
men hvori Grev Albert og Ridder Otto ogsaa ncev?

nedes, som Kongens bedste og kjoekkeste Riddere.

Paa en Skammel ved Dronningens Fod sad
liden Rigmor og lyttede til Sangen.

"Er det da kun Konger og Riddere, som for?
tjene AZre og Priis? — sagde Rigmor — kan ikke

Vwbnerne ogsaa voere flinke?"
"Aa jo! — svarede Kirstine — men saa blive

de nok ogsaa Riddere engang, og horer man nogen

rask og dristig Gjerning af dem, blive de nok ogsaa
besjungne. Nu vil der blive Nok at synge om, naar

Bisp Peder Suneson og hans tappre Brodre komme

hjem med Seier fra Sverrig."
"Gid du sige det i en god Tid, kjeere Kirstine!

— sagde Dronningen — det gjcrlder mangent kjcert
og dyrebart Liv. Ogsaa mange af mine kjoere troe

Landsmand droge did. Gud veed, om de komme

tilbage."
"Men hvad flak de da i Sverrig? — spurgte

Rigmor utaalmodig — det er jo med Tydflekne vi

har Krig, derovre, hvor Fader og Ridder Otto og

Carl af Rise er."

"Kongen vil ikke blot beflytte sig selv og sit
Rige — svarede Dagmar — han vil ogsaa beflytte
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sine Venner og Frender. Saae du ikke nok den frem-
mede ulykkelige Konge, her var, som saae saa bleeg
og god ud, ham, der sad ved Siden af Keiseren
ved Bordet! det var Kong Sverker fra Sverrig;
han var forjaget af sit Rige og bad Kongen om

Hjelp, og i Noden flal man kjende sine Venner; see,
derfor laante Kongen ham mange af sine bedste Rid-

dere; min Fader i Böhmen gjorde ligesaa. Ak, de

meente det godt, de kjcrre Sjcele! men Lykken og
Seiren er i Herrens Haand."

"Men Herren mener det jo ogsaa godt — sagde
Rigmor — saa har det jo ingen Nod."

"Visselig, mit gode Barn! — svarede Dagmar
og klappede hende rort paa Kinden — hvad han til-

flikker os er godt, om det ogsaa er Sorg og Trcengr
sel; hans Raad og Veie ere nrandsagelige."

Dagmars moderlige Samtale med hendes kjcrre
Brudepiger blev afbrudt af Hr. Ib Urne, som bragte
hende Tidender fra Kongen.

"Eders hoikongelige Gemal, crdle Dronning!
er karfl og vel,. Gud vcere lovet! — sagde han —

i sin retfcerdige Vrede har han flaget Bro over Elben

vg gjort et drabeligt Indfald i det Bremifle med

Ryttere og Vogne, formodentlig for at lokke den

bandlyste bremifle Erkebisp ud af Hamborg; men

det forstokkede Verdensbarn lober ikke i Fcelden. Han
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bliver i sin faste Ogle-Rede og forflandser sig, som
han vilde true Danmark og trodse Kongen og den

hellige Fader derfra i al Evighed. Til Modvergt og

Vcrrn mod den Belialsbisp anlægger Kongen nu en

stcerk Befæstning ved Elben, lige over for Hamborg.
Grev Albert har faaet Befaling til at forene sin
Hcrr med Kongens; thi man venter nu hver Dag
de Keiserlige Philister med stor Magt fra Bamberg."

"Gud beflytte Kongen og den retfcerdige Sag!
— sagde Dagmar — er der ingen Tidender fra
Sverrig?"

"Man taler om et stort Slag ved Lene, hsü
baarue Dronning! men Rygterne om Udfaldet ere

forfljellige og ikke alle som Duft fra Libanon."

"Det er mig ingen gode Tegn — sukkede Dag-
mar — flaf mig snarest muligt Vished, kjcere Hr.
Hofmester! jeg frygter, jeg seer aldrig vore kjeere
troe Bohmere meer. Ak, jeg er dog imod min Vil-
lie Skyld i megen Ulykke her: for min Skyld kom

de brave Landsmand dog hid til Norden, maaflee
for at leegge deres Been i det fremmede Land. Og
den utaknemmelige Bisp Valdemar, som gav mig
Haand paa, at han ikke vilde hevne sig! havde jeg
ikke havt saa stor Pnk med ham, og bedet saa inder-

lig for ham, havde han visselig endnu siddet fangen
paa Sjoborg."
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"Vilde Herren saaledes gaae i Nette med os

for vore gode Gjerninger — sagde Hr. Ib Urne —

hvor vilde det da gaae os med de siette?"
"Ak, siet og ringe er dog al vor Gjerning, —

sagde Dagmar — men han, som kjender Hjerterne,
vil forbarme sig i Naade. Iil, kjcere Hr. Hofmester!
og lad mig ikke lcrnger vcrre i Uvished og Frygt!"

Hr. Ib Urne gik. Snart erfarede ogsaa Dag-
mar og Kongen den sorgelige Tidende om Neder-

laget ved Lene, som har gjort saa dybt og varigt et

Indtryk paa alle danffe Hjerter, at Erindringen
derom har bevaret sig hos Folket til de sildigste Tider
i en uforglemmelig Sorgesang. Uagtet Slagets
ulykkelige Udfald og det store Nederlag, de Danffe
lede under Anforsel af den kjoekke heftige Bisp Peder
Suneson og hans tre Brodre, havde Kong Valde-
mar dog ingen Skam af sine Mamd; thi med Sand-

hed sang Folket med Skjalden:
"De Danske de stode saa mandelig bi

De Svcnffe til liden Fromme:
Langt heller de vilde paa Stedet dse;

End fra Hr. Sverker ro-mme.

De Svenske vare to og tre mod Een;
Thi blev i Krigen stor Ned:

Saa mangen Ridder der blegned om Kind,
Saa mangen Hofmand blev dsd." ).

) See K«mpevisen.
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Blandt de tappre danfle Riddere, som vare

faldne i dette Slag og bleve begravne i Sverrig,
vare Bisp Peders og Erkebisp Andreas's tvende

Brodre, den beromte Hr. Ebbe Suneson til Knarr

drup, Kong Sverkers Svigerfader, og Hr. Laurids

Suneson, saavelsom den rafle Grev Engelbret af
Gleichen, Hr. Carl Graa og Ridder Ove Dyre med

det gyldne Horn. Bisp Peder selv og hans Broder

Jacob af Mone vare undkomne med Livet og dragne
med den sorgelige Tidende til Kongen. Den ulykker
lige Kong Sverker undkom vel ogsaa med Livet,
men faldt siden i et nyt Slag bed Gesiilren, ikke

langt fra hiin ulykkelige Valplads ved Lene. Af de

mange danfle og bohmifle Stridsmcend, som havde
fulgt ham og Sunesonnerne i denne odelcrggende
Kamp, kom der kun faa tilbage, og det var et sorger
ligt Syn for alle Danfle at see de blodige Heste og

de tomme Sadler. Derom hed det veemodig i

hiin folkelige Sorgesang:
"De vare vel otte tusinde Moend,
Der de af Danmark fore hen;
Bel neppe fem og femti Mand

Kom hjem til Sandet igjen.

Mellem de Bjerge og dybe Dale

Der gjalde baadc Ugle og Ravn,

Der grader saa mangen smuk Fastemse,
Haver mist sin Fastemand.
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De Fruer be stande udi Hsicloft,
De vente, deres Herrer stal komme;
Hestene de kom blodige hjem,
Og Sadlerne de vare tomme" ).

Valdemar holdt paa sin hvide Stridshingst for
Hamborg og opmuntrede sine holsteenfle Bonder til
at arbeide rask paa Standser og Volde, da Bisp
Peder og Ridder Jacob Suneson, ledsagede af gamle
Martin, kom, nedflagne og bedcrkkede med Blod og
Stev, til Leiren og bragte ham denne Jobspost.

Kongen beed sig i Loeben og taug, for ikke med

noget harmfuldt bebreidende Ord end dybere at saare
Bisp Peder og hans Broder, som havde seet deres
Brodre falde ved deres Side, og ikke havde forladt
Valpladsen, saalcrnge der var en dansk og bohmisk
Stridsmand tilbage, der holdt Stand.

"Det er den retfcrrdige Guds Straf over mig og
min Slcegt — sagde Bisp Peder — det var ikke for
Konge og Fcedreland vi dennegang streed men for
os selv og vor ulykkelige Svoger. Jeg misbrugte
eders hoimodige Gunst, Herre Konge! til eders

og Landets Fordcrrv og paa en Tid, da I selv kunde

behove vor Arm og vort Skjold. See, derfor var

Herren ikke med os; jeg tog ham ikke paa Raad
med mig i min blinde Iver og Fortrostning paa egen
Kraft og forfængelig Styrke; derfor lod han mig

) Sec Kampevlsen.
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see mine Brodres blodige Pander og jog mig som
en overvunden og beff«mmet Flygtning hid, for
at jeg ffulde bekjende min Skyld for eders Aasyn,
min strenge Herre og Konge! Straf mig nu som jeg
har forffyldt! men lad eders retfcerdige Vrede kun
komme over mit Hoved! min Heftighed og Utaal-

modighed var Skyld i den hele Ulykke."
"Kunde jeg meer harmes paa dig, min brave

trofaste Bisp Peder! sagde nu Kongen og lagde sin
Haand deeltagende paa hans Skulder — saa for;
tjente jeg ingen Medynk og Trost, naar jeg selv
engang tabte Lykken og Seiren af Haanden, og den

Dag kan jeg vel ogsaa opleve. Forbud og Varsel
om Lykkens Omffiftelse sender Herren mig idag ved

dig. Dine djcerve Brodres Fald smerter mig dybt,
jeg havde ingen bedre og trofastere Venner — den

kjcrkke raffe Engelbret — Carl Graa — Ove Dyre
med sit klingende Horn — ingen af dem seer jeg da

heller meer koempe modig og lystig ved min Side.
Bleve de jordede paa Valpladsen, eller faldt deres

Lug i Fjendens Hcender?"
"Vi begrove dem, Herre Konge! medens vi

endnu havde kjcekke Stridsmand omkring os. Denne

Piil drog jeg af min Broder Ebbes troe Bryst" —

"Giv hid — sagde Valdemar — den ffal gjem;
mes til hans Ihukommelse blandt Seiersfanerne,
han bragte mig i bedre Dage."
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"Jeg bad for deres Sjoele — vedblev Bispen
og hans stoerke Stemme boevede — jeg kastede Jord
paa dem med mit blodige Svoerd. Gud give dem

en salig Opstandelse og lade ikke deres Blod komme

over mit syndige Hoved!"

"Voer trostig, fromme Herre — sagde Kongen
bevoeget. — I er, som eders hellige Navnebroder, vel

snel til at drage Svoerdet, men ogsaa ivrig, som
han, i at angre og fortryde. Hvad I har at ber

breide Eder ved dette Tog tilgive Gud Eder i Naade,
som jeg af Hjertet tilgiver og beklager Eder! —

Men her er nu ingen Tid til Sorg og Klager. Tabt

er tabt, og de Dode komme ikke tilbage." Kongen
sagde nu ogsaa et Par venlige Ord til den tauft be- i

kymrede Hr. Jacob og fortalte dem derpaa hvor-
ledes Sagerne stode, og at man for det Forste blot

kunde roenke paa at holde Bisp Valdemar indefluttet
i Hamborg og berede sig paa at mode og tilbageflaae
den store Hoer, hvormed Keiser Philip ventedes fra
Bamberg.

Erkebisp Andreas, som var kommen tilbage fra
Riga og opholdt sig hos Kongen i Leiren, horte nu,

stille og gudhengiven, Efterretningen om sine Brodres

Dod. Han var hver Dag med Bisp Peder og Grev

Albert i Kongens Krigsraad og tog ivrig Deel i

Krigstilberedelserne.
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En Dag traadte Erkebispen med Bisp Peder
ind i Kongens Telt, og Valdemar kunde see paa

Brodrenes Ansigter, at de havde et godt Budffab
at bringe ham.

"Der maa vcere hendet noget Overordentligt
og Nedflaaende for Fjenden, Herre Konge! — sagde
Erkebispen — der er ftor Uorden og Forvirring i

Hamborg; vore Forposter har seet Krigerne kaste
deres Vaaben og forlade Skandserne; eders dristige
Sosterson Grev Otto og min unge raffe Pleieson
Carl af Rise har strax benyttet sig af denne Uorden

og vovet sig forklædte ind i Staden for at udforffe
hvad der er paafcrrde. Et fast utroligt Rygte siger,
at Keiser Philip er dod, og at Bisp Valdemar ffal
vcere pludselig forsvunden af Hamborg."

"Det kan jeg umulig troe — sagde Kongen —

men ligemeget, om de Rygter ere sande eller falffe!
vi vil drage Fordeel af Forvirringen. Lad strax
blcese til Storm imod Staden!"

Paa Erkebispens og Grev Alberts Vink klang
nu Luren i Leiren. Der blev stor Tummel med Heste,
Krigsfolk og de svcere Stormmaffiner. Kongen og

Grev Albert svang sig paa deres Heste; Bisp Peder
soer allerede med draget Svcerd blandt de ordnede

Kriger-Rcrkker og opmuntrede dem med kraftige
Ord, og snart rykkede hele Hceren i god Orden

mod Staden.
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Midt i den fjendtlige Bye gik Grev Otto og
Carl af Rise imidlertid med de korte Svcerd under

deres Kjobmandskapper blandt en stor Hob ham-
borgfle Borgere, Skippere og Lastdragere, som
sirommede sikareviis til Raadhuset.

"Han er borte — sagde en adstadig Borger —

han har smurt Haser og ladt os Alle kjont i Stikken;
det tcenkte jeg nok: flig en bandlyst forjagen Bisp
kunde aldrig bringe os Andet, end Ulykke og For-
bandelse."

"I kan troe, den Onde har skinbarlig taget

ham — mumlede en Skipper — og det har han crr-

ligt forskyldt, som han har handlet med os: har vi

ikke der maattet flide og flcebe for ham, som umcelende

Bcester, paa de fordomte Skandser, saa Blodet

sprang os ud af Neglerodderne."
"Men han var dog en allerhelvedes Karl! —

meente en Lastdrager med et forvovent Roveransigt
— han gav Paven en god Dag og turde bygge
Taarne lige for Kongen af Danmarks N<rse."

"Han stolede nok paa, han havde den nybagte,
Keiser i Ryggen — sagde Skipperen — men nu har
Fanden jo ogsaa taget den gode Ven; han har nok

gabet for hoit, da han vilde siuge hele Tydffland."
"Han fik Nordalbingien i Vrangstruben, Kam-

merat! — sagde en stcerk buttet Baadsmand, hvis
Tungemaal robede, at han var fod paa hun Side
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Elben — eller I kan troe, han er dyd afdetBngvrid,
han fik, da Kong Valdemar pidstede ham tilbage
over Elben."

"Nei Keiser Philip har faaet en forgiftet Dag;
gert mellem Ribbenene — sagde Borgermanden —

og man vil fige, den kom fra hans gode Ven, den
lille gudfrygtige Keiser Otto."

"Den er vel snarere kommen fra den stornaesede
Konge af Danmark — sagde en stor haandfast Kreemr
mersvend — han har jo sin Noese allevegne og har
gjort os Peberet og Saltet dyrt nok her i Staden."

Nn tabte Grev Otto Taalmodigheden og, uden
at betKnke sin farlige Stilling, drev han den forbarn
fede Kroemmersvend en saadan Kindhest til med den

venstre Haand, at han tumlede.

"Troer I, Kongen af Danmark stiller sig af
med sine Fjender ved Snigmord!" raabte Otto for;
bittret og svang i det samme med den hoire Haand
Sværdet til sit Forsvar; thi med stort Skrig styrtede
nu den hele Flok Borgere og Lastdragere imod ham.

"En danst Spion! en danfl Spion! — raabte
de — ned med ham! hoeng ham! steen ham! knuus
ham!"

Drl af Rise saae forbanset den store Fare,
Ridder Otto havde styrtet sig i. Der havde vceret

god Leilighed for Carl til at komme bort, uden at

rybes: han gjorde ogsaa en uvilkaarlig Bevægelse
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til Flugt; men, blodrod af Skam, sprang han nu

toet til Ottos Side og doekkede ham Ryggen saa godt,

han kunde, med sit Vcrbnersvoerd.
"Der er to! der er flere — ned med dem, de

Hunde! Strikken om Halsen paa dem!" raabte den

opbragte Almue og bekyndte at kasie Skarn og Stene

efter dem. Men hiin lille buttede Baadsmand med

flere haandfaste Kammerater trcengte sig til for at

forsvare dem, og under denne Strid lod der plud-

selig flor Larm og Skrigen fra alle Gader og Stroe-

der. "De Danske siorme! Fjenden er for Stads-

Porten!" lod det, og i et Aieblik var dei^store Folke-

hob adspredt. Kræmmersvenden og Baadsmanden,
som allerede havde faaet hinanden i Haarene, vare

bortrevne med den urolige Folkeskare, og der var

en saadan Tummel og Forvirring i Byen, at Ingen
meer gav Agt paa Otto og Carl, som klogelig gjemte
deres Svcerd under Kapperne, og gik op paa den

nsenneste Standse. Der saae de Harren rykke frem
imod Byen, men det lod ikke til, man taenkte paa

Forsvar. Allevegne laae der bortkastede Vaaben, og

store Skarer af Flygtninger droge med Larm og

Skrig gjennem Gaderne. Endelig sagtnedes den

forvirrede Tummel, og fra Raadhuset drog en pyn-

telig Skare af sortklcrdte Herrer gjennem Guderne:

det var Borgermester og Raad, som efter deres Tyr
rans Undvigelse vare blevne enige om at overgive
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Staden til den danske Konge, hvorfor de nu droge
ham imode for at overraekke ham Stadens Nogler
og udbede sig hans kongelige Gunst og Beskyttelse.

Ridder Otto og Carl blandede sig mellem Folker
skaren, som fulgte dette Optog. Men da de modte

Kongen teet ved den aabne Stadsport, bragte de

ham ingen Nyhed; thi han vidste allerede Alt, og

fik nu af den hamborgske Avrighed sikker Bekrcefr
telse paa, at Keiser Philip virkelig var myrdet i

Bamberg af Pfalsgreve Otto af Witelsbach, og at

derved, som ved et Lynflag, hele den keiserlige Harr
var splittet ad, og alle de tydfle Fyrster havde ber

givet sig hjem til deres egne Lande. Om Bisp Vall
demar sagde kun Rygtet, at han var paa Veien til
Rom for at underkaste sig Paven og bede om Naade
og Befrielse fra Bandet.

Kongen lod nu kun en Bescetning drage ind i

Hamborg med streng Befaling til at behandle Star
den som en fredelig Vye. Derpaa afskedigede han
den hamborgfle Ovrighed med Mildhed og drog till

bage til Leiren. Her holdt han strax et hemmeligt
Raad med Grev Albert og Erkebispen; thi vigtige
Budskaber vare komne fra Rom og et stort Gesandll
flab fra Sverrig. Store og mcegtige Planer opr
fyldte Kongens Sjcel.

"Lykken er dog ikke vegen fra mig — sagde han
— den synes aldrig at have vcrret mig gunstigere.

Anden Deel. K
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Det ev som en mcrgtig usynlig Haand har flaget
mine Fjender og gjort deres Naad og Ansiag til

Intet: hvor jeg rykker frem, aabne Portene sig for

mig, og mine Fjender flye, forend jeg kan naae dem

med Sveerdet. Jeg har nu saa mcegtig en Hcrr
samlet, som der behoves til at erobre et Kongerige.
Min forste Tanke var Sverrig: der har min AZre

lidt et Tab; der har forstegang Lykken vendt mig
Ryggen og der ligger mangen brav danst og bohmist
Ridder uhevnet i Sandet ved Lene. Men seer, oedle

Herrer, hvad Kong Erik striver mig til! Folket har
valgt ham til Konge, og han haaber, jeg vil agte

Folkets Ret og Myndighed dertil. Han beder mig,
hoimodig glemme det sidste ulykkelige Slag, hvoraf
de Danste havde ligesaa stor AZre som Tab. Han
tilbyder mig Fred og Venstab og begjerer min Soster
Regitze til Dronning."

"Vil eders oedle Soster modtage dette hcrderlige
Tilbud — sagde Grev Albert — maa jeg ansee det

for den storsie Lykke for Danmark og for Eder. I
kan da med Tryghed, min kongelige Frende! vende

eders Vaaben hvorhen I vil, uden at have en moegr

tig og farlig Fjende i Ryggen."
"For mennestelige Dine staaer det ikke ander-

ledes til at indste, Herre Konge! — sagde Erker

bispen. — Er det Guds Villie saaledes at grunde
Freden i Norden, kan Christendommen vente sig
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store Ting af eders fromme Sind og eders seien
rige Vaaben."

"Af min kloge Soster frygter jeg ingen Jndvem
ding — sagde Valdemar — hun er over den Alder,
hvori Lidenftab kan bestemme hendes Valg; hun
har desuden aldrig lignet mig i dette Stykke. Kong
Erik er en tapper og agtvcerdig Herre. Jeg elfter
ham ikke; men det var ubilligt, om jeg vilde noegte,
hvad han desvcerre har nodt os til at bekjende.
Min Sosters Kjoerlighed til Danmark og til mig vil
overalt harve enhver Betænkelighed."

Kongen satte sig til sit Teltbord og greb Pen og
Pergament. Han brugte ingen Skriver til sine sov#
trolige og hemmelige Brevftaber. Han var selv
usoedvanlig kyndig i alle boglige Konster og havde
endogsaa udfundet en ny og beqvemmere Maade at

ftrive Nuner paa ved Hjelp af Punkter. Han ftrev
nogle faa vigtige Ord til sin Soster, lagde den

svenfte Konges Beilerbrev ved Siden og lod ufor-
tovet Junker Strange kalde. Ham blev det over-

draget, at bringe dette vigtige Andragende til Ribe,
og derfra uden Ophold at bringe Prindsessens Svar
til Sverrig og paa behorig Maade at bringe dette

betydelige Anliggende i Orden.

"Og seer nu — vedblev Kongen, da Junker
Strange var gaaet — seer nu, I gode Herrer! hvad
den hellige Fader her ftriver mig til; det overgaaer

K2



148

langt min Forventning, og jeg kan fornemmelig
takke Eder derfor, min troe virksomme Erkebisp An-

dreas! den kloge og kraftfulde Jnnocenz vil af al

Magt undersiotte mine Foretagender mod de Vantroe

i Preussen og Lifland; han kalder mig sin kjwreste
Son og har udstedet Breve til alle christelige Fyrster
trindt om Danmark, hvori han under Bandsstraf
forbyder dem at anfalde eller forurolige Danmark,
at forhindre mine christelige Foretagender eller for-

mindste mine og mine tilkommende Arvingers Net-

ligheder."
"I er Lykkens Yndling, Herre Konge! — sagde

Grev Albert forbauset — I forsiaaer den store Konst,
at kaempe med himmelste som med jordiste Vaaben."

"Kirken har valgt Eder til sin Ridder og Vaa-

bendrager, Herre Konge! — sagde Erkebispen —

og den Almægtiges Haand er oiensynlig med Eder.

Et saa stort, saa vigtigt Aieblik kommer sjelden meer

end eengang. Lad intet verdsligt Hensyn til storre

Magt og Wre nu forvilde Eder! Opgiv de stolte

Kæmpeplaner med Britannien! Knud den Store,

hoilovlig Ihukommelse, den mægtige Knud, Herre

Konge, hvis Arving I tcenker paa at blive, satte jo

sin Krone paa Guds hellige Alter, da denne Verdens

Smiger og Forfængelighed vilde friste ham til at

sætte sin ALre over den Almægtiges."
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"Et Korstog altsaa forst og et Korstog sidst —

det er nu, som for, eders Raad og Mening, cervcerdige
Herre! — sagde Valdemar med dcempet Stemme

og syntes at bekcempe en stor fristende Tanke — thi
at jeg fluide lade Harren drage hjem og selv sove ind

paaRibehuus, anseer I neppe for den Jid, dette

store vigtigeDieblik fordrer. — Velanda! — ved-

blev han bestemt efter nogle Dieblikkes Taushed —

imorgen drage vi med Haeren mod Preussen; jeg
flal vise mine christne Fjender, at jeg er vaagen og
tor glemme dem over Hedningerne. Jeg vil nu ikke
see Ribehuus, forend Sorgesangen over Slaget ved

Lene kan overdoves af nye Seierssange. Thorgeir
Danafljald og den djaerve Jslcender flal folge os.

Den Forfcengelighed maa I holde mig tilgode, min

fromme Sjcelesorger! at medens jeg sorger for Kir-
kens Seier og Korsets AZre blandt de Vantroe, jeg
tillige vil have sorget for min ridderlige og kongelige
Wre og mit Navns Ihukommelse hos en vantro

Esterfloegt."
Den fromme Erkebisp trak paa Skuldrene og

tang. Men Grev Albert hcevede stolt sit tungsindige
Aasyn og betragtede den kjcekke cerelysine Konge med

Velbehag. "Ved St. Michael! — sagde han begei-
stret — et lovligt og priseligt Eftermcele, er den

eneste Lykke paa Jorden, som ikke doer og henfarer,
og som det er v«rd for en «rlig Ridder at strcrbe
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ester. Var Eftermålet ogsaa Tant og Forsange-
lighed, vilde jeg ikke drage Staalhandflen paa for at

vinde et Kongerige."
"Ja vel, hoie Herrer! — sagde nu Erkebispen

— hvor Evangeliet ved eders Nidderfard engang

prcedikes i Fred, der vil man sige til eders Ihukom-
melse hvad I gjorde. Den Netfardiges Navn stal
ikke udflettes, hans Ihukommelse bliver i Velsignelse;
men Guds og den Korsfcestedes er Wren."

Med disse Ord heftede han et rodt Silkekors

paa Kongens og Grev Alberts Skuldre.

Det nye vigtige Korstog var saaledes bestemt,
og Dagen efter bar hele Haren flige Kors og drog
med vaiende Faner og klingende Spil mod de

fjerne hedenske Lande.

Medens Kongen og Grev Albert feidede lykke-
ligt i Preussen og Polen og gjorde store Erobringer
fra Vestlen langs med Havet til Samland, nar-

mede Tiden sig, da Dronning Dagmar flulde vare

Moder. Hun gladede sig ofte inderlig, fast barn-

lig dertil; men undertiden blev hun beangstet og

urolig tilmode. Derfor sogte hun jcevnlig Bevcegelse
i fri Luft, og, ledsaget af Kirstine af Rise, gik hun
daglig i Slotshaugen og sad der ofte halve Dage paa

sit Yndlingssted mellem Ellebuskene ved Aaen, hvor
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hun havde ladet det side fugtige Jordsmon ophoie, og
en liden Lovhytte indrette ved den sivgronne Aabred.

Der laae altid en lille nydelig Baad med Purpur-
sceder og forgyldte Aarer, som Kongen havde ladet

bygge til fmaa Lystfarter med Dronningen paa Aaen.

Naar Dagmar var alene med Jomfru Kirstine paa
dette sit Yndlingssted, fandt hun ofte en barnlig
Gloede i at scette sig i den fasibundne Baad og vugge
sig i den mellem de hoie Siv og Ror, medens Jom-
fru Kirstine maatte synge Viserne for hende om Ros-

mer Havmand og Eline af Villenffov, om Elvehoi
og Elvepigerne og de mange vidunderlige Sagn,
hvorpaa de gamle danfle Folkesange ere saa rige.
Naar Dronningen horte disse Sange, syntes hun
at voere kommen til et fortryllet Land, hvor den hele
Natur ligesom var levende og besjeelet, og hvor
Englene fra hendes fljonneBarndomsdromme under

de simple rorende Toner gyngede sig med det voxne
Barn i den gyldne Vugge.

En Aften ved Solens Nedgang sad Dronningen
saaledes vuggende og drommende i Baaden. Jom-
fru Kirstine sad ligeoverfor hende paa Roerbcenken

og sang:

"Bonden udaf Billenflov
De Trolde gjcnnem Bindvet saae:
Hjelp mig nu, Jesus Mari« Ssn!

Disse Trolde de agte mig paa.
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Han flog Kors i hver en Braa

Og mcest udi hans Slue;
Forfeerdedes nogle Trolde derved

De flsi ad vildene Skove.

Somme flsi sster, Somme flsi Bester
Nogle flsi Nord paa;

Nogle flsi ned i dybene Dale;
Jeg troer de ere der endnu" )

Hvad fattes Eder, min cedle Dronning! — ast
brod Kirstine pludselig Sangen — I bliver saa bleeg,
og hvad stirrer I saa besynderlig paa?"

"Ak jeg dromte saa ssdt og tcenkte paa min

Fader og min Moder og mine Barndomslege —

sagde Dagmar — men saa sang du om de onde

Trolde, og mig syntes, de stak Hovederne frem afalle
Buste og truede mig."

"Kors bevare os! — sagde Kirstine og saae sig
halv cengstelig om — men I troer dog aldrig, cedle

Dronning, at der er saadant Troldpak meer til i

Verden; det var jo kun i gamle, gamle Dage, inden

her var Kirker og Priester og rigtig christen Tro

i Landet."
"Du sang jo dog selv, at Bonden flog det hel-

lige Kors for Troldene — sagde Dagmar — jeg troer

vel ikke saa lige Alt, hvad der staaer i flige Viser,
men der er dog visselig ligesaavel onde som gode

) See Kampevisen.
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Aander til; derpaa kan ingen Christensjal tvivle; og

ingen Sjal er saa god og uskyldig, at vi jo hver
Aften maae bede den kjcrre Herre Gud befrie os fra
det Onde. Siig mig, kjare Kirstine, seer du ikke

ogsaa ligesom et blegt gvindeligt Ansigt hist imellem

Sivene — nu synes mig endogsaa det bevager sig —

og seer du de vaade Lokker med Sivkrandsen?"
Ak ja, adle Dronning! jeg seer noget lignende

— besaler I ikke at vende tilbage til Slottet? det

begynder allerede at skumre — og Aftenluften" —

"Siig kun reentud, du er bange, lille Kirstine!
— sagde Dagmar — nu er jeg det ikke langer: vi

staae jo Alle i Guds Haand. Den blege Qvinde

synes ikke heller at ville vs noget Ondt; hun seer saa
lidende og sorgmodig paa mig; maaffee er det en

ulykkelig Pige, som har ffjult sig derude for at be-

klage sin Nod for mig i Londom. Maaffee kan jeg
hjelpe hende. See, nu kommer hun narmere!"

"Ak, det maa vist vare et stakkels vanvittigt
Menneffe — sagde Kirstine med en Blanding af
Frygt og Medlidenhed — see hvor besynderligt hun
fordreier Ansigtet og peger mod Himlen — og hor!
hor, hun synger" —

Med dampet Frygt og nysgjerrig Opmarkr
somhed horte Dronningen og Jomfru Kirstine nu

tydelig en klar bavende Stemme, som sang asbrudt
og sorgmodig mellem Sivene, medens den hemme-
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lighedsfulde Sangerinde aldeles ffjnlte sig for dem.

Forbauset horte Dronningen folgende Ord:

'Dagmar, Dagmar, du Dronning from!
Din Skjcebne spurgte jeg Stjernerne om.

En Son du foder, saa lys og bold;
Hans Moder var varm; hans Fader var kold.

En Son du foder med gyldne Haar;
En stakket Lykke jeg kun ham spaaer.

Han lege skal med Guldkronen rod
Til Fugl med Staalkloe volder hans Dod,

Men hvis jeg Skriften foroven nam,
Dit unge Liv du lader for ham —

Langt borte fra Fader og Moder."

"Ak, horer du, Kirstine! — sukkede den fromme
Dagmar og gr«d bitterlig — det er min Dod hun
spaaer mig. — Guds Villie ffee! men her er dog
saa ffjont i Verden at leve!”

"For Guds Skyld! kom, min Kdle Dronning,
og lad os flye! det er en ondskabsfuld eller vanvittig
Qvinde, som vil flrcemme Livet af Eder med sine
Spaadomme. For Gud i Himlens Skyld, lad os
komme herfra

Dronningen reiste sig vaklende for at stige af
Baaden; men da sang atter den londomsfulde
Stemme veemodig og hjertelig:
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”5 ter ikke grade, grad ikke fordi.
Himmeriges Der staser aaben for dig —

Den Havfru dandser xaa Tillie.

I Himmerig flat du bygge og boe,
Der fanger du ferst baade Hvile og Ro;

Men Havfruen dandser paa Tillie." ')

Med Moie kom Dronningen af Baaden og
sank bleeg og afmoegtig om i den forfærdede Jomfru
Kirstines Arme.

"Jesus Maria!" raabte den beængstede Pige og

herte nu en stcerk Pladflen, som af Aareflag eller af
Nogen, der svemmer; men denne Lyd blev svagere
vg svagere og tabte sig snart ganffe der, hvor Aaeu

leber sierre og bredere ud imod Havet.
"Var det en Drem? — sagde Dronningen, idet

hun flog Ainene op og reiste sig langsomt — eller,

har vi virkelig hort og seet en Havfru, som spaaede
mit Barn ilde og mig selv den bittre Ded?"

"Ak, t«nk ikke meer paa den besynderlige Hcem
delse, gode fromme Dronning! — bad Kirstine —

det har sikkerlig kun vceret den gale Malene, som
maa vcere leben ud af Ribe Daarekiste. Jeg har
engang seet hende og hert hende synge. Hun gaaer

ogsaa gjerne med Krandse i Haaret og synger lige-
saadan underlig og forvildet Snak og Stumper af

) See Kcempcvisen.
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gamle Viser om Trolde og Hexe. Jeg flal aldrig
meer synge saadanne Viser for Eder: havde vi ikke

havt Hovedet fuldt af flige Eventyr, ffulde vi nok

have seet hvem det var og ikke ladet os saaledes
forffrcekke."

Det lykkedes tilsidst ogsaa den omhyggelige Kir-

stine at berolige Dronningen og faae hende til at anr

tage hendes rimelige og naturlige Forklaring af denne

gaadefulde Hendelse, som Kirstine dog selv hemme-
lig cengstede sig over. Dagmar lod for det Forste
Kirstines beroligende Formodning gjoelde, men bad

hende dog imidlertid ikke tale til Nogen om hvad der

var hendet; selv vilde hun i al Stilhed lade det

normere undersoge.
Noeste Dag befandt Dronningen sig vel og

syntes munter som sædvanlig; men hun vovede sig
dog aldrig meer nogen Aften ned til Aaen, og naar

hun havde vceret ene i sit Lonkammer, syntes Jom-
fru Kirstine dog ofte med Bekymring at kunne see
paa hendes Dine, at hun havde grcrdt.

Som den betænkelige Fodselstime nu ncermede

sig, lamgtes Dronningen oste inderlig efter Valde-
mar. Hr. Ib Urne maatte hver Dag ind og for-
reelle hende Alt, hvad man horte om Kongen og hans
Feerd. De sidste visse Efterretninger, man havde
fra ham, vare om den polffe Hertug Mistwins Un-

dertvingelse, og hvorledes denne mwgtige Fyrste
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havde maattet svaerge Kongen Trostabseed. Om

Grev Albert og Nidver Otto spurgtes mangen djcerv
og dristig Daad, og Alle, som yndede den kjcekke
Ridder Otto og havde frygtet for Folgerne af hans
Overilelse mod Erkedegnen, glcrdede sig nu ved at

hore, at han som Korsridder havde udfort den

Bodsgjerning, der for denne Sags Skyld ved et

Pavebrev var bleven ham paalagt af Erkebispen, idet

han ved en dristig Ridderdaad havde befriet ti christne
Prcester af Fangenstabet hos de Vantroe. Ingen
glaedede sig meer ved denne Efterretning, end Kirstine
af Rise; men hun fordulgte det omhyggelig og lod

som om hendes store Glcede og Beundring kun gjaldt
Kongens Lykke og Seier.

Om Carl af Rise hed det, at han havde reddet

sin Vaabenmesters Grev Alberts Liv ved et uventet

Baghold paa de polste Grcrndser.
"Den raske gode Dreng!" sagde Rigmor med

barnlig Aabenhjertighed og klappede i Hinderne, da

hun horte det. Hun hustede ikke Andet, end at de

begge vare Born endnu; men Rigmor var nn noesten
en halvvoxen Pige, og havde Carl af Rise hort, hun
havde kaldt ham Dreng, vilde han have fortrydt
storlig derpaa; thi han var nn ligesaa hoi som Ridr
der Otto, og langt stärkere, og han dromte ikke om

Mindre, end om at vinde Guldsporen paa dette

Felttog.
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Det gik dog lykkeligere med Dronningens Ned-

komst, end hun havde ventet, og der var stor Glcede

paa Ribehuus og over hele Landet, da den Tidende

hortes, at den fromme Dronning Dagmar havde
sikjcrnket Kongen en Son og Thronarving. Uagtet
nemlig Kronen ikke var arvelig men Folket havde
Valgret, var den forstefodte Kongeson dog somoftest
den, det danske Folk helst og klogeligst valgte. I
de samme Dage havde ogsaa den stille sorgmodige
Grevinde Ida sodt en Son til Verden, og den lyk-
kelige Grev Claus, som var bleven tilbage paa Ribe-

huns, ilede selv med disse glade Efterretninger til

Kongen.
Dronning Dagmar grcrd af Glcede og inderlig

Hjertenslyst, da hun vuggede den lille lyssiede
Prinds paa sine Arme; men det var hende et stort
Skaar i hendes Moderglcede, at Valdemar ikke

var tilstede og kunde dele hendes Lykke, og at

ikke hendes Fader og Moder kunde see hvor lyk-
salig hun var. Hun kyssede Barnet vel tusinde
Gange og takkede Gud for den vidunderlige Gave og

for den usigelige Fryd, som hun aldrig for havde
dromt om kunde vcere saa stor og overvcettes. Hun
saae Barnet i de stille blaae Aine og det var som

hun saae sig selv ind i Sjcrlen. De fine gule Silke-

haar vare ogsaa hendes; men hun saae dog i Barnet

kun den seierrige Valdemars Son og bad kun om,
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at Drengen maatte vorde god og from og blive Kon-
gen og Folket til GlEde og Velsignelse.

Dagmars Moderglæde over hendes lille Valde-
mar, som hun allerede noevnede ham, var saa stor,
at den udtomte hendes Krcrfter. Folgerne afSkrcek-
ken hiin Aften ved Aaen og de sorgmodige Dods-
tanker, hiin ulykkelige Spaadom havde efterladt i

hendes stille Sind, holdt hende endnu paa Sygeleiet,
da hun modtog Kongens Brev, hvori han hoilig
glcedede sig til at see hende, som en lykkelig Moder,
og modtage sin Forstefodte af hendes Arme.

Prindsesse Regitze, som havde modtaget Kong
Eriks Wgteflabstilbud, l«ste i samme Stund med

jcevn Tilfredshed et Brev fra sin Broder, hvori han
meldte, hvad han ogsaa havde tilskrevet Dronningen,
at den forste Dag « ncesie Maaned, som ved Brevets
Modtagelse nu var ncer forhaanden, agtede han at

holde en stor Seiersfest paa Ribehuus, hvorved han
tillige vilde lade sin Son dobe og holde sin kjoere
Sosters Bryllup med stor Hveder og Glands. Derom
var der ogsaa afsendt Bud og Brevflab til Kong
Erik i Sverrig.

Dagen forend den store Festdag var bestemt
gjorde Kong Valdemar- med vaiende Faner og klin-

gende Spil sit Indtog paa Ribehuus under Folkets
larmende Fryderaab. Det glade nysgjerrige Folk
strommede i store Skarer ud og ind gjennem Ribe
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Porte, for at fte og hilse deres seierrige Konge og

for tillige at betragte den fremmede Konges Indtog;
thi der var sendt Kong Erik en talrig Ridderskare
imode og han kunde ventes hvert Dieblik.

Valdemar svang sig af sin Stridshingst i Slots-

gaarden og ilede, stovet og jernklcedt, som han var,

op paa Slottet, hvor han haabede at see den unge

blomstrende Moder komme ham sjæleglad imode med

hans Forstefodte. Men hans Glcede formindskedes
svarlig, da han nu horte af sin Soster Negitze, at

Dronningen endnu ikke var fuldkommen karsk, og
at hun endnu ikke maatte forlade sit Sovekammer.

Han traadte da ind til hende i det dunkle Gemak og

folte sig strax besynderlig nedsiagen og beklemt midt

i sin kraftigste Livsglcede af den indespcerrede Luft,
der kom ham imode, og det sparsomme Lys, som
ikke viste ham en sund blomstrende Moder, men en

stille bleeg Qvinde med et fiint spcedt Barn i de ble-

vende Arme.

Dagmar laae paa en Loibcenk med Purpurtcep-
per; hun folte sig svag og angreben; men Glceden

gav hende Krcefter. Hun reiste sig og loftede Bar-

net mod Valdemar med hoi stille Glcede, men tillige
med inderlig Veemod ; thi hun saae hvilket smerte-
ligt Indtryk Synet af hendes Svaghed gjorde paa

Kongen. Der glindsede en voldsomt tilbagetrcengt
Taare i hans stolte Dine; han udbredte heftig Ar-
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mene mod Moder og Barn med en overvældende
Folelse af Glcede og Smerte, men Dagmar bEvede
frygtsom tilbage for hans Rustning og Barnet streg.
Valdemar lod hurtig fine jernpantsrede Arme synke
og rakte Dagmar sin Haand.

"Tilgiv min Ubetænksomhed — sagde han —-

jeg ventede ikke at gjensee dig saaledes; jeg troede,
du var karst og glad og havde fodt mig en stcrrk og
kjcrk Son."

Med disse Ord kastede han Pantseret hastig
fra sig og satte sig nu roligere ved Siden af Drom
ningen paa Loibaenken. Men Dagmar boiede sit
Hoved over Barnet og graed.

"GrEd ikke, du fromme velsignede Dagmar!
— sagde nu Valdemar mild og venlig — groed ikke
fordi jeg kommer saaledes ind til dig, som en Stormr
lober! — Tak, inderlig Tak sor Gaven, du har
bragt mig og Danmark! har den kun ikke kostet dig
selv Sundhed og Tilfredshed!"

"Kjoere stoerke Valdemar! — svarede Dagmar
og klappede ham venlig paa Haanden — du finder
mig som et stort Barn, der frygter og grcrder for
den mindste Smaating. Jeg er ikke hjertesyg, men

savner kun Kroefter, og Klangen af dit Harnist var
nok til at stroemme mig og bringe mig i Graad.
Men naar jeg nu kan see dig hver Dag, saa stal du
see hvor karst og glad jeg stal blive."

Anden Deel. £
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"Min Fraværelse har dog ingen Deel i din

Svaghed? — spurgte Valdemar — det gjaldt Folks

og Nigers Vel, det gjaldt Korsets Fred og 2Ere.

Jeg har holdt mit Ord: Herren gav Hedningerne i

min Haand og du seer mig igjen som Seierherre."

"Gud velsigne din Jid og din Seier — sagde

Dagmar — gjaldt det Korsets Fred og 2Ere, var

min Lcengsel og mit Savn kun en ringe Offerfljcrrv
til den siore Fredens og Kjcerlighedens Herre. Men

tcenk nu ikke paa mig, kjcrreste Herre og Konge!

tag nu Sonnen paa eders faderlige Arm og giv ham
eders Velsignelse! Nu grceder han ikke mere; see,

yu smiler han rolig og vilde gjerne rcekke de smaae

Arme imod Eder, hvis han kunde."

Kongen tog Barnet paa sin Arm og betragtede
det med blandet Glcede. "Gud styrke og velsigne

dig, min Son! — sagde han bevceget — du har
din Moders fromme Mne og faaer vist hendes deilige

Haar; men skal du engang bcrre Septer og Krone,
maa du ikke frygte for mit Pantser. Vidste jeg ikke,
det var en Prinds, du havde stjenket mig, fromme

Dagmar! — vedblev han og lagde Barnet forsigtig
tilbage i Moderens Arme — vilde jeg troe, det var

en lille fiin Prindsesse, hvis fromme Billede engang

kunde pryde Kirker og Klostere og gjore Skjalde og

unge Fyrster til Gjekke."
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Kong Eriks Ankomst kaldte nu Kongen fra
Moder og Son og nodte ham til at overvinde det
forstemmende Indtryk, Dronningens Svaghed og
Synet af den spaerlemmede Prinds havde gjort paa
ham. Det forste Mode med hans kongelige Svoger
var ham ubehageligt; thi den svenffe Konges Frimor
dighed og kjoekke Bassen erindrede Kongen om Slaget
ved Lene og om at han nu rakte den Mand
Haanden, som Ven og Svoger, der havde vaeret

Skyld i saa mange tappre Danffes Fald. Det var

forste Gang i Verden, Valdemar saae sig i den
Nodvendighed, at skulle modtage en Gjest, som
kunde rose sig af at have beholdt Valpladsen og sjunr
get le Deum, medens de Danske sang Sorgesange.
Men Valdemar betvang denne Folelse af Uvillie og
kroenket Stolthed og modtog sin kongelige Gjest og
Svoger med ridderlig Hoflighed og hcedrende Opr
maerksomhed.

Den store Fest paa Ribehuus havde opfyldt
Slottet og Staden med Fremmede. Kongen havde
tidlig om Morgenen besogt Dronningen og fundet
hende glad og rolig. Smykket med sin kongelige
Kroningsdragt, havde han derpaa fulgt med den dobr
belte Hoitidsffare til Domkirken.

Forst blev der sjunget et hoitideligt De Deum

for Christendommens Udbredelse og den kongelige
Korsridders store Seiervindinger i Preussen og Polen;

L 2
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Derpaa blev med sior Pragt og Hsitidelighed den

lille Prinds Valdemar dobt af Erkebisp Andreas,
som til Slutning fuldbyrdede Formcelingsacten med

Kongen af Sverrig og Prindsesse Regitze.
Ved en Pille i Kirken siod under disse Hoitide-

ligheder Ridder Otto ved Carl af Rises Side.

"Aldrig saae jeg koldsindigere Brudgom — hvi-
flede Otto — da lider jeg bedre den hoie svenfle
Ridder med det forvovne Ansigt, som staaer frem-

merst blandt Kong Eriks Drabanter. Det er den

drisiige Ridder Sune Folkeson, som ifjor bortforte
Kong Everters Datter af Wreta Kloster, trods

Konge, Bisp og hele Cleresiet."
"Det var jo en halslos Gjerning — hviflede

Carl — hvorledes flap han derfra?"
"Som du seer. Han staaer sig godt hos den

nye Konge og er hans forste Mand. Det var en

rafl og listig Streg. Han havde klcedt sig og sine
Svende ud som Engle, og saa troede alle de andaeg-

lige Nonner, at han forte den fljonne Prindsesse Her
lene til Himlen. Nu er hun hans Hustru og har
fodt ham en rafl Son, og der er Ingen i Sverrigs
Land, som tor krumme et Haar paa den kjcekke
Sune Folkesons Hoved."

"Kan en svenfl Ridder fore en Kongedatter af
Kloster og det kan gaae godt — sagde Carl — saa
kan en danfl Ridder vel ogsaa forsoge sin Lykke."
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"Bliver du gal, Carl— spurgte Otto — du
tcenker dog aldrig paa stige Eventyr?"

"Kors.' jeg er jo ikke Ridder endnu."
"Skulde jeg bortfore en Jomfru her af Kirken,

veed jeg nok hvem jeg tog — hviskede Otto overgiven
og hans Oine faldt paa Carls Soster den smekkre
Jomfru Kirstine, som bar Brudens Slceb — men

det skulde ikke vcrre for at efterabe den svenske Ridder
— tilfoiede han hastig — jeg vilde for gjore det
Modsatte og fore den smukkeste Pige i Kloster.
Hoffet er en Fordcrrvelse for de stakkels Born maa

dutroe. See, om ikke din Soster har flere Dine,
end Bruden.' Selv min Morbroder Kongen seer ost
tere paa hende, end jeg vilde lide, hvis jeg var

hendes Broder."
"Min Soster er en cerlig og tugtig Pige — svar

rede Carl fornærmet — hun behover ikke at spcerr
res inde, for at bevare fin 2Ere."

"For hendes 2Ere turde jeg staaes med hele
Ridderskabet — sagde Otto — men man har for seet
en cerlig Moe komme i flet Ry blot fordi hun var

fager og venlig mod Alle."
"Da veed jeg dog, Ingen taler ilde om min

Soster? — spurgte Carl og hans Kinder blussede
af Harme — var jeg saasandt Ridder som I, Grev
Otto, skulde Ingen blot spoge dermed og beholde
Panden heel til Aften."



"Tys, tys, ikke saa hidsig, Voebner Carl! I
forstaaer dog vel Spog" ? sagde Otto og gik tilside;
thi Carl begyndte at blive hoirostet og drage de

Omkringstaaendes Opmærksomhed til sig.
Carl og Ridder Otto vare paa det fidsie Felttog,

ved mangen dristig Daad, de havde udovet sammen,
blevne Vaabenbrodre og fortrolige Venner; men de

vare dog fast hveranden Dag uenige og sagde hin-
anden haarde Ord; thi Ridder Otto viste i sit drir

stige Versen en vis Tillid til sin hoie Byrd og sin
ridderlige Overlegenhed, som forncermede Carl; den

simple fattige Ridderson havde derimod en plump og

djerrv Maade at gjore sine Fordringer gjceldende paa,

som intet Hensyn tog til Byrd og Stand, men kun

til Manddom og ridderlig Dygtighed, og deri haar
bede han nu snart ikke at staae tilbage for sin hoitr
flyvende fyrstelige Vaabenbroder. "Fader Saxo
havde Ret: ilde er det for Rakke at lege med Bjorner
hvalpe", sagde Carl gjerne ved sig selv, hvergang
der saaledes kom en Kurre paa Traaden mellem ham
og Grev Otto. Men Dagen efter vare de gjerne
de bedste Venner af Verden igjen, og havde Otto

virkelig fornærmet, var han strax villig til at tilsiaae
det og gjore det godt igjen.

Da Toget nu med Kong Eriks og Dronning
Regitzes Brudeffarer gik ud af Domkirken, traadte

Carl beskedent tilside, for at gjore Plads og folge
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bag ester Kong Valdemar og hans Riddere blandt

de andre Vcebnere og Svende. Roest Kongen gik
nu Ridder Otto ham kM og rafl forbi ved Grev

Alberts Side, og Carl folte ydmyget hvor ringe og

ubetydelig han var mod sin fyrstelige Vaabenbroder.
Blandt den tilstimlede Folkeflare saae han ved den

saakaldte Kathoveddor en fattig krumrygget Piller
grim, som med et listigt ondflabsfuldt Blik betragr
tede Grev Otto og ikke tabte ham af Syne. Carl

blev opmoerksom og syntes i Pillegrimsdragten at

kjende Erkedegn Arnfred, som for den svare Mis-

tanke, der var falden paa ham, var bleven forviist
Kongens Riger og Lande. Saasnart Ridder Otto

ikke mere var at see fra Kirkedoren, var den misr

icenkelige Pillegrim forsvunden af Trcengselen. Carl

glemte nu mebliklig den lille Tvist, han nylig havde
havt med Otto, og befluttede at opsoge ham snarest
muligt og advare ham. Han flyndte sig op paa

Slottet; men det var ham ikke muligt den hele Dag
ar komme Grev Otto saa narr, at han kunde give
ham et Vink; thi han kunde ikke traenge sig istem
tnellem Ridderne og de statelige Hofmcend, som noer-

mest omgave de Kongelige, og blandt dem var ber

ständig Ridder Otto, der, som Kongens Sosterson,
paa en saadan Hsitidsdag ikke kunde forlade sin
Plads blandt Kongens Noermeste.
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Henimod Aften, da den stsrste Festlighed var

forbi og de muntre Gjester begyndte at bevcege sig
friere blandt hverandre, fik Carl dog Leilighed til at

give fin Ssster et Vink, idet hun vilde forlade Drom

ning Negitze, til hvis Opvartning hun den Dag var

bestemt, og begive sig til Dronning Dagmars Ge-
makker.

"Hvad vil du? kjcere Broder! — sagde Kirr

stine og trykkede kjoerlig hans Haand — vi faae
ingen Tid idag til at tale ordentlig sainmen. Jeg
stal til Dronningen: hun sidder eene, Stakkel! og
kan ingen Deel tage i al denne Herlighed."

"Eet Ord, kjcere Kirstine! skulde du see Grev
Otto og uden Ansivd kunde sige ham et Par Ord,
saa beed ham vogte sig og siig ham, at hans Dods-

fjende den forviiste Klerk er her, han, som han lod

pidste ud af Kongens Gaard. Jeg har selv seet
ham; han gaaer sikkert omkring her og lurer hemr
melig paa Hevn."

"Jesus Marie! hvad siger du!" sagde Kirstine
forskrcekket og blev bleeg som et Liig.

"Nu hvad fattes dig, Svster! du har Intet at

frygte. Beed kun Grev Otto see sig for og ikke

gaae et Skridt uden Vaaben! Men siig ham det

endelig saaledes, at Ingen udlcegger det ilde, see
hverken for mildt til ham eller nogen anden fornem
Herre! Ak, kjcere Svsier, husk paa, vi ere den
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fattige Ridders Born og et godt og «rügt Navn er

al vor Arv og Eie."

"Hvorledes kommer du derpaa? kjcere Broder!"
spurgte Kirstine forundret.

"Nok derom, gode Soster! glem kun ikke hvad
jeg sagde dig" —

"Ak, net — det maa flee strax. See, der

staaer Ridder Otto jo hos Kongen. Jeg gaaer strax
hen til ham og siger det" —

"For Guds Skyld, nei, Soster! det sommer sig
ikke" — indvendte Carl og vilde holde hende tilbage;
men hun var allerede borte; og strax efter saae Carl
hvorledes det var lykkedes hans Soster at faae Grev
Otto dragen ud paa Svalen, hvor den unge fyrster
lige Herre syntes med sårdeles Liv og Deeltagelse at

underholde sig med hende.
"Det gaaer aldrig godt! — sagde Carl urolig

ved sig selv — hvi tog jeg ikke Dristighed til mig og
vovede mig selv derop blandt de Store! hun er mere

hofvant, end jeg; men Otto havde Net — hun maa
voere forsigtig."

Carl stod ved den aabne Dor til Riddersalen,
hvoraf Tjenere og Svende trængte sig ud og ind.
Han kom ved en Vending til at see ud i Forsalen,
og uden længer at give Agt paa sin Soster og Ridder
Otto, trængte han sig pludselig med Heftighed gjem
nem Doren og forsvandt.
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Ridder Otto stod imidlertid alene paa Svalen
med Kirstine og lod ikke den undseelige og forflrcekkede
Jomfru komme til Orde af Gloede over det Hemmer
lige fortrolige Vink, hun havde givet ham; han fandt
det vel ikke saa ganske sommeligt for hende; men

det smigrede ham dog hoilig og han sagde hende nu

saa mange smukke og artige Ord, at den arme Pige
blev baade rod og bleeg.

"Men jeg har Noget at sige Eder, Ridder Otto!
— afbrod hun ham endelig — I maa for Guds og

den hellige Jomfrues Skyld ikke troe, jeg vilde af-
bryde eders Samtale med Kongen eller saa »bester
dent gjore Tegn til Eder, havde der ikke voeret Nod

paa Fcrrde: eders Liv er i Fare, cedle Herre!"
"Mit Liv — afbrod Otto hende overgiven og

smilede — min Frihed vil I vel sige, smukke Jomr
fru! og deri kan I have Net. Eders venlige Deelr

ragelse for mig, da Alle her miskjendte mig, glemmer
jeg aldrig. Dengang maatte jeg iile bort, uden at

faae Tid til at takke Eder; men troe mig, stjonne
Kirstine! hvad jeg lod tilbage"

"Ak, eders Seglring — afbrod Kirstine ham hastig
— det er sandt, den har -eg — jeg fandt den og

gjemte den til Eder. See! her er den." Med disse
Ord tog hun Solvbratsen frem af sin Barm, for at

aflose Ringen. "Men ak! — vedblev hnn forvirret
— hvad jeg kom for at sige Eder"
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"Hvad seer jeg? min gamle Seglring! — afr
brod Otto hende henrykt — og saaledes forvaret! —

o! los den ikke af, ffjonne Kirstine! boer den bestanr
dig saaledes! og lad mig vcrre saa lykkelig at haabe,
den ikke er Eder en ukjoer Erindring!"

"Men, min Gud! Hr. Greve! — sagde Kirr
stine blussende rod — hvor kan jeg beholde eders

Ring med eders fyrstelige Vaaben?"

"See, jeg har jo en anden — svarede Otto —

og vil I endelig give mig en Erstatning for den,
saa giv mig det lille Ravkors, der hoenger ved
Siden af den!"

Uden at svare loste Kirstine Ravkorset af Halsr
kjoeden og rakte Grev Otto det, som henrykt modtog
det og greb med det samme hendes Haand og trykte
den til sine Loeber.

"Men, kjcere Ridder Otto! eders Liv er virker
lig i Fare — begyndte Kirstine igjen og skjulte hastig
Seglringen — for Guds Skyld, hor dog hvad jeg
havde at sige Eder! Her gaaer en forkloedt Forroeder
om og lurer paa Eder; min Broder Carl har seet
ham og bedet mig advare Eder — det er den forråer
derfle Klerk, som I engang fornoermede."

"Hvad, Arnfred? — spurgte Otto opmærksom
og stap hendes Haand — det er umuligt: han -er jo
fvrviist."
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"Ak, han er her alligevel og vil vist strcebe Eder

efter Livet. Hvad skal vi dog gjore?"
"Lad ham vove paa at komme! jeg har for

vceret blandt Fjender i Tusindtal, og I troer dog
vel aldrig, jeg frygter for en enkelt Mand?"

"Ak net, Hr. Otto! — sukkede Kirstine — jeg
veed jo nok hvor kjcek og forvoven I er; men hvo
kan forsvare sig mod en lumff og hemmelig Morder?

han kan siode Eder en Dolk i Hjertet, naar I mindst
tcenker derpaa."

"Frygt kun ikke, gode Pige! — jeg vil tage
et Brystharnisk under min Kjortel; naar jeg kun

veed hvor jeg kan vente en Fjende, lader jeg mig
ikke forraske. Tak for eders venlige Advarsel! tak

ogsaa eders crrlige trofaste Broder! det var smukt af
ham, at han vilde advare mig: jeg har dog idag
mod min Villie fornærmet ham."

"Det talte han Intet om, cedle Herre! men

lad mig nu stole paa, at I er forsigtig! jeg er saa

angest og bange for den lumske Klerk."

"Imorgdn stal I vist hore, han sidder i Taarr

net — sagde Otto og trykte hendes Haand med

Varme — Gud velsigne Eder!"

"Christ og vor Frue bevare Eder"! — sagde
Kirstine og gjengjceldte Haandtrykket frygtsom og

iiü'sien umærkeligt, medens hun hastig tog sin Haand
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tilbage—"jeg tør ikke blive her lcenger — Dronningen
venter mig."

Derpaa styndte hun sig bort. Ridder Otto saae
sjoeleglad ester hende, og forsi da han ikke meer saae
hendes flanke lette Skikkelse i Riddersalen, gik han
bort for at folge hendes Raad og forsyne sig med

et Brysiharnist under sin Hofljortel.
Da Otto traadte ud af Riddersalen, kasiede

han en Kappe over sin glimrende Hofdragt. For at

komme til sine Voerelser i Slottets nordlige Floi,
maatte han gjennem en lang mork Gang. Han
havde noesien glemt hvad han gik efter og toenkte kun

paa den fljonne Jomfru Kirsiine og den varme Deel,
hun tog i Alt, hvad der angik ham. Uden at gjore
sig nogen bestemt Forestilling om hvad den Tilboie-

lighed kunde fore til, som han selv folte sor hende,
og som han nu saa tydelig sporede og saa ubetoenkr

som noerede hos hende, gik han munter og letsinr
dig gjennem Gangen og nynnede paa en Elstovsr
vise. Ved det matte Skin af en noesien udbraendt

Lampe, fom ellers Dag og Nat broendte i Gangen,
saae han nu langt borte en dunkel Skikkelse bevoege
sig frem og tilbage udenfor Doren til hans Voer

relser. Han standsede pludselig og greb til sin lette

pyntelige Kaarde, som han kun bar til den ziirr
lige Hoffjortel, og som kun var lidet stikket til

nogen alvorlig Dysi. Han betoenkte sig paa om
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han, saa flet bevcebnet, ffnlde gaae frem eller vende

tilbage; men han fslte strax Skamrødmen paa sine
Kinder over en Frygt, som han for forsir Gang var

sig bevidst. Han drog Kaarden og ncermede sig lang-
somt den dunkle formummede Skikkelse, i hvem han
troede at kjende Arnfred paa den listende Gang.
Han var endnu omtrent tyve Skridt borte fra Gjen-
standen for sin Opmærksomhed og betcenkte sig paa
om han ffulde angribe eller give Tid til han blev am

greben, da flukkedes den ndbrcendte Lampe, og der
blev saa morkt omkring ham, at han ikke kunde see
Kaarden i sin Haand. Han standsede igjen og be-
kaempede den overvKldende Gru, som overfaldt ham;
derpaa gik han langsomt videre frem mod Doren og
folte sig forsigtig for til alle Sider med Kaarden.
Jdetsamme horte han det klirre og en anden Kaarde
rorte ved hans. Uden at sige et Ord huggede han
vildt iblinde rundt om sig, men fik idetsamme saa
voeldigt et Hug over Armen, at Kaarden floi ham
afHaauden og nu horte han en velbekjendt Stemme:

"Hvor blev du af? fordomte Snigmorder! jeg
er Grev Otto — kom kun igjen! dennegang flipper
du ikke med Hundepidffen."

"Carl! — raabte nu Otto — er det dig? er

du fra Forstanden? du har saaret mig — jeg er jo
Otto; du har nys advaret mig, og nu kommer du

selv og overfalder mig — er det dit Venffab?"
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"Gud i Himlen! hvad har jeg gjort! — sagde
Carl—er det Eder, Ridder Otto! jeg troede saa

vist, det var den fordomte Klerk. Jeg meente det

saa godt. Har jeg saaret Eder haardt?"
Snart kom det til Forklaring mellem Vennerne.

Med Armen om Carls Hals gik Otto ind med ham
i sit Vcerelse. Ottos Saar var ikke betydeligt.
Snart var Armen forbunden, og Carl overtalte nu

sin Ven til at blive rolig paa sit tillukte Vcerelse;
selv vilde Carl fsie Anstalter til at opspore og fasir
holde hans hemmelige Fjende; thi han havde fra
Deren til Riddersalen tydeligt seet Arnfreds Skikr

kelse forsvinde i en af de merke Gange, som forte fra
Forsalen til Slottets Sidefleie.

Efter denne Aftale stiltes Vennerne ad, og
dette Eventyr havde endnu knyttet dem neiere og

inderligere til hinanden.
Med bcrvende Hjerte og blussende Kinder var

imidlertid Jomfru Kirstine traadt ind til Dronning
Dagmar, og Dronningen havde bortsendt de andre

Opvarterinder, hun den Dag havde valgt for at unde

sin kjcere Kirstine den Gloede at voere med ved Festen.
Da Kirstine nu var ene med Dronningen, undrede

Dagmar sig over hendes Tavshed og den synlige
Forvirring og Sindsbevægelse, hun forgjeves sogte
at dolge. Dronningen betragtede hende med Omhed
og Deeltagelse.
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"Du kommer ikke som en fri og glad Fugl fra
Festen idag, gode Barn! — sagde hun venlig og
tog Kirstines Haand — dit Sind er i Vevcegelse og
din Haand bEver — hvad fattes dig?"

Ak, Intet, cedle Dronning! jeg har kun lobet
lidt for sicerkt igjennem Gangen."

"Kirstine! — sagde Dagmar mildt advarende

og betragtede hende noie — nu taler du ikke Sand-

hed; der ligger dig Noget paa Hjertet. Har du

ingen Fortrolighed til mig? veed du da ikke endnu,
at jeg hardigkjcer, som du kunde vcere min egen

Soster?"
"Ak, cedle Dronning! — sukkede Kirstine —

hvor kan en fattig Ridders Datter ncerme sig saa-
ledes til Eder, som til en af sine Lige? der er jo
saadan en uhyre Afstand imellem os." Det faldt
hende nu ogsaa pludselig ind hvilken Afstand der var

mellem hende og Kongens Sosierfon, og hun kyssede
Dronningens Haand med inderlig Veemod, medens

hede Taarer udvceldede as hendes Dine.
Dronningen klappede hende paa de vaade Kim

der. "Et fromt og godt Hjerte, mit Barn! — sagde
hun kjcrrlig — gjor den Ringeste og Fattigste rigere,
end en Dronning, for Guds Dine; hos ham gjcrlder
ikke Kongeblod og hei Byrd. Skjcenk mig din For-
trolighed, Barn! jeg kan ikke taale at see dig
bedrevet."
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Kirstine sukkede dybt, men tang.
Dronningen streg de gule Lokker fra hendes

Pande. "Du er nu paa den Alder, mit gode Barn,
— vedblev hun — da man siger unge Piger ofte har
hemmelige Hjertesorger, hvad jeg dog, Gud flee
Lov, aldrig har kjendt. Siig mig, kjcere Kirstine!
er nogen Mand i Verden Skyld i de Taarer, hvor-
med du vrrder min Haand, og i den Uro, som be-

vceger din Barm?"

Kirstine troede sit Hjertes Hemmelighed rebet

og blev red heelt ned over Halsen. "En Mand —

stammede hun — ak, min eedle Dronning.' hvor
falder I derpaa? — jeg er jo kun femten Aar endnu."

Her blev Samtalen afbrudt og Kirstine troede

sig befriet fra sin Forlegenhed, idet Kongen traadte

ind for at see til Dronningen og selv erkyndige sig
om hendes Befindende.

Dagmars Kinder vare blevne rode og hendes
Dine livfulde af Samtalen med Kirstine og den

Hjertebevægelse, hvori hun derved var kommen.

Hun besvarede Kongens Hilsen og Sporgsmaal om

hendes Sundhed med livlig Rost og reiste fig uden

Besværlighed for at modtage ham.
Kirstine fik hastig Taarerne af sine Dine; hun

havde hilset Kongen crrbodig og vilde trcekke sig til-

bage til Sidevcerelset; men Kongen, som kom opromt

og munter fra Festen og fandt Dronningens Tilstand
Anden Deel. M
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bedre, end han ventede, klappede den undseelige
Jomfru paa Kinden. "Bliv kun, lille Kirstine! —

sagde han — og hjelp mig at opmuntre Dronningen!
jeg seer, du forstaaer dig bedre derpaa, end jeg selv.
Som jeg horer, synger du smukke Viser." Han
vendte sig nu atter venlig til Dagmar: "Er I saa
karsk, min cedle Dronning! at I kan taale stig Adr
spredelse, kunde jeg nu ret have Lyst til at hore en

af de Sange, I har sagt mig, eders lille vakkre

Kirstine trostede og opmuntrede Eder med i min
Fraværelse."

"Som I vil, min kjoere Herre og Konge!" —

sagde Dagmar og rakte Valdemar sin Haand, mer

dens hun tog Seede ved hans Side. "Syng, mit

Barn, hvis du kan — sagde hun opmuntrende til
den bcevende Pige — vcer kun ikke frygtsom! Kongen
vil idag neppe vcere vanskelig at synge for. Jeg
har ikke lcrnge seet Eder saa glad og opromt — her
hvilede atter hendes venlige Dine paa Kongen —

hvorvel jeg ikke kunde vcere tilstede ved Festen, har
jeg dog ogsaa ret glcrdet mig i Stilhed over al den

Lykke og Velsignelse, Herren skjcrnker os idag; vor

lille Valdemar har vceret from og stille i Kirken,
horer jeg; see! han sover nu sodelig og drommer om

de kjcere Guds Engle."
Hun betragtede med inderligt Velbehag det

sovende Barn, som laae i den gyldne Vugge ved
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hendes Loiboenk. Valdemars Aine hvilede ogsaa
med Gloede paa Barnet, medens Kirstine stod rod
vg forlegen og pillede paa sit Livbaand.

"Jeg har ikke loenge kunnet sidde saa rolig og
huusfaderlig her hjemme — afbrod Valdemar sin
og Dronningens Taushed — du seer idag ret sund
og glad ud, min fromme Dagmar! og jeg haaber,
du snart kan gloede Hoffet og Folket med dit milde
Aasyn. Men hvor blev Sangen af? idag vil jeg
ikke hore Andet, end Sang og Gloede."

"Syng, kjoere Kirstine!" sagde Dagmar; og
Kirstine tog nu endelig Mod til sig og sang den gamle
Vise om Jomfruen, som var forvandlet til en Nat-
tergal ), og som en fremmed Ridder kom til og
bad qvcrde en Vise, hvorfor han vilde lade Fuglens
Fjcedre beflaae med Guld og dens Hals bekloede med
Perler. Alt som hun sang blev hun underlig be-
voeget derved; hun sang nu hvad Nattergalen svarte
Ridderen:

"Jeg passer ci paa dine Fjadre af Guld,
Som jeg for dig fluide bare:
I Werden jeg er en fremmed vild Fugl
Og ingen Mand monne mig kjende" —

Hendes Stemme boevede, og det var hende
ligesom det var om hende selv hun sang, og da hun
nu paa Ridderens Sporgsmaal til den forvandlede

) See danfle Wiser fra Middelalderen.
M 2
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Iomfrue, om hnn da leed Ondt af Hunger, Kulde

og Snee, fkulde synge hvad Nattergalen svarte, da

blev hun saa overvceldet af den veemodige Folelse, at

hun kun med Mole kunde frembringe Ordene:

Mig tvinger ei Kulde, mig tvinger el Snec,
Som falder paa Beten hiin brede;

Mig tvinger fast meer en lønlig Sorg,
Der gjsr mig Angest og Mode."

Og nu kunde hun for den heftige og lydelige
Graad ikke synge mere.

"Du er ikke vel, mit Barn! — sagde Dron-

ningen — gak ud og fat dig! Kongen vilde jo ikke

hore Graad og Sorgesange."
"Stakkels Barn! hvad fattes dig?" — sagde

Kongen deeltagende og greb hendes Haand.
"Ak, tilgiv mig og lad mig gaae, min naadigste

Herre og Konge! — bad Kirstine — jeg er selv en

fremmed vild Fugl, som ikke kan synge for saa stor
og maegtig en Herre."

Kongen flap hendes Haand; og med begge
Hcender for Vinene ilede hun af Gemakket.

"Hvad fattes det gode smukke Barn ? — spurgte
Kongen — min Noervoerelse kan dog aldrig voere

hende saa frygtelig."
"Jeg forstaaer mig ikke paa hende idag — sagde

Dagmar — hun har altid glwdet sig saa hjertelig,
naar hun horte eders Lov og Priis, og naar der kom
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Budflab om eders Seiervindinger, var hun ofte liger
saa glad og lykkelig derover som jeg; hun taler aldrig
om Eder »den med den storste Beundring og Hengir
venhed, og nn flyer hun grcedende for Eder og kan

ikke synge Eder en Vise til Ende; der maa sikkert
vcere hendet hende Noget; men hun har Fortror
lighed til mig, og jeg tcrnker vel at faae at vide hvad
det er for en lenlig Sorg, som trykker hende."

"Skade for det unge vakkre Pigebarn, flulde
hun allerede saa tidlig have en Hjertesorg! — sagde
Kongen — selv hendes LEngstelighed og Bedrevelse
slæber hende velsignet; men hun er intet Barn meer,
seer jeg, hun er voxet og bleven fager."

"Ncest dig, kjcere Valdemar! — sagde Dagmar
— har jeg ingen Sjcel kjcerere i Danmarks Rige.
Hun er ellers munter og klogtig og hvad hun har
for et elfleligt Hjerte veed Ingen bedre end jeg."

"Men, for tusind Pokker! hvad fattes hende
da? — spurgte Kongen fast utaalmodig — jeg kan
for min Dod ikke lide, Nogen sorger. Sporg hende
ud, tjære Dagmar! har du hende saa kjcrr, stal
hun, Gudsdod, ogsaa vcere lykkelig."

"Du kjcere heftige Sjcel! — sagde Dagmar og
smilede — Du glemmer i din Kraft og Vcrlde, at

han, der raader over Lykken, sidder hoiere, end alle

Konger og Fyrster."
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Dronningens fromme Bemærkning bragte nu

Kongen paa alvorlige og vigtige Tanker om Folkets
og Rigets Lyksalighed. Han sogte at meddele Dag-
mar sine store Udsigter i Fremtiden og tilbragte saa-
ledes endnu en venlig og fortrolig Time med hende
i Eenrum.

Da Kongen havde forladt Dronning Dagmars
Gemak, kom Jomfru Kirstine tilbage og bad Dronr

ningen tilgive hende den barnagtige Frygt og 2Eng-
stelighed, som havde afbrudt hendes Sang for Kongen.

"Var det virkelig intet Andet? — spurgte Dag-
mar — hav Tillid til mig, gode Kirstine! og betror

mig hvad der ligger dig paa Hjertet! du har ingen
oprigtigere Veninde, end mig, og Kongen selv har
sagt, han vil gjore dig lykkelig, hvis det staaer i

hans Magt."
"Kongen! — gjentog Kirstine, glad forffrcekket

— den store herlige Helt! — ak, nei, det er ikke

muligt — det kan dog hverken han eller I, crdle

Dronning! en stakkels fattig Ridderdatter tor dog
aldrig tcenke paa en Lykke, hvortil hun ikke er fod
og baaren. Jeg vil heller aldrig tcenke derpaa.
Sporg mig kun ikke mere derom, gode, velsignede
Dronning! jeg tor dog hverken betroe Eder eller

noget Menneske hvad Gud i Himlen kun veed, og

hvad det maaskee ogsaa er Synd og Formastelse at

tcenke paa."
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"Synd og Formastelse — gjentog Dronningen
og studsede — derfor bevare dig Gud og alle Hellige
i Naade! endnu har du ingen ugudelig og forma-
stetig Gjerning at bebreide dig, det veed jeg. Bevar
din Hemmelighed fremdeles i dit Bryst! nu vil og
tor jeg ikke vide den."

"Ak, nei, min Edle fromme Dronning! — bad

Kirstine og knoelede for hendes Fod, medens hun
grædende lagde Hovedet i hendes Skjod — troe dog,
for Guds og den hellige Iomfrues Skyld, intet
Ondt om eders stakkels Kirstine! jeg vil jo gjerne til-
staae Eder det, at jeg har ham inderlig kj«r, ham,
jeg aldrig tor kalde min, ham den kjaekkeste og elsk-
værdigste af alle M«nd i Verden; men han veed

Intet derom og faaer det aldrig at vide. Synd og

Formastelse er det dog visselig ikke, naar Ingen veed

det, uden jeg og Gud i Himlen, naar jeg Erbar og

stille bErer hans Billede i min SjEl, men aldrig
meer lader ham gribe min Haand og l«se min Hemr
melighed i mine Dine"

"Ulykkelige!" udbrod Dagmar og blegnede; thi
hun troede nu for vist, at det var Valdemar, hun
meente.

"Ja vel maae I kalde mig ulykkelig, æble

Dronning! men hvad kan jeg derfor? Synd og

Formastelse bar det kun, naar jeg et Aieblik kunde

glemme det svcelgende Dyb, som adskiller os — og
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for flak mit Hjerte briste. Rinder der intet Skjol-
dungeblod i mine Aarer, som i hans, saa rinder

der dog stolt «delt Ridderblod, og et godt og oerligt
Navn er al min Arv og Eie."

"Arme, arme Kirstine! jeg forstaaer dig —

sagde Dronningen med et dybt smerteligt Hjertesuk—
Gud styrke og trosie dig, arme Barn, arme forvitr
dede Sjcel! jeg kan ikke. Bede for dig kan jeg kun,

og det vil jeg; bede for dig vil jeg i min sidste Stund.

Forsag ikke! hvo veed — hvo veed hvad der kan

skee? vort Liv og vor Lykke er i den Almægtiges
Haand."

Heftig rystet og bevceget, boiede Dagmar sit
Hoved mod Kirstines Bryst og grcrd; hun var en

Afmagt noer og Kirstine kaldte forstrækket paa hendes
Terner. Et farligt Tilfcelde var indtruffet med den

unge svage Moder, og Henrik Harpestrcrng blev kaldet.

Han rystede paa Hovedet og fandt hendes Tilstand
betcenkelig. Den forstrcrkkede Jomfru Kirstine var

utrostelig og bebreidede sig med Rette, at den cedle

Dronnings Deeltagelse i hendes Hjerteanliggende
havde foranlediget denne Ulykke.

Dronningens plndselige og farlige Tilbagefald
afbrsd Festen paa Ribehuns med almindelig For-

stroekkelse og Bekymring. Kongen kastede Tavle-

bordet om og sprang op for at ile til hende. Dron-

ning Regitze forlod sin kongelige Brudgom for at see
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til hende. Men Lcrgen havde formeent Alle Ind-
gangen og forlangte kun Stilhed og No for den

Syge. Paa Kongens Befaling blev der nn snart
faa Me paa Slottet, som om alle dets talrige Be-
boere vare uddode, og kun i Nibe og dens Omegn
vidnede den urolige Folkestimmel rg de mange

bortdragende Gjesier om Dagens Festlighed og afr
brudte Glcede.

Det var sildigt ud paa Aftenen. Udenfor Slots-
porten stod Thorgeir Danafljald stille og veemodig
ved Carl af Rises Side og betragtede det store morte

Slot, som nylig glimrede afFakler og Lys og gjenlod
af Bcrgerklang og festlig Tummel, men hvor nn

Glceden med Festligheden var forsvunden, som ved

et Tordenflag. Endnu skinnede der kun et stille mat

Lys fra den syge Dronnings Gemak, medens hist
og her en enkelt Lampe bevcegede sig uroligt og ceng-
steligt gjennem de tilsiodende Gange og Gemakker.
Himlen var mork og overtrukken: det var som
Doven svcrvede truende i de tunge Regnskyer over

Kongeborgen.
"Skulde Glceden og Lyksaligheden nu allerede

vcere forbi paa Ribehuus — sukkede Thorgeir —

det havde jeg dog ikke troet, da her forrige Gaug
brcendte Brudeblus og da Bonderne dandsede saa
lystelig her i Slotsgaarden.

Der sciler Hr, Strange med Dronning Dagmar!
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sang jeg dengang saa glcedelig; nu er det mig som
jeg snart fluide synge:

Der flyve Guds Engle med Dronning Dagmar.
Men hvi staae vi her saalcenge? gode Carl!

I siaaer jo som fastgroet og stirrer paa de Forbi-
gaaende, som I havde Vagt her og ventede en Fjende
i hvert Mennefle, der kommer fra Slottet."

"Det gjor jeg netop ogsaa — svarede Carl —

men seer jeg ret, har jeg nu Sie paa den, jeg soger.
Seer I den krumme dunkle Skikkelse, der kommer

listende forbi Bronden med en Bogrulle, eller hvad
det er, under Armen?"

"Hvad vil I ham? lad ham gaae med Fred!
det er jo en stakkels fattig Pillegrim, som nok ligger
paa Reisen til det hellige Land."

"Det er en Ulv i Faareklcrder, som ligger paa

Reisen til Helvede — sagde Carl — det er den forr
viste Klerk, som strcrbte Grev Otto ester Livet og

vilde forraade Kongens Hemmeligheder til Fjenden.
Jeg har vceret paa Spor efter ham den hele Dag;
men han har nok mcerket det og altid vidst at und-

gaae mig. Nu er han mig da sikker. Paa Slottet

tor jeg ingen Stoi gjore; men saasnart han har
Foden herudenfor Porten, griber jeg ham i Mus-

lingekraven og bringer ham til Taarnet. See, nu

siaaer han stille og seer sig om. Kom lidt tilside! I
maa troe, den Karl har intet Godt isinde, hverken
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mod Kongen eller mod Grev Otto; han har fundet
Beskyttelse hos Greverne af Schwerin, har man

sagt; er han i deres Tjeneste, er han fikkert nu her,
som en Speider og Forroeder. — Men hvor blev

han nu af igjen? jeg seer ham ikke. Det er som
forhexet; jeg er fcerdig at troe, han kan gjore sig
usynlig. Kom, kjoere Thorgeir, hjelp mig at opr
lede ham!"

"Er han endnu i Slotsgaarden, maae vi jo
vel kunne finde ham — sagde Thorgeir — Harn ger
det saaledes sammen, har jeg ingen Medlidenhed
med ham."

Medens Carl og Thorgeir nu gik ind i Slots-
gaarden for at opsoge og gribe den listige Arnfred,
var han gjennem Baggaarden lykkelig undkommen
og reed snart i fuldt Fiirspring gjennem Ribe Gader
med en Rulle vigtige Papirer under Armen, som
han under Festens Tummel med en magelos Dum-
dristighed havde vidst at finde Veien til i Kongens
Lonkammer.

Den snilde Klerk havde strax bemerket, at han
var bleven kjendt af Carl ved Kathoveddoren, idet
han med sit hevngjerrige Blik efter Otto havde robet
sig; han havde derfor klogelig opsat sin egen person-
lige Hevn til en bedre Leilighed og skyndt sig med at

udfore den vigtigere Skurkestreg, af hvis lykkelige
Udforelse hans hele Fremtidslykke afhang hos Gre-
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verne af Schwerin. Med de vigtige Papirer under

Armen og en fleben Dolk under Kappen havde han
paa Tilbagevejen fra Kongens Lonkammer ftjult sig
i de morke Gange paa Slottet for at oppebie Tus-

merket og i Haab om endnu at træffe Grev Otto.

Men da Festen saa pludselig blev afbrudt, maatte

han tilsidst sorge for sin Sikkerhed, og nu, da han
reed over Senderportsbroen, aandede han forsi friere
og reed noget langsommere det korte Stykke Vei ved

Aaen, som ferte til Skoven.

Som han saaledes reed, herte han pludselig
en Pladffen i Aaen, hvorved hans Hest blev sky og

soer til Siden; han blev selv saa forskrcekkket der-

over, at han tabte Teilen af Haanden; men hvad
der end mere forfcerdede den overtroiske Klerk og

bragte hans onde Samvittighed i Bevcegelse, var

Synet af en bleg qvindelig Skikkelse, der med en

Sivkrands i de merke flagrende Lokker dandsede i

Maaneskin ved Aaen og sang en vild frygtelig Sang,
som hun ofte afbred med en ffingrende Latter. Haa-
rene reiste sig paa Synderens Hoved. Galgebakken
ligeoverfor, hvor en Forbryder laae paa Steile og

Hjul, og hvorfra et Par hcese Ravne blandede deres

Skrig med Ovindens Sang og Latter, foregede
endnu mere hans Forfcerdelse. Han lcrste alle de

Bonner, han i sin Angest kunde huske; men hans
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Hest stellede og fnyste og snart laae han afmoegtig i

Groesset ved Aaen.
Da han kom til sig selv, saae han sig cengstelig

om: han saae kun Steilen paa Galgebakken og horte
Aaens Brusen, men Hexen, som han troede at have
seet, var forsvunden, og han tog Mod til sig og

reiste sig. Hans Hest var borte; i Grosset ved hans
Side blinkede hans Dolk; den greb han hastig; men

forgjeves sogte han med oengstelkg speidende Blik

om de vigtige Papirer; de vare ingensteds at finde.
Han syntes atter at hore en Pladsten i Aaen og en

fjern Latter mellem Sivene, og uden at soge loenger
om Papirerne, flygtede han med Dolken i Haanden
saa hastig, de stMvende Been kunde bcere ham, og

forsvandt paa hiin Side Galgebakken, som en Forr
bryder, der lob fra Galgen og fra Boddelens Haand.

Ncrste Morgen traadte Henrik Harpestroeng med

et glad Ansigt ind til Kongen og underrettede ham
om, at det stod sig bedre med Dronningen, og at

han troede hendes Liv var uden Fare, hvis det for?
resten var Guds Villie, at hun stulde komme sig.

"Hendes Fromhed og Gndfrygtighed, Herre
Konge! — sagde den lcegekyndige Klerk — hjelper
hende dog mere, end al min verdslige Konst; thr
Hellighed, hoie Herre, er det bedste Lcegemiddel
baade for Sjcel og Legeme. Naar Dronningen derr

hos vil vogte sig for alle heftige Sindsbevægelser,
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saavelsom for gammelt Nodekjod, Sokjod, Bukkekjod
og roget Harekjod, item for Lax, Spcegesild, Hornfist
og altflags Spcegemad, saa haaber -eg med den helr
lige Jomfrues H-elp, at det ingen Fare stal have."

Kongen overbeviste sig strax selv derom. Han
besogte nu Dronningen ofte og saae hende daglig
bedres. Han gleedede sig hjertelig derover og forlod
ikke Ribehuus. Men det var ligesom dette uvante

stille Liv og Luften i Sygestuen nedtrykte hans friste
Livskraft og var hans heftige Natur imod.

Hvad der end mere forsiemte ham, var den

ubehagelige Efterretning fra Nom, at den bandlyste
Bisp Valdemar, som havde ydmyget sig for Paven,
ved Keiser Ottos Indflydelse ikke alene var bleven

lost af Bandet og havde faaet Tilladelse til at holde
Messe i Bispedragt, men at han endogsaa, og —

som det hed — efter Keiserens Villie, stjondt imod

Pavens udtrykkelige Betingelse, var af Hertug Berm

hard af Sachsen paany indsat til Erkebisp i Bremen.
Keiser Otto, hed det fremdeles, var kort for bleven

kronet af Paven og havde ydmyget sig til at holde
Stigboilen for ham.

Junker Strange stod i Kongens Gemak, da

han modtog disse Tidender.

"Hvad siger dn dertil? Strange! — sagde
Kongen og kastede Brevet harmfuld paa Bordet —
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min overmodige Fcrtter sidder igjen paa sin Erker
bispestol; Keiser Otto arbeider hemmelig imod mig i
Rom. Nu da Philip er dod, trænger han ikke meer

til min Arm. Jeg lcrste det i hans siedfle hykkelfle
Oine, da han forlod mig. Seiersfesten her og
Glceden over sine Landsmcends Flugt undte han
mig ikke. Det varer vel ikke Icenge, inden han ogsaa
staaer med en Hcer paa mine Grcendser."

"I Guds Navn, Herre Konge! — svarede
Junker Strange, munter — saa kan I vel ligesaar
godt vise den ene Keiser Vinterveien, som den anden.
Med Paven staaer han sig ellers neppe ret lcenge,
holder han ikke bedre Eed og Forpligtelse, end det
lader til. I Kong Frederik af Sicilien frygter han
med Foie en farlig Medbeiler; men rykker han for
Alvor mod ham i Apulien, er det ude mellem ham
og Paven."

"Tag mig det sidste Pavebrev, Strange! —

sagde Kongen og kastede sig fortrcedelig i sin Armstol
— det ligger hist paa Hylden blandt de udenlandske
Sager."

"Hvor? Herre Konge!" spurgte Strange og
søgte forgjeves efter Brevet.

"Ved Documenterne om de schwerinfle An,'
liggender."

"Dem seer jeg ikke heller."
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"Hvad? — raabte Valdemar og soer op — er

du flagen med Blindhed?" Han gik nu selv hen til

til Hylden og saae med Forbauselse, at hans vigtigste
og hemmeligste Papirer vare forsvundne.

"Dod og Fordommelse! hvem har vceret her?
— udbrod han i frygtelig Harme — har Doren ikke

vceret laaset og lukket! eller har vi Forrcrdere midt

iblandt os?" —

Der blev nu sogt paa det Noiagtigste efter de

bortkomne Papirer; men de vare ingensteds at finde
og Kongen harmede fig forgjeves over dette dum-

dristige og ubegribelige Nan.

Den fromme Dagmar mcerkede Kongens For-
stemthed og havde flere Gange bedet ham adsprede
og opmuntre sig med Jagt og ridderlige Sysler.
En Dag gjentog hun dette Onffe i Henrik Harpe-
strcengs Ncervcrrelse.

"Dronningen har saa visselig Ret, min naadige
Herre og Konge! — sagde Laegen og betragtede Kon-

gen med Opmcerksomhed — Ornen maa flyve og

Hvalen svomme, ingen af dem kan hore en Messe
til Ende. Stuen er ikke eders Element, Herre
Konge! I maa jage og tumles og derhos i nogle

Dage drikke Jernurt paa Diin, ellers er I istand
til at faae Guutsot. Et fromt og fornoiet Sind er

forresten det bedste Naad, jeg veed."
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Da Henrik Harpestrceng nn tillige forsikkrede,
at Dronningen »ersten var helbredet, gav Valdemar
vgsaa ester for Dagmars indstændige Bon og drog
med et talrigt Jagtselskab til Skanderborg, hvor
han agtede i nogle Dage at adsprede sig ved Falke-
Jagten, som fra hans Barndom var hans kjeereste
Forlystelse. Grev Albert, Ridder Otto og Absalon
Bcelg fulgte med ham; men Junker Strange lod

han blive tilbage paa Ribehuus; thi denne Dronr
ningens troe og hengivne Ridder vidste ofte ved sin
muntre godmodige Skjemt at opmuntre hende, og
han havde Befaling til ufortovet at sende Kongen et

Jilbud, hvis Dronningens Tilstand paa mindste
Maade ffulde forværres.

Dagen efter Kongens Afreise befandt Drom
ningen sig saa vel, at hun forstegang sik Tilladelse
til at nyde den friffe Foraarsluft i Slotshaugen,
hvorefter hun saa inderlig lcrngtes.

Det var en ffjon klar Maimaanedsdag. Jomr
fru Kirstine kunde ikke ledsage sin Herfferinde; thi
hun laae syg af en heftig Feber og havde ikke seet
Dronningen siden den sidste ulykkelige Festaften.
Dronning Regitze var Dagen ester Brylluppet dra-

gen med sin kongelige Geinal til Sverrig. Men
Grevinde Ida, som endnu selv var noget svag efter
sin Nedkomst, ledsagede Dronningen med et Par
Terner. Storre Selffab yndede Dagmar ikke.

Anden Deel. N
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Hnn vilde saa g-erne atter see sit yndlingssted ved

Aaen; men hun havde dog en hemmelig Gru for
dette Sted, hvortil ingen uden Jomfru Kirstine vidste
Grunden. Uagtet Dronningen derfor sirax paa

Grund af Frastanden forandrede sin Beflutning og

opgav sit Anstke om at komme til Aaen, troede

Grevinde Ida og Ternerne dog at gjore hende en

Gl«de ved at bringe hende derhen. De fik hende
overtalt til at soette sig i en Bcerestol, og ad en Om-

vei, som Dronningen ikke kjendte, lode de hende
boere til Lovhytten ved Aaen.

Glad overraffet, men dog halv forfkroekket,
saae Dagmar sig pludselig paa det kjoere Dromme-

sted. Det var ved hoi lys Dag, og snart var em

hver Wngstelighed og Betoenkelighed borte. Hun

sad munter paa Boenken ved den gyngende Baad

og dromte atter mild og rolig om sin Barndom og

om en lykkelig Fremtid.
Saaledes havde hun vel siddet en Timestid,

og man tcenkte allerede paa at vende tilbage til Slot-

tet, da saae Ternerne og Grevinde Ida med Forum

dring en fattig Betlerqvinde ncerme sig med en sort

Kyse dybt ned over Dinene og med vaade forrevne

Kloeder; hun gik krum med en Krykkestav under

Armen, som en gammel syg Qvinde, men under

Kysen saae de et blegt ungdommeligt Ansigt med et

Par sorte gnistrende Aine.
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N 2

"Hvor er den fremmede Qvinde kommen Herr
ind? hvad kan hun ville os?" sagde Grevinde Ida.
Og Dronningen, som hidtil havde seet drommende
paa de smaa Bolger i Aaen, blev nn forsi den fremr
mede Skikkelse vaer og udstodte forskecrkket et Skrig.

"Frygt ikke, Kdle Dronning! — sagde Grevinde
Ida — det er kun en fattig stakkels Kone, som forr
modentlig vil betle; men det er uforsvarligt, at man
ikke paa denne Tid har holdt Havedoren lukket.
Gak sin Vei, lille Moer! — sagde hun til Qvinden
— her er ikke Stedet til at tale med Dronningen."

"Jo her er just det rette Sted", svarede den
fremmede Qvinde og opflog en hoi forvildet Latter,
idet hun paatrcrngende ncrrmede sig Dronningen.
"Har I glemt hvad Havfruen spaaede Jer? Dronr
ning Dagmar! — vedblev hun med et halv veemor
digt halv skadefro Smiil — det hjelper ikke at stride
mod Strommen: hvad der staaer i den store blaae
Bog histoppe, kan dog Ingen forhindre. Jeg kan
vgsaa spaae: ræs mig eders Haand, Dronning
Dagmar! saa stal jeg sige Eder om Havfruen sagde
Sandhed."

"Bort, bort! — sagde Dagmar og blegnede —

jeg vil ikke spaaes — jeg vil ikke vide min Skjcebne
— ak, jeg veed den jo kun alt for vel. Vil du dreebe
mig, onde Qvinde!

N 2
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"Jeg er for ringe til at ville og I med — svar
rede Spaaqvinden — vi maae, see, det er Sagen.
Stjernerne sporge ikke om hvad et Par Orme vil,
som krympe sig i Stovet. I er vel hovmodig fordi
I kaldes Dronning af Danmark og kalder den storste
Helt i Verden eders Wgteherre; men derfor stal I
ikke see en stakkels fordomt Sjcel over Hovedet.
Jeg har vgsaa dromt engang, jeg var Dronning.
Derfor maatte min Gamle ned ad Trappen, sige de

onde Tunger; men det veed jeg Intet af; det maa

den Sorte forsvare. I er ikke stort mere Dronning,
end jeg, stjon Dagmar! — vedblev hun og loe —

Rei, der er er den fljonne Prindseffe Beengjerd fra
Portugal — hun har sorte Aine, som jeg, og hun
vil boere Kronen for os begge. For hende sang Vals

demar Elstovssange, medens I stod for Alteret med

hans Tjener. Kjender I Kong Valdemars Haand
og Segl, saa laes og see om jeg lyver! I stal ikke

troe, det var Eder, Kongen taenkte paa, da han af
Hoflighed og Medynk favnede Dronning Dagmar."

Med disse Ord rakte hun Dronningen et sonders
revet Brev, og saa let som en Hind var hun fors
svunden mellem Bustene.

Bleg og stjcelvende stirrede Dronningen paa det

sonderrevne Brev; hun kjendte Valdemars Haand
og Segl; Bogstaverne lob i Eet for hendes Oine;
men hun laeste Nok for at see, det var en Befaling
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til Junker Strange, at vende tilbage fra Böhmen
uden Kongebruden, hvis det ikke var for sildigt.
Ogsaa Beengjerds Navn saae hun; men nu tabte
hun Brevet af Haanden og sank afmcegtig til Jorden.

"Junker Strange og Henrik Harpesirceng vare
bed Ternernes Anskrig i storste Hast ilede til. Med
stor Bekymring og Forskrækkelse blev Dronningen
bragt tilbage til Slottet. Junker Strange havde seet
det velbekjendte ulykkelige Brev og tilintetgjort det.

I Dronningens Gemak lykkedes det forst Mester
Harpestrceng at bringe hende til sig selv. Hun saae
sig forundret om og syntes kun dunkelt at erindre
hvad der var foregaaet, men hun var beoengstet og
urolig og kunde ikke see Mennesker nok omkring sig.

"Tcend Lys! — sagde hun — det er jo mork
Nat — hent mig alle de Fruer, der er i Danmark!
hent mig alle de Vise og Loerde! — Nei, hent mig
kun liden Kirstine! hun er dog den eeneste af Jer
Alle, som forstaaer mig: hun horte ogsaa hvad
Havfruen sang:

En Son du feder saa lys og bold —

Hans Moder var varm, hans Fader var kold —

Var det ikke saa hun sang? liden Kirstine!" Her
vendte hun sig med et forvildet Blik til Loegen
og greed.

Jomfru Kirstine var ved Budskabet om Drom
ningens Tilstand midt i Feberheden sprungen ud af
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Sengen og havde ihast kastet stn guldbaldyrede Stadr

sekjortel om sig. Hnn traadte nu ind til Dronningen
og hendes Dine vare saa taarefulde, at hun ikke

kunde see Lysene og Kjerterne, man paa Dronningens
Befaling havde tcendt. Da Dagmar saae hende,
hcevede hun sig fra sit Leie og omfavnede hende.

"Kan du lcese, Barn! — sagde Dagmar —

saa tag den hellige Lcest og lcrs min Sjel til No! saa

stal du siide det rode Skarlagen og ride paa min

Ganger, naar jeg er dod og borte."

"Ak, kunde jeg kun hjelpe Eder, min cedle

Dronning! kunde jeg frelse eders Liv med mit eget
— jeg gjorde det jo saa gjerne." Hun tog Bogen i

Haanden og stirrede deri. "Ak, hjelpe Eder Gud

Fader i Himmerig! — den rige Christ forbarme sig
over Eder! — Eders Pine er haardere end Staal."

"Lcrs, sirs, kjcrreste Kirstine! — bad Dagmar
crngstelig — hor! nu synger Havfruen igjen:

En Son du fsder med gyldne Haar
En stakket Lykke jeg kun ham spaacr.

Giv mig mit Barn! — giv mig mit Barn! lad

den onde Qvmde ikke faae Magt over ham! —

sirs, lcrs!"

Dagmar trykte Barnet cengstelig til sit Bryst;
og Jomfru Kirstine lceste i den hellige Bog saa godt

hun kunde, medens Taarerne randt hende paa Bog
og paa Haand.
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"Ak, vil Gud dog have det og det saa maa flee
— sagde Dagmar endelig roligere — saa send sirax
Bud til Skanderborg og beed min Herre og Konge
komme!"

Forend Dronningen havde onflet det, var det

allerede skeet: paa Junker Stranges Foranstaltning
var der allerede sendt to Jilbud til Skanderborg
efter Kongen.

Carl af Rise var den, som sidst var bleven

sendt; men han reed saa stcrrkt, at han kom langt
forbi det forste Bud. Da han saaledes kom farende
mod Skanderborg Slot, stod Kongen paa Hoie-
loftsbroen og saae ud over Veien.

"Gud hjelpe mig for Budskab, den Svend

bringer — sagde Valdemar — han rider som det

gjaldt Liv og Dod. Gud veed hvor det nu siaaer
til med Dagmar."

Snart bragte Carl af Rise det sorgelige Bud-

flab; han var selv saa rort derved, at han neppe

kunde tale. Kongen stodte til Jernrcekvcerket paa

Hoieloftsbroen saa det boiede sig. "Gud forbyde,
hun fluide vcere dod for jeg kommer", sagde han og
iilte til sin Ganger. Med hundrede Riddere og
Svende drog han fra Skanderborg. Da han reed

over Randbol Hede, var der kun femten, som endnn

kunde folge ham; da han kom til Gridstedbro fulgte
Carl af Rise ham kun med Moie paa sin udmat-

IWW
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tede Ganger, og da han soer over Nibe Bro, var

han alene.

Der var stork Ynk og Jammer i Fruerstuen;
Dronningen havde modtaget Sacramentet og den

sidste Salvelse, og da Kongen nu reed op adStrcrdet,
som forte til Slottet, lod det Jammersffrig over

hele Slottet, at Dronningen var dod. Hun laae

vgsaa bleeg og uden Livstegn i Jomfru Kirstines
Arme.

Fast aandelos af det hurtige Nidt traadte Kon-

gen ind ad Doren. "Dod — dod? — spurgte han
— og uden at sige mig det sidste Farvel" —

Grcrdende kncelede Jomfru Kirstine ved Lou
bcrnken og holdt endnu den blege Dronning i sin
hoire Arm; hun rakte med inderlig Medynk Kongen
sin Haand: "Giv Eder tilfreds, min crdle Konge!
— sagde hun — hendes sidste Ord var eders Navn
— ak! hun vilde saa gjerne endnu een Gang have
seet Eder."

"Beder, beder med mig, Alle, som ere herinde!
— sagde Kongen og boiede sit Knce — beder en chrir
sten Bon for mig, at hun maa opsiaae sine Dine og
at jeg maa tale endnu et kjcerligt Ord med hende i

denne Verden!"

Paa Kongens Bud kncelede Alle og bad; og det

var som et Vidunder for dem Alle, da den dodblege
Dronning nu virkelig aabnede sine Aine endnu en-
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gang og stirrede paa dem, som en Gjest fra Aande-
verdenen. Mange fore forfcerdede tilside; men

Kongen ncrrmede sig hende og greb hendes Haand.
"Ak, min strenge Herre og Konge! — sagde

hun — hvi vakte I mig af min salige Blund med
eders mcegtige Bon og Klage? — Nceddes ikke for
mig! — vedblev hun med et forvildet Blik til de

fljcelvende Fruer og Terner — min Synd var ikke
stor, sagde Herren min Dommer — ak, havde jeg
kun ikke snort mine smaa Silkecermer om Sondagen.
Men gaaer, gaaer Alle! Gud velsigne Eder og
domme Eder saa naadig som mig! bliv du alene,
min Valdemar! med dig har Herren endnu forundt
mig et Par korte Afskedsord."

Alle gik og Valdemar blev ene med den Doende.
"Du har dog havt mig kjcer, min Valdemar!

— sagde hun veemodig — jeg seer det paa dit blege
Aasyn og paa Taaren i dit strenge Die — du havde
mig kjcer, som en venlig Soster, og det gjor dig
ondt at Mes fra mig; — men naar Lyset er sinkt
og Doren er lukt, saa er den glemt, som er udelukt."

"Dagmar, Dagmar! — sukkede Valdemar
smertelig — kan du tvivle paa min Hengivenhed og
Troflab?"

"Nei, net! derpaa tvivler jeg ikke, og jeg ber
breider dig Intet i min sidste Stund. Hvad kunde
du for, at du saae den stolte Beengjerd for mig?"
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"Ha, hvor veed du — hvo har sagt dig —

stammede Valdemar og en brændende Rodme soer
over hans blege Kinder — Ved Gud i Himlen,

Dagmar! jeg var dig tro — og jeg saae ikke Been-

gjerd fra den Stund, jeg havde svoret dig Troskab."
"Havde du mig kjcer — da saae du hende aldrig

meer; — dog nei — lad det Ord vcrre dodt med

mig! — det er nok, jeg har plaget dig, medens

jeg levede; naar jeg er dod, stal jeg vorde din gode
Aand — men intet Lofte stal binde din hoie kongelige
Sjcrl. Ak, men vogt dig, vogt dig, min Balder

mar! Veengjerd er stolt og cergjerrig. Din Hu

staaer ogsaa til Hoihed og Magt. Husk paa Dag-
mar og tcenk paa din udodelige Sjcel, naar din

Haand er udstrakt mod denne Verdens fordærvelige
Herlighed!"

Valdemar tang og sukkede dybt.
"Endnu eet Ord, min Valdemar! — naar

Smerten over min Bortgang er forsvunden, og du

ikke loenger kan udholde at leve ene i Verden; saa

teenk paa hende, som jeg elskede holest, og som elfter

dig holest af alle Mcrnd i Verden. Kun for mig har
hun robet hvad ellers kun Gud i Himlen veed. Du

faae selv hvad hun leed for den lonkige Elftov, hun
bcerer til dig i sit Hjerte. Hun er langt ftjonnere
og bedre end jeg; og vil du give Danmark og vor

Son en Moder, saa sporg ikke om Byrd og Konge-
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blod, spsrg om Hjertensgodhed og SjElehoihed —

rcek Kirstine af Rise din Haand, lad hende arve

Dagmars Krone!"

Forbanset horte Kongen disse Ord og troede,
Dagmar endnu talte i Vildelse: "Tie stille dermed,
min Dagmar! — sagde han veemodig — Din
Krone kan ingen Terne arve, og hvad du har vcrret

for mig og Danmark vil ingen Qvinde meer paa

Jorden kunne blive."
"Kom mit Ord ihu, naar jeg er dod — hviskede

Dagmar — og nu levvel for denne Verden! giv alle

Fredlose Fred for min sidste Bons Skyld, los alle

angerfulde Syndere af Jernet! Vogt vor kjarre unge

Son, som mit dyrebareste Arvegods! lad ham bcrre
Danmarks Krone, naar Herren kalder dig til mig
vg den evige Hvile!"

Nu blev Dronningens Aasyn igjen forvirret og

hendes Blik uroligt og cengsieligt; hun streed den

sidste lette Kamp. "Ak, havde jeg kun ikke snoret
mine Wrmer hiin Sondag og sat Striger derpaa
— sukkede hun — havde jeg kun ikke den Synd at

bcere, saa havde jeg ikke havt saa ond en Nat."

"Fromme uskyldige Barnesjcel! — sukkede Valr
demar — er det al den Synd, du har at bcrre paa?
v, salig, salig hvo der saaledes kunde doe!"

"Salig, salig! — tonede det nu lifligt fra den

fromme Doendes Lcrber — salig hvo der seer hvad
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jeg nu seer! — salig hvo der horer hvad jeg nu

horer! — der sidde de alle de fromme Guds Engle
i Himmerig — see, de vente paa mig — jeg kommer.
Og hor! ester mig ringe Himmerigs Klokker. Hvor
mig lcenges efter de Sjcele!"

Med et himmelst forklaret Aasyn udbredte hun
sine Arme; da de sank tilbage, vare de fromme
Dine lukte — og hendes salige Aand var bortfaren.

Loenge siod Kongen taus og sorrigfuld ved den

fljonne Afsjceledes Larve, og betragtede det himr
melste Smiil, hvormed hun endnu i Doden syntes
at ville troste og husvale ham. Han kyssede de blege
kolde Hcender og lagde dem foldede under hendes
Barm. Da soer han med Haanden over Oiet og
borttorrede en heed fremtrcengende Taare.

"Sov sodt til Dommedag, min Dagmar! —

sagde han med boevende Stemme — beed da for mig
og for alle Danmarks SMe ved den Eviges Throne!"
Han tog det moderlose Barn af Vuggen og gik langr
somt ud til de jamrende Fruer i Sidegemakket. Han
overrakte Grevinde Ida Barnet og bad hende sorge
for det, som for sit eget. Derpaa gik han taus

til sit Lonkammer og vilde intet Menneste see den

hele Dag.
Sorgen over Dronning Dagmars Dod var saa

stor over hele Landet, at man neppe hverken for
eller siden saa almindelig har begrcrdt nogen danst
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Dronning. Sagnet om Havfruen, som havde spaaet
hendes Dod, lod nn fra Mes Lceber, og snart
tonede det med de forunderligste og eventyrligste Sik

scetninger i en Folkesang, som er gaaet fra Mund
til Mund til de sildigste Tider. Ogsaa hendes Dod
og forunderlige Opvcekkelse ved Kongens og de

fromme Fruers Bon saavelsom nogle af hendes sidste
Ord til Kongen, som vel vare horte fra Sidevcer

relset og komne ud blandt Folket, bleve snart Gjem
standen for en Folkesang, som almindelig tillagdes
Thorgeir Danaffjald. Nogle af de ffjonneste og

meest rorende Trcrk deri, om Kongens hastige Ridt

fra Skanderborg, om den fromme barnlige Drom

nings Samvittighedsuro over Helligdagsbroden med

Silkearmerne og hendes sidste begejstrede Ord, da

hun saae Guds Engle og horte Himmerigs Klokker

ringe, sindes Ord til andet, som de her ere fortalte,
i hiin gamle Folkesang. Den Omhu og Kjcerlighed,
hvormed disse Sagn og disse elskelige Trcek af Dagr
mårs Liv og Dod ere bevarede, vidne noksom vin,
at Danmark aldrig har eiet nogen Dronning, som i

hoiere Grad har besiddet Folkets Kjcerlighed.
Med stor Sorgepragt og under Folkets alminder

lige Sorg og Klage blev Dronning Dagmars Liig
fort til Ringsted, ledsaget af Kongen og alle hans
Riddere, medens Liigklokkerne ringede over hele
Landet. I St. Bents Kirke ved Siden af den
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sørge store Valdemar og hans Dronning Sophia
blev Dronningens Lüg hensat med stor Hoitidelighed
under Bonner og Sjælemesser, og Erkebisp Andreas

holdt en Tale til Kongen og Folket, hvorved intet

Hjerte blev nbevcrget og intet Die tort.

Da Sørgetoget drog tilbage fra Kirken, reed

Kongen taus og stille mellem Erkebispen og Grev
Albert gjennem de stille alvorlige Folkerækker. Dog
kun saaloenge Kongen drog forbi tang Alle cerbodig
stille for at hilse og betragte ham. Grev Otto, som
med de yngre Riddere sluttete den lange Sørgerække,
hørte derimod, ved en Standsning i Toget, blandt

de mange Udbrud af hjertelig Medynk og Deeltagelse,
ogsaa mangen Yttring af letsindig Nysgjerrighed og

Rygtefladder blandt den lunefulde Almueshob.
"Ak, faa ung og smuk en Konge, og allerede

Enkemand"! sagde den unge vakkre Møllerkone ved

Ledet.

"Ak, ja, saadanne Stod giver Verden, mit

Barn! — sagde en gammel tyk Kone ved hendes
Side — da jeg mistede min første salig Mand, var

jeg saamEn ligesaa bedrøvet og lidt til — han grced
jo ikke engang. Men naar man er ung og vakker

og har noget tilbedste, sidder man, Gud ffeeLov,
ikke lwnge eene. Med en Konge har det ingen Nød:

han kan jo faae hundrede Koner for een, om han
saa hverken er ung eller smuk."
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"Saa mild og god en Dronning faae vi dog
aldrig meer — sagde Mollerkonen — Gud bevare os

knn i Naade fra den stolte Prindsesse afPortugallien."
"Dermed har det ingen Nod — svarede en Trer

die — hende maatte Kongen jo forsvcerge aldrig at

see meer. Men der er den svenske Fru Helene, som
nu saalcenge har vcrret forviist og i Unaade; hun kan

maaskee nu komme i Naade igjen, gammel Kjoerr
lighed ruster ikke, siger man."

"I veed kun lidt deraf — tog den tykke Kone
Ordet igjen — hun er jo gaaet fra Forstanden og er

jo desuden en leed Hex; men er det sandt, hvad jeg
har hort en Fugl synge om, saa vil det ikke vare

lcenge inden den salig Dronnings smukkeste Terne
bliver Dronning; til hende har han lcenge havt et

godt Aie, siger man, og den fromme salig Drom
ning bad ham paa sine Kncr paa sit Ydersie om at

han ikke maatte forspilde Pigens ALre, men gjore
hende til sin virkelige Dronning."

Grev Otto blev nu opmcerksom. "Hvilken
skammelig og fordomt Sladder!" udbrod han heftig
og stirrede saa harmfuldt paa Sladderkjcerlingen, at

hun blev forskrcrkket og skjulte sig mellem Folkeklyngen.
Toget drog videre fort. Men Ridder Otto

kunde ikke glemme den Snak om Dronningens smuk-
kesie Terne, hvorved han ikke kunde tccnke paa nogen
Anden, end Jomfru Kirstine, som saaledes ogsaa
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almindelig beneevnedes. Skjondt han holdt det for
en los og ugrundet Tale, foruroligede det ham dog
mere, end han vilde tilstaae sig selv.

"Hvor de Taaber dog kan snakke — sagde han
til Absalon Baelg, som reed naermest ved hans
Side paa Veien til Ribe — neppe har den bedste
og elskværdigste Dronning lukket sine Aine, for det

foleslose Qvceg vil have Kongen formoelet igjen; og

paa Brude er der ingen Mangel, horer jeg; man har
strax hele tre ved Haanden. Ogsaa eders fljonne
Fru Moder gjor man den ATre at scette paa Listen."

"Det er den gamle Snak, som jeg dog troede

nu var glemt — svarede Absalon Bcelg fortrcrdelig
— min stakkels ulykkelige Stifmoder tog sig den

Snak neermere, end den var vcerd. Hun har nu

reent forsaget Verden og har fordybet sig saaledes i

Astrologien hos den gamle Thord Knudson paa Kul-

len, at Folk troe, hun er gaaet fra Sands og Sam-

ling. Jeg er noer ved selv at troe det — tilfoiede
han — hvad jeg horer om hende er kun lidet tröste-
ligt. Mine Brodre har forgjeves sogt at bringe
hende tilbags blandt Mennesker; men hun er i denne

Grille egenraadig og lunefuld som i alle andre.

Maaffee har der virkelig engang spoget en Krone i

hendes Hoved; thi Kongen gjorde engang scerdeles
afhende. Men hvad var det, man sagde om en

Terne ved Hoffet? det var sagtens Jomfru Kirstine



209

af Nise, man meente; Dronningen stal virkelig paa
sit Yderste, formodentlig i Vildelse, have bedet
Kongen tage hende til AZgte."

"Er det muligt — spurgte Otto spcendt — men

hvor kan Nogen vide Sligt? hvo var da tilstede?"
"Ingen, saavidt jeg veed — svarede Absalon

Bcelg — men ved Hoffet har Vcegge og Dorre jo
Oren. Saa meget urimeligt er det da heller ikke:
Jomfru Kirstine er virkelig den dejligste Pige, Nogen
vil see; hun er en agtbar Ridders Datter, og hver
Mand veed, hun var mere Dronningens Veninde,
end hendes Terne. Hvo kunde formene Kongen at

gjore hende til Hertuginde den ene Dag og til sin
Dronning den anden."

"Hvad? I troev det var muligt?" — spurgte
Grev Otto heftigt og hans Kinder blussede.

"Nu, nu, min hoifyrstelige Herre! — svarede
Absalon Bcelg og smilede — frygt kun ikke for det

ringe Svogerskab! Skjoldungeblodet er allerede i

Kog hos Jer, seer jeg. Det kan vist aldrig falde
Kongen ind for Alvor, om ogsaa den hoisalige
Dronning med fuld Bevidsthed havde onffet det.
Han sorger saa alvorligt over den fromme Dagmars
Tab, at det vist vil vare lcenge inden han kan tcrnke
paa et nyt Valg. Skeer det nogensinde, skal I
snarere see han beiler til den stolte Prindsesse af Porr
tugal. Hende saae han i Schwerin, og da jeg

Anden Deel. O
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bragte ham Budskabet om Dronning Dagmars Am

komst, horte -eg Adskilligt derom."

"Man har altid havt travlt med at paadigte
vor ridderlige Konge Elskovshistorier — sagde Grev

Otto lettere om Hjertet— Min kjcekke ungdommelige
Morbroder vplives altid i smukke Damers Selskab
og siger dem da vel ogsaa artige Ord iblandt, som
let tages for vcegtigere, end de ere. Saaledes er

det vel ogsaa gaaet ham i Schwerin. Endogsaa den

smukke Grevinde Audacia tog man ikke i Betcenk-

ning at gjore til hans Elskerinde."
"Sorte Grev Henriks Gemalinde? — spurgte

Absalon Bcelg — nu, det maa jeg sige, man har sior
Lyst til at gjore vor Konge til en Salomon, ikke

alene i Viisdom, men ogsaa i Daarskab. Men

sandt er det: der gaaer ikke Nog af Branden, uden

der er Ild i den, og saameget er vist: eders konger
lige Morbroder er en farlig Mand, saavel for Qvim

der, naar han er mild, som for M«nd, naar han
'er bister."

Denne sidste Bemcerkning gjorde Grev Otto

atter alvorlig og tankefuld, og han talte intet Ord

meer paa Deien til Nibe. Han mcrrkede nu forsi
selv hvor kjoer han havde den fljonne Jomfru Kirr

stine, og det var ham en piinlig Tanke, at nogen

anden Mand i Verden skulde kunne gjore ham hendes

elflvwrdige Hjerte stridigt. Han havde for kun ber
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tragtet den stjonne Ridderdatter som Dronningens
fornemste Terne, som han i Folelsen af sin hoie fon;
gelige Byrd kun syntes at nedlade sig til, idet han
letsindig og hensigtslos gav efter for den behagelige
Folelse, at have gjort Indtryk paa hende. Denne
ham halv ubevidste Tilboielighed tog nu pludselig en

saa alvorlig Retning, at han betragtede sin fyrste-
lige Grevekrone og sin kongelige Byrd, som ret
smukke men tilfældige Prydelser, der dog aldeles
fordunkledes af den stjonne Jomfrue Kirstines Yn-
digheder.

Som en Drommende kom Grev Otto tilbage
til Ribehuus.

Kongen var i de forste Dage efter sin Hjem-
komst ikke at faae i Tale. Til Dronning Dagmars
Ihukommelse havde han givet Befaling til Slottet
Dronningholms Opbyggelse ved Anderod Bye, paa
et af de Steder, som Dronningen, paa sin Reise
gjennem Sjcelland, fornemmelig havde fundet stort
Behag i.

Neppe viste Kongen sig atter med roligt Aasyn
for Folket og i Rigets Raad, forend Grev Otto for-
langte at tale ene med ham i hans Lonkammer.
Vigtige Statssager opfyldte atter Kongens Sind.
Han havde nylig modtaget Efterretningen om Keiser
Ottos Bandscettelse, som sidste Skærtorsdag med
de sædvanlige frygtelige Ceremonier var bleven for-

O 2
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melig forkyndt af den strenge og dygtige Pave, fordi

Keiseren mod sin Eed og Forpligtelse havde vedblevet

at bekrige Kong Frederik af Sicilien. Nu var ogsaa
det vigtige Budstab kommet fra Böhmen om Kong
Frederiks Udvcelgelse til tydst Keiser og om det store
Parti, han allerede havde, da saavel Kongen af

Böhmen og Hertugerne af Baiern og Osterrige, som

Landgreven af Thyringen og Erkebispen af Magde-
bürg, Mainz og Trier havde aabenbart erkläret sig

for ham imod den bandlyste Keiser Otto. En ny

stor indbyrdes Krig maatte nu nodvendig udbryde
i Tydstland, og Valdemar havde befluttet at for-
lade den falste Ottos Parti og erklcere sig for den nye

Keiser. Vigtige Raadsiagninger med Grev Albert

og Erkebispen havde gjort hans Besiutning fast, og

Underhandlingerne med Keiser Fredrik vare allerede

i fuld Gang. Rygtet om den snedige Keiser Ottos

Plan, at forlige sig med de nordtydste Fyrster og

den myrdede Keiser Philips Parti ved at ville cegte

hans efterladte Datter, gjorde ikke Valdemar vak-

lende i hans Besiutning; han saae heri kun et nyt

Beviis paa den underfundige Keiser Ottos fjendtlige
Hensigter mod Danmark, saavelsom paa hans For-

stillelse og Falsthed. Thi vel havde han erklceret

Keiser Philips Morder i Rigets Acht og fredlos;
men Mange meente dog, at han selv hemmelig havde

siaaet i Forbindelse med Morderen, og var denne
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Mistanke grundet, maatte man vel grue for den

Kjoerlighed, han nu hyklede for sin myrdede Fjendes
Datter. Det var Valdemar en oprorende Tanke at

siaae lamger i Forbund og venlig Forstaaelse med den

bandlysie Keiser, som saa sort en Mistanke hvilede
paa, og han vilde heller have en aabenbar Fjende
i ham, end en falsk Ven.

Som Kongen overveiede disse vigtige Stats-
sager, meldte Grev Otto sig og blev indladt; men

Valdemars Tanker vare saa langt fra det, hans heft
tige og forelskede unge Sosterson havde at sige ham,
at han ikke lcenge kunde blive klog paa hvad han
egentlig vilde; thi Otto vilde dog ikke ligefrem komme
frem med sit Hjerteanliggende, men talte saa for-
blommet om JEre og Lyksalighed, om Kongeblod
og Hjertets Adel, om Fordom og fri Selvbesiem-
melse i Livets vigtigste Anliggender, at Kongen til-

sidst tabte Taalmodigheden.

"For tusind Pokker! hvad er det da, du vil? —

afbrod han den stammende Yngling — er du bleven
Klerk eller Skjald, eller har du tabt Forstanden? thi
jeg vil ikke væve ærlig, om jeg forstaaer et Ord af
hvad du siger."

"Jeg vil kun sige Eder, min kongelige Morr
broder! — sagde nu Otto — at jeg med eders Til-
ladelse agter at beile til en elskværdig ung Dame."
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"Nu, i Guds Navn! til ti, om du vil —-

sagde Valdemar og smilede — det er din egen Sag,
min vakkre Sosterson! i Hjerteanliggender blander

jeg mig aldrig; thi jeg forudscetter, at dit Valg ikke

gjor dig eller Kongehuset Skam."

"Det var just hvad jeg vilde forklare Eder,
Herre Konge! — vedblev Otto — thi ffjondt jeg i
den Sag er min egen Herre, vilde jeg dog nodig, at

mit Valg ffulde mishage Eder — og da I kjender
den unge Dame, min Hu og mit Hjerte staaer til,
vilde jeg, forend jeg erklærede mig bestemt, erfare" —

"Maaffee hvorledes din Skjonne huer mig
— afbrod Valdemar ham utaalmodig — hvad kan
det hjelpe dig? Ru stig frem! — hvem er det da?"

"Hun er vel ikke af fyrstelig 2Et og hoi Byrd
— svarede Otto — men hun er en brav Ridders
Datter og var eders hoisalige Dronnings kjcereste
og bedste Veninde"

"Dog aldrig Kirstine af Rise? — spurgte Kom
gen og studsede — har jeg gjettet ret, gjor det mig
ondt for dig, raffe Otto!"

"Hvi saa? min Herre og Konge! — spurgte
Otto hastig og betragtede Valdemar med et uroligt
forffende Blik — Paa hendes Dyd og Wrbarhed
har I vel Intet at udscette ? og jeg frygter for ingen
Medbeiler i Verden" —
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"Nu, Nu! ikke saa kjcrk, min unge Ven —

afbrvd Valdemar ham med en hemmelig Folelse af
sin Overvoegt — vel er du ung og vakker og forstaaer
snildt at belcegge dine Ord; men de unge Piger har
ofte underlige Griller, seer du, og man har Exerm
pler paa, at den unge duunhagede Nidver, som i

Dandsesalen og ved Dystriddet drog de fleste Sine
til sig, dog ikke gjorde saa stadigt og alvorligt et

Indtryk paa det aedle Qvindehjerte, som den barste
stjoeggede Ridder ved Tavlebordet, der, med et Par
Rynker i Panden og et Par Skrammer paa Kinden,
maastee havde indtaget flere Borge end Hjerter."

"Jeg har ikke siddet i Arnekrog, Herre Konge!
— svarede Otto opfarende — naar I med eders
Riddere drog i Leding, og naar jeg undtager Eder
selv og maastee min Fcrtter Grev Albert, er der

ingen Helt og Ridder i Danmark, jeg viger for."

"Det var Synd at sige, du manglede Tillid
til dig selv, min kjoekke Otto! — svarede Kongen
— jeg maa tilstaae, jeg har seet storre og dristigere
Daad af dig, end af mange oeldre og besindigere
Riddere; men jeg har dog en god og gyldig
Grund til at troe, at du med al din Kjoekhed
og Rasthed ikke er den Ridder, som Jomfru
Kirstine soetter hoiest. Hvad hendes Stand og

Byrd angaaer, saa er hun vel ikke din Lige; dog
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derfor var vel Naad. Hendes Dyd og Wrbarhed
er ulastelig, og jeg vilde selv onfle — dog nei — jeg
kunde aldrig onffe at see baade dig og hende ulykker
lige. Nok sagt — der kan Intet blive af. Vil du

ikke troe mig, saa forsøg selv din Lykke! men jeg
siger dig det forud: du henter dig ligesaavist en

Kurv, som jeg hedder Valdemar Valdemarson.
Slaae nu de Griller af Hovedet og tal ikke meer til

mig derom! jeg har vigtigere Ting at tarnke paa."

"Min kongelige Morbroder! — tog Otto ivrig
Ordet — afviis mig ikke saa koldt, hvor det gjKlder
mit Livs hoieste Lykke.' Siig mig cerlig og oprigtig:
er I ikke selv min lykkelige Medbeiler?"

"For tusind Pokker! — udbrod Valdemar heftig
— hvad anseer du mig for? troer du, jeg allerede

har glemt den Dronning, som hele Danmark be-

groeder, og som neppe er kold endnu i Graven? og
troer du, jeg nogensinde vilde fljornke hendes Krone
til en Terne? '

—

"En cedel Ridderdatter, min Konge!"
"Ligemeget! kald hende Prindsesse, om du vil!

men hold mig ikke for din Medbeiler! havde jeg
ogsaa Grund til at troe, jeg her vilde vorre lykke-
ligere, end du, kunde det dog aldrig falde mig ind,
om saa baade Dode og Levende opfordrede mig dertil.

Hvor er den Snak kommen ud blandt Folk? Hvo
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har bragt dig paa den afsindige Tanke? — Hvo har
sagt dig"

"Altsaa er det dog meer, end los Folkesnak?
— sagde Otto med Skinsygens hede Glod paa sine
Kinder — I har Grund til at troe, at I her vilde
voere lykkeligere, end jeg, min Konge! — I siger
mig bestemt, at jeg vilde hente mig en Kurv. I
har havt bedre Lejlighed, end jeg, til at udforste Jom-
fru Kirstines Sindelag, kan jeg vide. Nu vel,
min Konge! Jeg viger for den Mcegtigere og Lykke-
ligere, som er for stolt til at ncrvne sig min Med-
beiler og til at lade en Terne arve Dagmars Krone.
Tak for eders Oprigtighed! den befrier mig fra en

stor Daarlighed. Men Gud forlade Eder, at I har
forspildt tvende Mennesters No, som maastee vilde

give deres Liv for eders 2Ere og Lykke!"
Uden noermere at forklare sig, soer Grev Otto

med alle Tegn paa den heftigste Lidenstabelighed bort,
og Kongen saae forbauset og veemodig efter ham.

"Arme forelstede Dreng! — sagde Valdemar —

maastee har jeg sagt ham baade for meget og for lidt.

Han holder dog af mig, den kjoekke raste Knos!

jeg har mod min Villie gjort en siem Streg i hans
Regning. Pigen gjor det mig ogsaa ondt for. Hm,
Bornegriller tilhobe! fordi jeg klapper en vakker ung

Pige paa Kinden, doer hun vel ikke af Elstov. Og
fordi en lunefuld Jomfru faaer isinde at gjore mere
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af mig, end af min stolte Sesterson, springer han
vel ikke strax i Slotsbronden. Kommer Tid, kom-

mer Naad. Kunde jeg glemme den uimodstaaelige
Beengjerd" totiger kom han ikke i sine Ve-

tragtninger; da han ncrvnede dette Navn, steeg
uvilkaarlig Blodet til hans Kinder; han flog sAinene
ned, som bluedes han for sig selv, og hans forvir-
rede Blik traf paa den lille aabne Guldlade, der laae

for ham paa Bordet med Dagmars fromme Billede.

Han betragtede det længe med et emt veemodsfuldt
Blik. Han erindrede sig hendes sidste Ord om Been-

gjerd. Det var ham som den Henfarnes stille fromme
Aand var ham noer, og han satte sig rolig til det

vigtige Arbeide, hvori hans unge heftige Sestersen
havde afbrudt ham.

Kongen var, nu ganfle Statsmand og Kriger
og i sine vigtige kongelige Sysler syntes han daglig
meer og meer at forvinde enhver anden Sorg. Den
ene Maaned gik hen efter den anden. Folket talte

endnu bestandig om Dagmar, og Ingen onskede at

see hendes Krone paa noget andet Hoved.

Over to mcerkelige Aar vare forlobne siden Dag-
mårs Dod; store og vigtige Begivenheder vare flete.

For Markgreven af Brandenborgs faste Slot

Wetemund, tre Miil sonden for Stettin, var en
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dans? Leir opflaaet og der gjordes alvorlige Tilder
redelser med Blider og Stormstiger til et Hovedam
greb. Det var en smuk St. Hans Aften i Aaret
1214. Af Grev Alberts Telt traadte to unge Rid-
dersmcend ud, i fuld krigers? Rustning, med hoie
Fjarrbufle i Hjelmene og Guldsporer paa de Bukker
stinds Stovter. Det var Grev Otto af Lüneborg
og Carl as Rise.

"Jmorgen storme vi da Slottet — sagde Carl
— Kongen gjor os dennegang tilstamme som soedr
vanlig; her staae vi endnu, medens han har stormet
Muthen og jaget Markgreven ud af hans Rede.
Ha, hvem der havde vceret med! det er en Lyst at

vcere med ham selv, naar det gjcelder: naar han
flaaer op med Haanden og raaber: frem! og de to

smaa Furer mellem hans Oine blive store og dybe,
saa veed vi, det gjcelder Liv og Dod, og saa Gud
naade Fjenden, hvis han ikke lober. Huster du, da

han jog Markgreven tilbage over Elben? det var en

lystig Dag; og da vi tog Stettin og Pazewalk til-

bage — og idag for to Aar siden i Kurland" —

"Den Dag huster du nok paa, hvergang du

horer dine Guldsporer klirre — svarede Otto — du

fortjente dem ogsaa crrlig, det maa jeg lade dig;
men istedetfor Ridderflaget af Kongens Sværdflade
havde du maastee dog faaet det af den starpe Eg,
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saa du havde huflet det til din Dødsdag, havde du

ikke havt din Sesters gule Haar og blaae Vine."
"Hvad vil I sige dermed? Ridder Otto! —

spurgte Carl, stedt og forundret — havde Kongen
ikke troet, jeg fortjente Ridderflaget, havde han vel

neppe givet mig det; og hvad kommer det min

Sester ved?"

"Maaflee meer, end du troer, min vakkre Vaar
-enbroder! — svarede Otto — bliv kun ikke vred,
fordi jeg siger hvad sandt er! Jeg tilstaaer jo, du

fortjente den 2Ere, at faae Ridderflaget paa Val/

pladsen af Kongens egen Haand, blandt de tre

tusinde faldne Fjender; men havde du seet Kongens
vredeAasyn, da han raabte: holdt! og du i din Hid/
sighed blev ved at forfølge Kurloenderne — havde du

hort hans mcegtige: Eudsdod! hvem er den ufor/
flammede Vcebner, fom ikke adlyder? saa vilde du

give mig Ret, og istedetfor at vredes paa mig nu,
vilde du takke mig for dit Liv og dine gyldne Sporer."

"Hvorledes? — spurgte Carl — for mit Liv

takker jeg kun Gud og St. Georg, og for Guldspor
rerne kun Kongen og mit gode Svcerd, saavidt
jeg veed."

"Mig, din gode Ven og Vaabenbroder, takker

du derfor, om jeg maa bede — tog Otto Ordet

igjen — havde jeg ikke raabt til Kongen: det er Carl

af Rise, Jomfru Kirstines Broder, og havde Kongen
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ikke seet din paafaldende Liighed med din smukke
Soster, da du endelig herte, du var kaldt til Kongen
og med knuset Hjelm sprang af Hesten og boiede dit

Knce for ham — saa havde visselig det Sv«rd, han
havde loftet i Vrede mod dig, knuust din hvide
Pande, istedetfor at falde formildet og haedrende paa

din Skulder."

"Var jeg vis derpaa — svarede Carl opbragt —

saa vilde -eg for give Kongen Guldsporerne tilbage,
og blotte mit Hoved for hans kongelige Svwrd —

end have min Soster at takke for hans Naade og den

stolteste Wre, jeg har nydt."
"Nu, nu! — sagde Otto formildende — hvad

Ulykke var der da i, at Kongen ingen Uretfærdighed
begik og at din tilfældige Liighed med en smuk Pige
maaffee fremflyndte din Ophoielse, som dog hele
Ridderskabet erkjendte dig vcerdig til?"

, "Harmeligt, fordomt harmeligt er det — sagde
Carl—og hvad kommer min Sosier da Kongen ved?"

"Ja det maa du sporge ham selv om — svarede
Otto med bitter Kulde — eller er du saa uvidende

om hvad alle Folk sige, at du nu forsiegang horer
hvor hoi en Stjerne din smukke Soster har hos
Kongen? hnn sorger jo for Dagmars Son, den

unge Prinds Valdemar, som hun kunde vaere hans
Moder; hnn boer jo endnu paa Ribehuns, det for-
staaer sig, som Grevinde Idas Veninde og som Prind-
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fens Fostermoder, men det er jo bitterligt for Alle,
at hun adlydes og erres der som en halv Dronning,
somen Dame af stor Indflydelse, der kun mangler
Kronen og Bispens Velfignelse for at verre tilfulde
og med al 2Ere hvad hun gjcelder for."

"Ha, skammelig Logn og Bagvaskelse — raabte
Carl, og hans hele Legeme skjeelvede af den hoieste
Forbittrelse — Kongens Slegfredviv skulde min

Sosier vcere, saaledes hedder det uden Omsvob. Og
det siger I, Grev Otto! I, som har kaldt Jer min
Ven og Vaabenbroder, I, hvem jeg har eisset som
en Broder og vilde offre Liv og Blod for —min So-
siers cerlige Navn og Rygte tor I besmitte med flig
lognagtig og uforskammet Beffyldning! selv Kom
gens eders store Morbroders 2Ere vover I at sEtte
saadan en Plet paa! Dod og Ulykke! det gjoelder eders
Liv. Trcek fra Bcelgen, Bagvaster! I er fra denne
Time af min Dodsfjende: I har myrdet min Ro
og min 2Ere."

I den heftigste Forbittrelse havde Carl allerede

draget sit Svcerd; hans forncrrmelige Ord havde
bragt Ottos Blod i Kog; men ved Carls Hidsighed
blev Otto som scrdvanlig besindig og han fortrod
hvad han i sin Jversyge havde sagt.

"Carl, kjcere Carl! — sagde han nu, medens

han beheendig afbodede de vilde hidsige Sværdslag -

min Hensigt var ikke at forncerme dig: kunde jeg
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kjebe din Sesters 2Ere med mit Hjerteblod, ved
Gud i Himlen! jeg gjorde det: ingen Mand har havt
hende kjoerere, end jeg" —

"Jo, det mcerker jeg — raabte Carl og holdt et

Aieblik inde, medens han drog Veiret og atter gav
sin Harme Luft med Ord — det er ikke forstegang,
du har talt fornærmeligt,om hende: hufterdu, da

du bad mig spoerre hende i Kloster for at bevare

hendes 2Ere? det har hun ikke fortjent af dig: havde
du hort hvorledes hun talte om dig, havde du seet
hvor hun boevede for dit Liv, da jeg bad hende ad-

vare dig for den lumske Klerk"
"Er det sandt! — udbred Otto glad — ak,

men hvad hjelper det? havde du hert hvad hun har
betroet Dronning Dagmar og hvad den stakkels
Dronning maafkee har taget sig sin Ded over, havde
du hort hvad Kongen yttrede for mig, da jeg var

blind og taabelig nok til, at ville voere din og

maaftee hans Maag paa eengang" —

"Fordemt Legn og Bagvaftelse tilhobe! —

raabte Carl igjen — ha, var du Kongens Sestersen
tusinde Gange, var du min kjedelige Broder, som
du var min bedste, min eeneste Ven — med dit Liv stal
du dog betale den Skjcrndsel, med dit Blod ftal du

astvKtte den Skamplet, du soetter paa Kongens og
min uftyldige Sesters 2Ere." Nu soer han atter i

blindt Raserie les paa ham med Svoerdet og den
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behamdige Otto maatte anvende al sin Vaabenkonst
og Fcerdighed for at afbode de rasende SvKrdhug.

Den heftige Vaabenklang ligeudenfor Felther-
rens Telt vakte Opmærksomhed, og Fegtningen
havde ikke varet mange Dieblik, for den hoie alvor-

lige Grev Albert i sin sorte Rustning stod kcempestor
mellem de Fegtende og flog med et Mesterflag Svcerr

det af Haanden paa sin hidsige Lcerling, idet han
med en Svingning flog Ottos Svcerd tilside, saa
det surrede ham i den fiintbyggede Arm.

"Har I begge tabt Forstanden paa eengang?
— sagde Albert med rolig Feltherremyndighed og i

den fulde Folelse af sin Ovrrvcegt — J Kongens
Navn! eders Svcerd, Grev Otto af Lüneborg!"
her vendte han sig kold og fremmed til sin Fcrtter;
og uden Indvending overrakte Otto ham hoflig sit
Svcerd; thi han vidste, den strenge Fcrtter var ikke

at spoge med.

"I gaaer til eders Telt — tilfoiede Feltherren
— og forlader det ikke i fire og tyve Timer. Og I,
Ridder Carl af Rise! tag eders Vcerge op igjen!
jeg veed, I vilde ikke have loftet det mod Kongens
Sosierson, uden I var hoilig forncrrmet. Men I
har forbrudt Jer mod Krigsloven og jeg maa straffe
Eder. Ingen af Eder ffal nu dele ZEren med mig
imorgen ved Stormen. Om en Time er J paa
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Veien til Gent, Ridder Carl! og bringer Kongen
el Brevskab fra mig."

Uden at vente paa Svar gik Grev Albert rolig
tilbage i sit Telt.

En Time efter reed Carl mismodig med sit
Brevffab paa Veien til Gent, medens Grev Otto
sad harmfuld i sit Telt og horte paa Stormtilbere-
delserne i Leiren.

"Dosmer, som jeg var! — sagde Otto ved sig
selv og siog sig for Panden — at jeg ikke kan glemme
den Pige, at jeg nu for hendes Skyld lader 2Eren
og Seiren flyve mig forbi! og hvad kunde Carl
derfor? han var mig dog altid en tro hengiven Ven.
Maaffee er det heller ikke saa galt, som jeg troer.
Kongen har jo ikke i halvandet Aar voeret paa Ribe-
huus, han toenker jo kun paa Krig og Orlog. —

Maaffee gjor jeg hende dog Uret, den siakkels Kir-
stine! Da jeg reed bort og saae foragteligt op til
Vinduet paa hende uden at hilse hende — ak det
smertelige Blik glemmer jeg aldrig. Og dog — nei,
jeg vil aldrig tcenke paa hende mere." For at ind-
bilde sig selv og sine Vaabenbrodre, at han ikke lod
sig bringe ud af sit gode Lune ved sin Telt-Arrest, lod
han sig nu bringe en Kande Viin og nynnede eu

lystig Vise.
Carl havde paa Veien til Flandern gode Stum

der til at overtcenke hvad der var hendet og udfinde
Anden Deel. P
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Grunden til Grev Ottos bittre og fornærmelige Uder

ladelser, der havde fremkaldt det voldsomme og,

som det syntes, ulargelige Venskabsbrud imellem

dem. Han tvivlede ikke paa sin Sosters Uskyldighed
og var langt fra at have sin store Konge mistoenkt

for en hemmelig og lastvcerdig Forbindelse med hende;
men Ottos Ord og den flammelige Folkesnak, som
havde givet Anledning dertil, havde efterladt en

Braad i Carls trofaste Sind, som neppe den fuld-
komneste Wreserstatning syntes ham tilsircekkelig til

at udrydde. Han befluttede at drive denne Sag til

det Ydersie og «åbenhjertig at fortroe sig til Kongen.
"Hun maa bort, bort fra Ribehnus — sagde han
til sig selv — maaflee var et Kloster hende tjenligst,
arme fortalte Pige! han elfler hende selv, han er

flinsyg, det er aabenbart; men han flal aldrig see
hende meer; han flal give os Oprejsning med

Svcrrd og Laudse, om saa Grev Albert tusinde
Gange, om saa Kongen selv stillede sig imellem os.

Ilde er det for Rakke — hm — han er Kongens
Sosterfon, men jeg er derfor ingen Hund min

Soster ingen Skjoge. Jeg flal vise Hain det, jeg
fik ikke Ridderflaget for min Sosters Skyld, kjobte
ikke min 2Ere med hendes Skjcendsel."

Som han saaledes i den stille maanelyse St.

Hans-Nat af og til gav sin Harme Luft i heftige
lidenflabelige Udbrud, medens Hesten fortsatte sit
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stakke Trav over en stor lyngbegroet Hede, gjorde
Hesten pludselig et Sidespring og blev staaende urolig.
Han greb den fastere i Bidflet og saae fig om til
Siden; forbavset fik han der Die paa en hoist elendig
menneflelig Skikkelse, som laae tvcrrs over Veien
og som han havde vaeret ncrr ved at ride over.
Synet af den Fremmede opvakte baade Medynk og
Gru: det var et bleeggnult udtceret Mennefle i en

smudsig forreven Laibroderkappe; han vred sig som
i fortvivlet Dodskamp i Stovet, og udbredte An
mene mod den standsede Ridder.

"Ved St. Qvirin og St. Valentin! — jamrede
en huul klanglos Stemme — hav Barmhjertighed,
hvis I er et christent Mennefle, og bring mig til en

Klerk, som jeg kan skrifte mine Synder for, inden
jeg pines i den evige Ild!"

"Arme Mennefle! — sagde Carl — var jeg
saa hverken Ridder eller Christen, kunde jeg dog ikke
lade Jer ligge her. Kan I hcenge fast bag ved mig
paa Hesteryggen, flal jeg bringe Jer til ncermeste
Huns, hvor knap Tid jeg har. Rcek mig Haanden,
og stiig op paa min Fod!"

Uden at svare reiste den lange Beenradflikkelse
sig og rakte ham en kold vissen Haand; med mindre
Besværlighed, end man kunde vente sig af en Doende,
flap han op bag Sadlen paa Hestens Ryg; som
med Krampestyrke klamrede han nu de lange magre

P 2
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Arme fast om Carls Liv. "NUd nu, inden Satan

griber os begge!" raabte han; og Carl jog Spor
rerne i Hestens Sider og soer afsted i susende Gallop.

Han havde redet saaledes en god Stund og

endnu saae han intet Huns paa den nogne Hede;

han saae kun i Maaneskinnet Hestens Skygge ved

Siden med de to Rytterflygger og den Fremmedes

flagrende Kappe, der flsi som en stor sort Sky om-

kring dem. Hvor kjcrk og behjertet Carl var, folte

han sig dog besynderlig becengsiet og hjerteklemt af
det ubehagelige Reiseselflab. Spogelsehistorierne fra

hans Barndom randt ham levende ihn; de magre

Dodningearme klemte ham over Brystet og han folte

sig mcrgtig fristet til at aflaste Byrden. "Klem mig
ikke saa fast — sagde han — I er jo fcrrdig at qvcrle

mig — ha, hvem er I?"
"Riid, Riid — hviflede den hcese Stemme bag

ved ham — jeg stal sige dig hvem jeg er, naar du

kan tie: jeg er Satans bedste Kok; men jeg har

ingen Lyst til at svede i hans Kjokken. See, han

har mig alt ved Kappefligen; og to Djcevle har han

sendt mig til en Forsmag: den eene ceder min Lunge;
den anden suger min Marv. Ru, lystig, Kam-

merat! doer jeg, for jeg faaer flriftet, stal du saa-

ledes ride med mig hver Midnat. Riid!"

Carl sporede sin Hest og uden at sporge videre

foer han frem over Heden mod et mat Skin af et
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Lys eller en Lampe, som lyste ham trestende imode
i nogen Frastand. Men han havde lcrnger dertil,
end han troede; mange Veie krydsede sig paa Heden
og gjorde den vildsom, og tykke Regnskyer havde
skjult Fuldmaanen. Carl soer som iblinde over Stok
og Steen og larste sagte en Ben, medens han med
Grn herte en hces Hvisken bag ved sig af den frygr
telige Reisefoelle, som snart bad og snart loe og ud-

stedte forfærdelige Ceder.

"Hold Mund, Satan! — raabte nu Carl —

siger du et eneste ugudeligt Ord meer, kaster jeg dig
af og lader dit visne Aadsel ligge paa Veien til
Navnene."

"Ho, ho, Kammerat! det gaaer ikke saa let
— hviskede hans Plageaand og klemte sig fastere til

ham — fik jeg Bugt med Kongen af Danmark, kan
jeg vel sagtens raade med dig."

"Kongen af Danmark? — gjentog Carl for-
fwrdet — Dod og Fordommelse! har du forgrebet
dig paa ham, stal du kloede Hjul og Steile."

I den skrækkeligste Speending soer han fort og
vilde nu ikke for al Verden aflaste sin Byrde, hvor
gruelig den var ham. Endelig standsede han ved et

Huns; derfra var det, han havde seet Lys, og nu

saae han, det var et eenligt usselt Herberg, hvor der

stod en Karl ved Laden med en Hornlygte. Han
folte sig idetsamme pludselig befriet fra sin Byrde.
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Han sprang af Sadlen ved Laden, og ved Gaardsr

karlens Lygte saae han faa Skridt bag ved sig den

lange udtoerede Dodningflikkelse ligge bevidstlos paa

Jorden i et Anfald af den faldende Syge.
"Kors! hvad er det? Hr. Ridder! — sagde

Karlen og korsede sig — har I bragt Doden eller

den Onde med til Kroes?"

"Det er en dodssyg Forbryder, som nok er loben

fra Galgen etsteds — sagde Carl — -eg fandt ham
paa Heden. Hjelp mig ham til Sengs og flaf mig
ham tillive! jeg har lovet ham hastigt Skristemaal
og det flal han faae."

En klækkelig Drikkeflilling overvandt Karlens

Gru for at rore ved den halvdode Synder, og med

Karlens Hjelp blev den afmcegtige Gjest baaren ind

i Herberget.
I den forste smudsige Gjestesiue sad der tre

brandenborgfle Ryttere og sang lystige Viser ved

Dlkrnset, og i en Krog sad en hoi anseelig Herre
i sort Ridderdragt med Hjelmen dybt ned over Pam
den. Carl havde til denne Reise ifort sig en simpel
Vaabenkjortel af bruunt nederlandfl Vomuldstoi;
og uden andet Vcrrge, end Svcerdet og den glatte
Staalhue uden Fjcerbufl, gjaldt han, hvor han kom

frem, kun for en simpel tydfl Riddersvend, naar

man ikke lagde Mcerke til hans gyldne Sporer. Da

han saae Skjcenkestuen fuld af Fjender, betcenkte han
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sig paa hvorledes han, uden at robe sig, fluide ud-

fore hvad han havde besluttet. Han forlangte strar
et scrrflilt Verreise til sig og sin syge Kammerat,
som han kaldte ham, og saasnart han i den overste
Gjestestue ved de sædvanlige Hunsmidler havde faaet
sin Reisefoelle vakt af hans Afmagt, bad han Verten
og hans Folk gaae ud. Derpaa stoengede han for
Doren, pudsede Lampen og betragtede den Frem-
medes frygtelige Ansigt. Han saae ud som en For-
bryder af det nedrigste Slags, som havde gjort Mis-
gjerninger til sit Haandveerk og solgt SM og Sa-
lighed for de mcrgtige Synderes Guld. Han lod til
at vcere en Sydlander, og de smaa urolige Dine
robede en Forflagenhed og Lumflhed, som selv Dods-
angesten og den synlige Samvittighedsuro ikke kunde
overvinde.

Saasnart han syntes fuldkommen ved sin Be-
vidsthed igjen, saae Carl ham stift i Oinene og lagde
sin Haand paa hans Skulder. "Jeg lovede Jer
hastigt Skristemaal — sagde han — det flal I faae,
Elendige! bekjend nu paa Meblikket hvad I har
havt med Kongen as Danmark at gjore — eller, ved
den levende Gud! jeg sender Jer uden Bod og
Sacrament til Helved." Med disse Ord drog han
hastig sit Svaerd, satte den flarpe Od mod Syn-
derens Strube, og gjorde Mine til oiebliklig at

stode til.
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"Ho, ho! — sagde den Fremmede og rullede de

smaa Aine vildt — er jeg paa Pinebanken? der har
jeg for vceret. Hvad kommer den dode Konge af
Danmark Jer ved? det var jo ikke mig, som gav ham
Giften jeg kogte den kun, og for den Synd har
jeg Aflad"

"Dod — Kong Valdemar dod — forgivet —

jamrede Carl og tabte Svcerdet i sin Forfcrrdelse af
Haanden — og du hans Morder!" — rasende greb
han Svcerdet igjen — "saa trceffe dig Himlens For-
bandelse saa vist, som du nu ikke flipper levende af
mine Hcender!"

"Mord! Hjelp! — ffreeg den Syge og greb
med Haanden i det skarpe Svcerd — er I afsindig?
jeg har jo aldrig seet Kong Valdemar — Mord,
Hjelp!"

Ved den Syges Jammersflrig blev der Larm

i Sidevcrrelset. I et Aieblik var Doren sprcrngt,

og de tre brandenborgfle Ryttere med den hoie
sorte Ridder styrtede ind, ledsagede af Verten og

hans Folk.
"Den nederdrcegtige Karl, den fordomte Skurk!

vil han myrde sin syge Reisekammerat? — see han
bloder — han bloder, den arme Djcrvel!" raabte

den Ene i Munden paa den Anden, og forend Carl

fik Tid til at besinde sig, havde de tre stcerke Ryttere
kastet sig over ham og afvcebnet ham.
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"Svinebind ham, den nederdrægtige Skurk!
raabte den hoie fremmede Ridder — kast ham i KM
deren tit det bliver Dag og han kan blive hcengt for
Mes Dine."

Uden at Nogen vilde hore paa Carls Forsvar
og Retfcerdiggjorelse, blev den strenge Ridders Ver

faling ufortovet udfort, og med sammenbundne
Arme og Been blev Carl kastet ned i et morkt Hul
under Gulvet, og Lemmen tillukket og laaset over ham.

Her laae han, halv bedovet af de voldsomme
Stod, og ffar Teender afHarme; da bemaerkede han,
at der blev roligere oven over ham, og gjennem en

Sprcekke i Lemmen kunde han nu hore den fremmede
Ridders Stemme.

"Vi er nu ene, arme DMel! — sagde den

dybe kraftige Rost — du vil kun give dit Hjerte Luft
for en Klerk, siger du; nu vel! kan du ikke see mig,
saa kom hid med din Haand! foler du den hellige
Tonsur? jeg ffjuler den kun med Hjelmen, hvor den
ikke behoves. Jeg er en indviet Herrens Tjener og
kan give dig Absolution for alle Synder. Fat Mod,
min Son, og bekjend! Naadens Dor er bred."

"Og jeg er smal, Herre! — svarede den Syges
hase Stemme med en vild Latter — der er ikke Fugler
fode paa min Krop; men flipper Sjcrlen forsi ud, er

jeg bange, den bliver saa tyk og bred af den megen
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Gift, jeg har kogt, at Naadens Dor dog bliver

for snever."
"Altsaa Morder, Giftblander! — sagde den

ridderlige Klerk — nu ja, det seer du ogsaa ud til;
men trosi dig, min Son! saadanne Folk behover man

ogsaa i Verden: de ere ligesaa nodvendige som
Slanger og Skorpioner, ellers lod den kjcere Herre
Gud dem jo ikke leve."

"Ho, ho! saa er jeg jo ovenpaa — svarede den

Syge — det har jeg tit tcenkt for. Men er I kun
en virkelig Prcest! — jeg har et gammelt Afladsbrev
i min Lomme. Seer I? det har en Bisp givet mig;
men jeg veed kun ikke, om det kan gjoelde meer, for
han blev siden sat i Band."

"I Band — mumlede Ridderen — det kan

træffe den Bedste: jeg kjender den Bisp, det traf to

Gange. Her er Trcekvind, jeg vil sætte min Hjelm
paa igjen. Luk dine Dine for Lyset! det blamder

dig; jeg kan sterte Lampen tilside. Nu til Meningen,
Son! hvad har du paa Samvittigheden? Tiden er

knap; jeg har Andet at gjore, end at dvcrle her, og
du med, saavidt jeg meerker. Hvad er det for et

Mord, som trykker dig meest?"
"Det sidste, det sidste — sagde Synderen —

hun var saa ung og smuk — og del var fjerde Dagen
ester Brylluppet men hvad ffulde Keiseren med

sin Fjendes Datter."
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"Prindsesse Beatrix, den unge Keiserinde! den

Synd var svar — sagde den dybe Stemme med Ud-

tryk af Medynk. Du var da Redffabet, Elendige!
men hvo var Haanden? hvis var Sjcrlen, som fodte^
den giftige Tanke?"

"Ho, ho! — sagde Synderen — jeg var kun

Redffabet, Haanden, som brugte mig, maa svare for
den Sag, ikke sandt? Hr. Prcest! — en Haand,
som boerer Septer og Rigsceble, visner ikke saa let;
men Pinden, han rorte i Giftkjedelen med, Vee,
Vee! see, den er dog vissen. Ak, beed, beed, fromme
Herre! beed for mig! ffaf mig kun en lcempelig
Skærsild for den Synd! — for Kongen, som fik Per
fien, ja for ham ffal forsi Greven og den bandlysie
Bisp broende."

"Doennkun, Elendige! og tie for evig med

hiin gamle Synd! nu veed jeg Nok — tordnede Nid-
derens Stemme — nu kan jeg hviffe Otto det Ord
i Oret, som jeg Isenge har ledt om. Mord, Mord!
det er et mcegtigt Ord, selv paa dine visne Laeber,
gustne Domenico! kunde det standse Blodet i mit
Hjerte, var jeg ikke Herre over Blodet, som over

dig og din Tunge. Kjender du mig nu, og huffer
du Eeden, du svoer mig?"

"Ak, naadigste Herre Bisp! — her bcevede
den Doendes Stemme — er det Jer selv? eller kom-
mer den Onde i eders Skikkelse for at annamme min
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syndige SM? drceb mig ikke, for I har flaffet mig
Aflad endnu engang! jeg har jo ikke brudt min Eed;
jeg har jo ikke mrvnet eders Navn for nogen levende

SM, ikke engang for eder selv, og jeg lever saa
ingen Time — men er I en hellig Mand igjen, er

I lost af Bandet, saa giv mig et nyt kraftigt Aflad
og tag det gamle igjen! det har Satan flaaet Streg
over i den Stund, I blev bandlyst."

"Doe — doe, Elendige! gjentog den mægtige
Stemme — see saa! hjelp dig nu som du kan! men

venter du Salighed af mig, saa fortvivl! — jeg er

andengang bandlyst."
"Vee, Vee — jamrede den Doende — den, I

velsigner, er forbandet — Eders Fingre braende i

Luften — Vee, Vee! I har indviet mig til den

evige Ild."
"Krymp dig kun og doe, ufle Dgle! — lod atter

den dybe Stemme — du var fodt til at tjene de

Mwgtige og forgaae. Doe kun i den Tro, at den

bandlyste Bisp flal brande for dig! han broender:

Bandstraalen luer paa min Isse; men jeg leer derad:

Hjelmen flal kjolne den Brand til den flnkkes af
Kronen. Er du alt dod af Skrcek, arme Djcevel!
— lod nu den hule Stemme dcempet — ret saa! det

visne Aadsel forraader Ingen meer."

Med unævnelig Gru havde Carl fornummet
hvert Ord og tvivlede ikke paa, at den sorte frygter
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lige Ridder jo var den forvovne Bisp Valdemar,
som nu andengang var bandlyst, og som nu, da

hans Svoger Hertug Bernhard var dod, sogte Ber

skyttelse hos Markgreven af Brandenborg og hos
Keiser Otto, der ligesaavel som Bispen trodsede
Bandet. Carl erindrede sig Fader Saxos sidste
dunkle Ord, som han i sin Barndom havde hort i

Bisp Peders Alkove, og som han nu pludselig syntes
grant at forstaae. "Indvies jeg saaledes paa under-

lige Maader i Urettens Hemmeligheder — sagde han
ved sig selv — da skeer det visselig ikke for Intet.
Valdemar, min store Konge! dig striber man efter
Krone og Liv, som din Broder — den samme for-
bryderiske Haand forfolger dig som ham. Ha, var

jeg fri — Hvad er mit Liv og min AZre mod

Kongens?"
Der var blevet dodsstille oven over ham. Han

bad en stille Bon og flumrede ind af Mathed og

Anstrengelse.
Da han havde sovet nogle Timer, blev han

vcekket af en stor Bevcegelse og Uro i Huset. Han
horte Hestetramp og Hundeglam udenfor. Derpaa
blev det stille igjen. Det var bcelmorkt omkring
ham; men paa Hanegalet i Gaarden kunde han hore,
det maatte vcere i Dagningen. Kort ester aabnedes

Kjcelderlemmen og en kroget Mand med en Lygte i

Haanden steeg langsomt og forsigtig ned ad Trappen
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til ham. Han kjendte den gamle gjerrige Vert, som,
da han var bunden, havde spcendt Guldsporerne af
hans Stevler og stukket dem til sig.

"Er I levende endnu — sagde Verten — saa
kan I nu takke eders gode Helgen, at Brandenborr
gerne fik Andet at teenke paa, end at fore Skjelmer
til Galgen."

"Er de borte — spurgte Carl — Bispen med ?"

"Hvilken Bisp?"
"Den fremmede Ridder vil jeg sige."
"Ja vel!" svarede Verten ligegyldig idet han

satte Lygten paa Trappen og betragtede Carls Klaede-

dragt med Opmærksomhed, men uden at gjore Mine

til at befrie ham. "Der kom Bud om at Mark-

greven og Keiser Otto var ved Primberg, skal jeg
sige os, og saa lod den strenge Hr. Ridder strax sadle
og soer afsted som Fanden havde hentet ham, uden at

huske paa Jer. Jeg vilde heller ikke erindre ham
om Jer; jeg tcenkte som saa: her er jo Lov og Ret

i Landet og skal Nogen fore mine Gjester paa Veien
til Galgen, er der Ingen ncermere dertil, end jeg.
Eders smukke Kammerat ligger da, stiv og dod som
en Sild, deroppe i Sengen, som I vel kan vide.

Jeg har Vidner nok paa, at I var ifcrrd med at

flaae ham ihjel og havde nok givet ham sin Rest
under fire Mne, inden vi kom til. Det var en smal
Sag at faae Jer domt og hcengt. Men I seer mig
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ud som en stikkelig Mands Son, og -eg holder Jer
hverken for en Prakker eller Gnier. Den Dode er

nu dog dod og jeg har en chrisielig Taenkemaade:
hvad rager det mig, om I tager Livet af jer gode
Ven eller ikke, naar I kan svare for Jer og betale
hver Mand Sit? Vil I nu betale baade jert eget og
hans Natteleje og hvad I begge kunde have fortcrret,
hvis I ikke havde faaet Forfald, foruden hvad hans
Jordefcerd kan koste, og vil I dertil give mig en

anstoendig Betaling for min Uleilighed og Uro, saa
stal jeg loft eders Baand og lade Eder ride, uden
at gjore meer Qvalm af den Sag. Eders Kam-
merat var ellers en lumpen Prakker — tilfoiede han
— Her er Guldkatten, han havde om Livet; der
er min Tro, ikke en halv Skilling i den, som I seer."

"Ja saa — svarede Carl — havde den ogsaa
voeret fuld af Guld og ALdelstene, vilde jeg ikke
have raadet nogen christen Sjoel at rore derved."

"Dod og Pestilentft! han er vel aldrig dod af
Pest?" raabte Berten forstrækket og kastede en stor
klingende Pung ud af Lommen.

"I har altsaa indsat Jer til hans Arving paa
egen Haand — sagde Carl — er I ikke bange for
Blodpenge, saa for mig gjerne. I behover ellers
ikke at frygte for Pesten: han lod til at have Lunge-
gesyge og faldende Sot; men hvad han dode af var

nok Helvedes-Brand i Samvittigheden."
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"Ikke andet — svarede Verten og tog Pungen op

igjen — den Syge smitter ikke mig; jeg har saa god
en Samvittighed som nogen Kromand i hele Chrir
stenheden og jeg behover ikke at v«re bange for Blod-

penge. Men flden I nu veed saa god Befleed, vil

jeg loft Jer paa Tro og Love, Hr. Ridder, og give
Jer eders smukke Guldsporer tilbage, saa kan I som
en Standsperson betale efter Behag." Dermed stak
han Pungen i Lommen og loste Carl af Baandene.

Uden at forleenge sit Ophold meer end nodvem

digt, tilfredsstillede Carl den smudsige Vert, og
snart travede han paa sin Ganger paa Veien til Gent.

I N«rheden af den flanderffe Grcendft indhem
lede han en Dag en talrig proegtig Ridderskare, og
da han kom Toget ncer, saae han, det var gode Vem
ner og Landsmcend; han hilftde dem overrasket og
blandede sig i deres Skare. Det var Junker Strange,
fom med Bisp Peder, Absalon Bcelg og tyve af de

fornemste danske Riddere var sendt til Keiser Fredrik,
for i sin Konges Navn at lykonffe ham som tydsk
Keiser og tillige begjere Stadfoesielft af den nye

Keiser paa Valdemars store Besiddelser og Ero-

bringer i Tydskland. Dette vigtige Hverv havde
Junker Strange udfort med sin ftrdvanlige Klogt og

Duelighed og han medbragte nu et Diplom fra Keiser
Fredrik, hvori Valdemars Herredomme erkjendtes
over Nordalbingien, Stormarn, Ditmarsken og
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Vagrien, over Hamborg, Lübek, Lanenborg og
Meklenborg, saavelsom over Grevflaberne Schwerin
og Slavien eller Nygen og Pommern. Dette Dir
plom var underffrevet og beseglet af Keiseren og tolv

geistlige og verdslige Herrer og Fyrster.

Junker Stranges glade Ansigt og hans Folger
flabs Lystighed stemte ogsaa Carl til Munterhed og
fortrængte de morke Tanker og Billeder, hans Strid
med Grev Otto og Eventyret i Herberget havde opr
fyldt hans Sind med. "Men hvad gjor Kongen da
i Gent? — spurgte han Junker Strange — /eg
troede ham endnu i det Brandenborgfle, da jeg pludr
selig til min Forundring fik Befaling til at soge ham
i Flandern."

"Derom maa I vel sporge — svarede Junker
Strange og smilede — men undre os kan det ikke
hvor han saa er; Kongen er ikke af de Folk, som
man kan tage hvor man soetter dem; da jeg forlod
ham, holdt han sit Seiersindtog i Stettin. Nu
vil man sige, han har sat sine oprorfle Lehnsmwnd
Greverne af Schwerin Stoevne hos Grev Ferdinand,
som har tilbudt sig at mcegle et Forlig imellem dem
og Kongen. Hr. Absalon Boelg har rigtignok givet
os en Formodning om en tilsyneladende Bihensigt,
som maaflee dog kan vcrre Hovedhensigt; men jeg
veed ikke om man bor tale derom."

Anden Deel. O
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"Hvorfor ikke det? — sagde Absalon Balg
og reed narmere — mellem Landsmand behover man

ikke at vare saa forsigtig, og hvad en dansk Mand

siger om sin Konge, tor han vel staae ved. Hvad
er rimeligere, end at vor snilde ridderlige Konge, idet

han drager til Flandern i et vigtigt Statsanliggende,
tillige agter at fornye et smukt og kjart Bekjendtflab?
og er det sandt, at Prindsesse Beengjerd er hos sin
Broder i Gent, behoves der ikke stor Klogt til at

gjette, hvorfor den Fredsmagling just skal skee der."

"Prindsesse Beengjerd? — sagde Carl og stud-
sede — for et Par Aar siden hed det jo, hun var

gaaet i et Kloster i Portugal."
"Det har vel kun varet paa en Prove — sagde

Absalon Balg — en saa stolt og skjon Prindsesse
tager neppe Sloret for Alvor, saalange hun har en

Krone for Sie."
Carls Ansigt opklaredes markeligt, da han

horte dette. "Ak, gid det var saa vel!" udbrod

han og tankte kun paa, at hvis Kongen formalede
sig igjen, vilde maaskee derved Rygtet ophore om

hans Tilboielighed til Kirstine.

"For Kongens og Danmarks Skyld tor jeg ikke

onske det — sagde Bisp Peder, som reed narmest
ved Junker Strange — den stolte Portngiserinde
bliver aldrig nogen Dagmar; var hun end tusinde
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Gange saa deilig, Dagmars Hjerte faaer hun dog
aldrig."

Junker Strange trykte Bispens Haand og taug.
Hvor munter og sorglos den aldrende Ridder end
var, kunde han dog aldrig toenke paa den fromme
Dronning Dagmar, uden at der kom Taarer i hans
troe oerlige Mne.

"Bonder og Klerke vilde maaflee neppe boere
den kjoekke Portngiserinde paa Hcenderne, som Tilr
foeldet var med Dronning Dagmar — sagde Absalon
Boelg med et Sideblik til Bispen — men en krigerfl
Herre som vor Konge maa den dristige Falk dog
vcrre kjoerere, end den fromme Turteldue. I troer
dog vel aldrig, Herre Bisp, at hun fluide have saa
kjetterfle Meninger, som man beflylder hende for?
— vedblev han. — Dersom I ikke vil fortryde derr
paa, aervoerdige Herre, saa troer jeg netop, at den
Dadel, man horer om hende, er det bedste Beviis
paa, at hun er en stor og kongelig Sjael, som er

harvet over sin Tid og dens Fordomme. Hvor hun
kommer til at raade, vil idetmindste den dumme
Hob ikke blive for nurgtig og kjephoiet, og den geistr
lige Stand, med eders Tilladelse, maaflee faae
Lov til at dele Ridderstandens Tynger og Byrder,
naar den vil dele vor Myndighed og verdslige AZre."

Samtalen havde taget en vel alvorlig Vending,
som let kunde blive kraenkende for den aervoerdige

Q 2
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Bisp Peder. Junker Strange, som kjendte Absalon
Boelgs og hans Brodres aristokratiske Meninger og

frygtede for Bisp Peders Heftighed, afbrod derfor

hastig Samtalen med et lystigt Indfald. Under

Skjemt og muntre Sange fortsatte nu Ridderne Reir

sen, og den islandske Barde, som var med, sang dem

Visen om Regnar Lodbrok og den kjcekke Aslaug, som

han med nogle dristige Tilsætninger sogte at hentyde
paa Kong Valdemar og Prindsesse Beengjerd.

I Riddersalen paa det grevelige Slot i Gent

sad en Eftermiddag henimod Aftenen Kong Valdemar

ved et stort gront Bord mellem Grev Ferdinand af

Flandern og Erkebisp Andreas og horte adspredt

og misfornoiet paa hvad den heftige Grev Ferdinand
i sit halv portugisiske og halv tydske Tungemaal og

med sine livlige Geboerder sagde til Forsvar og Undr

skyldning for Greverne af Schwerin og deres aabenr

bare Forbindelse saavel tilforn med den afdode Keiser

Philip som nu sidst med Markgreven af Brandenborg.
Hvad Forsvaret i den ridderlige Portugisers Mund

manglede i Orden og Sammenhæng erstattedes ved

hans Trohjertighed og Varme, og naar Traaden

undertiden flap ham, tog hans rolige Sidemand

Bispen af Hildesheim med megen Klogt og Fiinhed
Ordet og opmuntrede Valdemar til chrisielig Mildhed
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og Sagtmodighed, idet han gjorde Grev Henrik til
en af hans hengivneste Venner og Beundrere, som
kun Tidsomstændighederne havde ledet paa Afveie.

Kongen havde allerede opholdt sig tre Dage paa
Slottet og hver Dag hsrt det samme Forsvar og de

samme Undskyldninger; men Greverne af Schwerin
havde endnu ikke personlig indstillet sig, og forend de

selv kom og underkastede sig enhver Betingelse, voeg-
rede Kongen sig bestemt ved at indlade sig paa noget
Forlig. Hvad der desuden forstemte Kongen og af-
drog hans Opmærksomhed fra den fortrydelige Under-

handling, var en skuffet Forventning, som han dog
ikke lod sig m«rke med for Nogen. Absalon Bcelgs
Formodning var nemlig ikke aldeles ugrundet. Kon-
gen havde hemmelig haabet at gjensee den skjonne
Prindsesse Beengjerd der paa Slottet; men endnu

havde han Intet seet til hende og intet Ord hort om

hende. Kongen vilde ikke sporge, om hun var der
eller ei, og Grev Ferdinand syntes ikke at tarnte paa
Andet, end Fredsmæglingen i de schwerinffe Grevers
Sag og sin egen dristige Plan til et Hoertog mod

Kong Philip af Frankerig, i hvilket Foretagende han
ventede kraftig Understottelse af Valdemar, paa
Grund af Misforstaaelsen mellem Kongen af Fran-
kerig og hans Dronning Ingeborg, som var Valde-
mårs Soster.
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Under flige Forhandlinger vare Dagene gangne
hen; men hver Dag blev Kongen fortrydeligere og

vanffeligere at overtale.

"Vil Grev Henrik ikke selv komme og staae mig
til Rede og Ansvar for sin Fremfterd — med disse
Ord opfoer endelig Valdemar utaalmodig — saa
drager jeg esidnu i denne Time herfra, og det er

sidstegang jeg lader mig overtale til at underhandle
med mine oprorfle Vasaller i Mindelighed."

Idetsamme aabnedes Doren og Grev Henrik as
Schwerin traadte ind med sin Broder Gunzelin ved

Siden. Grev Henrik var bleeg og syntes angreben
af en mcegtig Sjcelekamp. Med fleben Hoflighed og

tilsyneladende Ydmyghed hilsede han sin opbragte
Lehnsherre, idet han undskyldte sin lange Udeblivelse
dermed, at han ved sin alt for store Iver for at opr

fylde Kongens Onffe var styrtet med sin Ganger
vg ikke i fire Dage havde vceret istand til at fortsatte
Reisen. Saasnart han saae, at Vredesfurerne mel-

lem Kongens Dine begyndte at udflettes, steeg hans
Dristighed og Selvtillid og med sand kraftig Veltar

lenhed gav han en saadan Skildring af sin Stilling
og sine Forhold og fremsatte sin mislige Sag i saa
fordeelagtigt et Lys, at Kongen selv maatte beundre

hans sjeldne Talegaver og horte paa ham med Deel-

ragelse. Den snilde Greve talte om hvad han havde
vovet, som en ringe tydff Fyrste, ved at modscette
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sig saa mwgtig en Seiervinder og hvad han fremdeles
vovede ved nu at forlade de nordtydfle Fyrsters
Parti; han vidste ligesaa listigt og fiint at smigre
den cergjerrige Konge, som han med Mod og Ber

stemthed syntes at hwvde sin Selvstoendighed og asi
tvinge Kongen den Agtelse, Valdemar aldrig noegr
tede en kjcek og dristig Fjende.

"Jeg vilde enffe, I handlede ligesaa brav, som
I taler — svarede Kongen — men lad os blive ved

Sagenerkjender I min Lehnsherre Net over

Grevffabet Schwerin og de Forpligtelser, I har
overtraadt ved at gjore fwlles Sag med mine
Fjender?"

Grev Henrik beraabte sig.paa Ord og Udtryk i
de celdre Traktater og Dokumenter angaaende hans
Forhold til den danfle Krone, som han udlagde til
sin Fordeel, og erklcerede sig berettiget til at vcrlge
hvilket Parti, han vilde, naar Tydfflands Fyrster
deelte sig i saa vigtig en Strid om den tydfle Keiserr
værdighed. "Enhver Forpligtelse, jeg med Haand
og Segl har bekræftet, stal )eg iovrigt erkjende —

sagde han rolig — og jeg beder Eder, stormcegtigste
Konge! at I for disse retsindige Herrers Dine vil
fremlægge de Traktater og Forpligtelser, jeg efter
eders Formening flal have overtraadt."

Valdemar saae sig i en piinlig Forlegenhed og
harmede sig over ikke at kunne fremlcegge de ham
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listelig fratagtie Documenter. "Jeg har troet det

vverstodigt, at vise Eder Sort paa Hvidt for hvad
I veed ligesaa godt som jeg, Grev Henrik! — svar
rede han forbittret — maaffee kunde I ellers selv

bedre, end nogen Anden, fremlcegge de flriftlige
Vidnesbyrd om eders Brode, som I nu saa drir

stig stoler paa, jeg ikke har ved Haanden. Men

det forsikkrer jeg Eder: hvad jeg og min hoisalige
Broder med vort gode Svcerd i crrlig aaben Feide
har vundet, mcegter jeg med det samme Svcerd at

tage tilbage, hvad Dieblik det stal vcere, hvis det

gjores mig stridigt."
"Det er den Stärkeres Net, stormcegtigste

Herre! — svarede Grev Henrik — den gjcelder desr

vcrrre langt meer i vor Tid, end den blandt christne
Konger og Fyrster burde. Talen er ikke her om

hvad I med Magt formaaer, men kun om hvad I
med tilsyneladende Net og Billighed kan fordre, paa

Grund af et ubetinget Overherredomme, jeg, tvum

gen eller frivillig, men dog med sund Sands og

Samling skal have erkjendt. I synes at have mig
mistcrnkt for at have fravendt Eder de Beviser,
hvorpaa I grunder eders Paastand; men jeg tor

med min Eed paa det hellige Sacrament bevidne,
at jeg hverken er i Besiddelse af eller nogensinde
har vceret i Besiddelse af noget saadant Document.
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Kongen studsede og betragtede ham med et for;
flende Blik. "En Meeneed vil jeg hverken troe

Eder eller nogen Ridder af AZre istand til — sagde
han — nok sagt! vore aeldre Tractater og Dommen-
terne om eders Lehnsforhold til den danfle Krone
med flere vigtige Papirer ere mig paa en ubegribelig
Maade frakomne, og naar I fordrer andre Beviser
for eders Brode, end hvad I selv og hver Mand
veed, maa jeg for det Forste her som Dommer og
Lehnsherre tie. Det Forgangne faaer altsaa vcrre

glemt og nu er Sporgsmaalet kun, om J for Frem-
tiden vil erkjende mig for eders Lehnsherre eller ikke."

Forhandlingen blev nu afbrudt ved Budflabet
om Junker Stranges og hans Folges Ankomst.
Kongen bad Grev Henrik og hans Broder betcenke
sig paa en afgjorende Erklæring til ncrste Dag, og
forlod Riddersalen med synlig Harme for at modtage
det vigtige Gesandtflab i sit eget Gemak.

"Efter hvad Kongen selv har erklcrret — vendte
nu Grev Henrik sig med en triumpherende Mine til
Erkebisp Andreas og de ovrige Herrer — saa staaer
jeg og min Broder nu ikke her som Forbrydere mod

den danfle Krone, men som selvsiamdige tydfle Fyr-
sier, paa hvis frie Valg og Villie det beroer, om vi

for Fremtiden ville vcere Kong Valdemars Mcend
eller ikke, og derom flal jeg imorgen meddele Kon-
gen og Eder vor Bestemmelse."
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Grev Ferdinand saae forundret paa den dristige
Mand, som paa saa ubegribelig en Maade havde
retfoerdiggjort sig; og Bispen af Hildesheim hviskede
ham hemmeligt i Aret, idet han reiste sig: "Bravo,
Greve! det var en snild Streg; nu er eders Sager
paa det Terre."

Det var blevet Aften. Efter en Times Sam-

tale med Kongen havde Junker Strange forladt hans
Gemak. Med Keiser Frederiks vigtige Diplom i

sin Haand gik Kongen med stcerke Skridt op og ned

i sit eensomme Voerelse, da Carl af Rise nu traadte

ind og overrakte ham Grev Alberts Skrivelse. Kon-

gen aabnede Brevet og gjennemlceste det hastig. "Det
er godt — sagde han og undrede sig over at Carl

blev staaende — har I Andet at melde mig, Rid-

der Carl?"

"Herre Konge! — svarede Carl undseelig —

jeg frygter for paa en nbeleilig Tid at bede Eder om

et Oiebliks Opmærksomhed. Jeg har paa Veien

hertil ved en besynderlig Hcrndelse erfaret, at eders

Fcetter den bandlyste Bisp Valdemar af Slesvig
endnu hemmelig strceber Eder efter Krone og Liv.

Han er dragen til Markgreven af Brandenborg og

Keiser Otto. Han er et frygteligt Mennefle."

"Det er mig intet Nyt — svarede Kongen —

var det intet Andet?"
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"Ogsaa for Grev Henrik af Schwerin vilde jeg
advare Eder, Herre Konge! hvis I ikke vilde for-
tryde paa, at jeg uopfordret blander mig i eders

Anliggender."
"Du mener det godt med mig, min vakkre Carl

af Rise! — afbrod Valdemar ham og klappede ham
paa Skulderen — men du maa troe, jeg kjender
bedre mine Fjender, end du, og jeg veed bedst selv
hvad jeg har at gjore og lade."

"Endnu en Bon, Herre Konge! — tog Carl
atter Ordet — forund mig en Plads blandt de Rid-
dere, til hvem eders kongelige Persons Bevogt-
ning noermest er betroet! det har fra min Barndom
vwret mit hoieste Onfle, og hertil kommer nu, at
det for Dieblikket er mig umuligt at iagttage Krigs-
loven under min strenge Vaabenmesters og Feltherres
Grev Alberts Banner, og afholde mig fra Tvekamp
i Leiren, saaloenge den LSresstrid ikke er afgjort,
som jeg har med eders Sosterson Grev Otto."

"Hvad! ZEressirid? — spurgte Valdemar heft
tig — Hanekyllinger, som I er! hvad pukkes I
da om?"

"Det er en Sag, Herre Konge! hvori der

Ingen bedre kan vwre Voldgiftsmand, end I selv.
Grev Otto har beskyldt min uskyldige Soster Kirstine
for en Forbindelse og et Forhold, som kroenker baade
hendes og en langt vigtigere Persons LEre"
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Kongen studsede. "Dum Snak og Kjoerlinge-
sladder — afbrod han Carl hastig — derfor flal min

Hr. Svsterson faae med mig at gjsre. For din

Sosters LEre kan du vcere rolig; den kan hverken
Grev Otto eller nogen Anden sætte Klik paa. Jeg
flal sorge kongelig saavel for hende som for dig.
Forresten intet Ord meer om den Sag! Du kan nu

blive her. Junker Strange flal anvise dig din

Plads blandt mine Drabanter og Riddere."
Carl betragtede sin store seierrige Konge med et

tvivlende Blik og vidste ikke hvad han flnlde troe om

den Forsorgelse, Valdemar lovede ham og hans
Soster. Men da flog ham Hoiheden i Valdemars

Aasyn og det Vidnesbyrd om Sjcelens Storhed og

Adel, som talte ud af de kjcrkke Kongeoine. Be-

floemmet over sin Tvivl, boiede Carl uvilkaarligt
sit Knae og kyssede Kongens Haand, medens en blus-

sende Rodme bedcekkede hans Kinder. "Jeg vil med

Glarde gaae i Doden for eders Liv og 2Ere, min

Konge! — sagde han tillidsfuld — og jeg lægger
med Tryghed mit Liv og min AZre i eders retfcerdige
Haand." Derpaa hilsede han Kongen cerbodig og

forlod Gemakket.

"Hvad en eneste Pigegrille dog kan volde For-
virring og Uro i mange Hjerter — sagde Valdemar

vg saae deeltagende efter ham — den troe «rlige
Knos! nn plager han og Otto sig selv og hinanden
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og ere ncer ved at holde mig for en storre Gj«k, end
dem selv, blot fordi et Pigebarn har faaet isinde at

lege Dronning engang. Hm, Born ere vi dog tilr

hobe — vedblev han — hvad gaaer jeg nn her og

harmer mig over disse Smaaherrers jammerlige Konstr
greb? med et eneste Vink kan jeg jo boie dem i
Stovet. Hvi har jeg gjort en vigtig Sag af et

Par ubetydelige Vasallers Opftetsighed? hende saae
jeg dog ikke igjen, den stolte Skjonne, jeg aldrig
kan glemme. Boer jeg under Tag med hende nu?
eller sidder hun langt borte i et Kloster? er hun mig
noer og hader mig? eller er hun langt borte og har
glemt mig? Ha nei, glemt mig har hun ikke; liger
gyldig var jeg hende ikke: hun maa elfte eller — hade
Valdemar evindelig. Men kan jeg ogsaa onfte at

see hende igjen? burde jeg ikke flye hende istedetfor at

soge hende? Hm, hvor loenge ftal den fromme blege
Dodning staae advarende mellem mig og Livet?

Uimodsiaaelig drages jeg tilbage til hiin forste undr

flukkelige Elftov. Hvi kan jeg da ikke glemme den

fromme Doendes Ord? de kom dog ikke fra hendes
kjErlige Hjerte. Dodens Taage laae over hendes
Dine og hun saae kun Morke, hvor jeg seer Lys og
Liv. Bort, bort, du kjoere Skygge! gjor ikke Valr
demar til en aengstelig Drommer!”

I disse Tanker stovte han Doren op, som forte
til Slotshaugen, for at drage frift Luft — saa indr
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bildte han sig selv; men det saae snarere ud som han
agtede at bespeide Slottets Tilstand. Han siog
Skarlagens Kappen om sig og gik ud. Slottets to

fremragende Sidefloie betragtede han med saerdeles
Opmærksomhed, iscerdeleshed den ostlige, som ret

saae mork og klosterlig ud. Denne hele Deel af
Slottet var bygget i en celdre Stiil, end det ovrige
Slot, og syntes i Forening med det gamle Steenr

eapel at udgjore en Bygning for sig selv. Den

Deel af Slotshängen, som greendsede dertil, var

vgsaa adffilt ved en hoi Kirkegaardsmuur fra den

ovrige store Hauge, som var prydet med Vandspring
og hoie Taxpyramider. Valdemar gik langs med

Muren, som var halv fljnlt af Brombcerbnffe og

vilde Rosenhcrkke; han sogte og fandt tilsidst vgsaa
en Indgang, men som var snever og neesten tilvoxet
af Tjornebuffene, og han traadte ind i den mindre

indhegnede Have, som han nu saae tillige var

Kirkegaard.
Det var en smuk Midsommeraften. St.Hans-

ormene lyste i Grcrsset mellem Gravene, og Duggen
perlede i Maaneflinnet paa Blomsterne. I stille
veemodige Tanker gik han srem og stovte paa et

aabent Gravcapel, hvor der brKndte en Lampe under

et udflaaret Madonnabillede. Han traadte derind og

saae sig omgiven af store Marmorsarkophager med

Billeder, Vaabener og Indskrifter. Paa Vaabe,
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nerne saae han, det maatte vcrre den forrige flam
derffe Greveflcegts Gravsteder. Han standsede og
loeste den beromte Balduins Navn og den hcrderlige
Indffrift, hans Svigerson Grev Ferdinand havde
sat til hans AZre: han noevnedes der som Korsets
store Kcrmpe Greve af Flandern og Keiser i Constam
tinopel. Valdemar betragtede med Deeltagelse den
store Helts tomme Gravminde; thi at han ikke her
kunde vcere begraven vidste han vel. "Hvad er dog
al Verdens Storhed og Herlighed?" sagde han og
vilde vende tilbage, da blev han opmærksom paa en

ny glindsende Marmorsarkophag, som stärkest opr
lystes af Lampen, han traadte ncermere og saae et

hoit qvindeligt Billede i fuldkommen Legemsstorrelse
udhugget i Marmor paa Laaget. Den hoie Qvinde
bar en stor rund Haartop, en opstaaende pibet Halsr
krave og en aaben brcemmet Armkjortel, over Hals
og Bryst vare tre store Guldkjceder antydede og paa
Underkjortelen var i mat Arbeide indridset en flakt
Drn. Med Forbavselse gjenkjendte Valdemar den
Dragt, hvori han forstegang havde seet Prindsesse
Veengjerd. Det var hendes Hoide og flanke Skikr
kelse; men over Ansigtet faldt fra Candelabren en

Slagskygge, som hindrede ham i at see det. Bleg
af Angest og Forfærdelse greb han Lampen med ffjcelr
vende Haand fra Madonnabilledet og oplyste Am
sigtet paa det blege Marmorbillede; han saae en svag
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Efterligning af Beengjerds stjonne Aasyn og et dybt

smerteligt Suk steeg fra hans Bryst. Fodderne bce-

vede under ham og med stive stirrende Øtrte lceste han
den Indstrift: "Berengaria, Prindseffe af Portugal,
fod i Aaret efter Christi Byrd 1190 — dod"

Meer saae han ikke. Lampen faldt ham af den stjcrlr
vende Haand og ndfluktes, og selv styrtede han hen
over Marmorbilledet og veedede det med brændende

Taarer.
"Da han kom til sin Besindelse ig-en, ravede

han taus og nedboiet gjennem det dunkle stille Grav-

capel og fandt snart Udgangen, hvorigjennem Maar

nen lyste klart. Det var ham nu som den hele Ver-

den var uddod trindt om ham og han stod ene til-

bage mellem Grave. Han vidste ikke selv hvorhen
hans Fodder bare ham; da vaktes han af den dybe

Forstenelse ved Klangen af en Harpe og han herte
en deilig qvindelig Stemme med en Blanding af
Veemod og Bitterhed synge:

"Jeg dromte jeg var i Himmerig
Udi den favre Bye;

Jeg havde min Kjeerest i min Arm —

Bi fulde gjennem den Skye."

Valdemar kjendte den gamle danste Sang, som

han selv havde leert Bcengjerd, han kjendte den dei-

lige Stemme, som med fremmed Tone udtalte det

Danste. "Beengjerd, Beengjerd! du lever — udr
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raabte han og styrtede ind i en aaben Havesal. Han
saae en qvindelig Skikkelse sidde ved Harpen i det
klare Maaneftin. Hun reiste sig hoi og stille imod
ham. "Beengjerd, Beengjerd! — raabte han, ude
af stg selv af Henrykkelse, og udbredte Armene imod
hende — lever du og elfter du mig endnu, saa ftal
nu hverken Levende eller Dode adftille os."

"Valdemar, Valdemar! stolte trolose Valde-
mar! — sagde den hoie ftjsnnePrindsesse og traadte
et Skridt tilbage — jeg har hadet dig til Doden —

men jeg elftede dig dog — jeg har afsagt Verden for
din Skyld — min Liigkiste stod fterdig og ventede
mig, jeg vilde aldrig see dig mere — og dog — din
er jeg, din i al Evighed."

Med en voldsom Strom af Taarer sank hun i
hans Arme og Valdemar folte sig lyksalig og elftet
uden Grcendser.

Da Kongen noeste Dag traadte ind i Ridder-
salen til de forsamlede Herrer og Fyrster, forbau-
sedes Alle ved hans opklarede og tilfredse Aasyn.
Enhver, som havde seet med hvilken Harme han den

foregaaende Dag havde forladt Forsamlingen, kunde
ikke forklare sig denne paafaldende Forandring. Han
traadte frem som den lykkeligste Seierherre med et

sammenrullet Pergament, som en Commandostav, i

Haanden.
Anden Deel. R
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Grev Henrik stelede til Papiret, med et uroligt
Blik til Bispen af Hildesheim, og stiftede Farve; thi
han troede, det var hint bortkomne Document,
Kongen havde faaet tilbage, og at han nu dermed

vilde bestimme sine underfundige Lehnsmcend for
Alles Dine. Men til Grev Henriks Beroligelse err

klcerede Valdemar, at han nu ikke længer vilde tvir

sies om Smaating, men var beredt til Fred og

Forlig, naar Greverne af Schwerin vilde svcerge

ham Trostab for Fremtiden og erkjende den Lehnsr
herreret over Grevstabet Schwerin, som Keiser Frer
derik og hans Fyrsteraad i dette Diplom havde stad-
fcrstet. Han lod derpaa Erkebisp Andreas opleese
Diplomet. Da Erkebispen kom til Understrifterne,
lyttede Alle til med den meest spwndte Opmcrrkr
somhed, og da han havde noevnet Keiserens og alle

de sydtydske Herrers og Fyrsters Navne, og lagt
Diplomet med de mange store Segl for Alles Aine
paa Bordet, reiste Grev Henrik sig med kjwk Ber

stemthed og erklcerede, at dette Diplom, som ingen
af de nordtydste Fyrster havde understrevet og be-

seglet, ikke kunde agtes for gyldigt, idetmindste ikke

for bindende og gjceldende for ham og hans Broder,

og det saameget mindre som Kong Frederik af Sici-

lien endnu ikke af samtlige tydste Fyrster var erkjendt
eller paa behorig Maade stadfæstet i sin Keiservwrr

dighed. Det var en let Sag for Kongen af Böhmen,
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Hertugerne af Bayern, Asierrige og Lothringen,
saavelsom for Erkebisperne af Mainz, Trier og Be-
sancon, tilfoiede han, at stadfcrste Kongen af Dan-
marks Herredomme over Lande, hvorover de Intet
havde at sige; men her behovedes fornemmelig de
Herrers og Fyrsters Navne og Segl, som her sav-
nedes, da det var dem og ingen Anden det angik.

Alle studsede over Grev Henriks dristige Ind-
sigelser og Kongen reiste sig med en Heftighed, som
lod befrygte det Vcerste. Men inden han fik Tid til
at give sin Harme Luft, forandrede Grev Henrik
pludselig Mine og Adfcrrd og erklærede hoflig, at
uden Hensyn paa dette Diplom og paa alle Keiseres
og Fyrsters selvraadige Anmasselser, vilde nu dog
han og hans Broder give Kongen af Danmark et
frivilligt Beviis paa deres Agtelse og Hengivenhed:
de vilde tage deres Grevskab til Lehn af ham og
svcerge ham Troflab, samt love at staae ham bi med
60 Heste og Hjelme imod alle hans Fjender, endog
paa hun Side Havet.

Dermed var Valdemar tilfreds; han satte sig
rolig ned igjen, og Grev Henriks Indsigelser mod
Keiserens Diplom fandt han det efter denne Erklär-
ring ufornodent at gjendrive. Et Lehnsbrev blev
sirax opsat, som Greverne af Schwerin underflreve
og beseglede, samt bekræftede med en hoitidelig Eed.
I dette Document kaldte Valdemar sig, i Krast af

R 2
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Keiserens Diplom, de Slavers og Venders Konge,
og Grev Henrik vovede ikke at gjore nogen Jndvenr
ding derimod.

Forhandlingen syntes saaledes endt til Alles

Tilfredshed og Kongen talte nn saa mild og venlig
med Grev Henrik og hans Broder, som der aldrig

havde vceret nogen Strid imellem dem. Han tak-

kede Grev Ferdinand for hans venflabelige Moegling,
men raadede ham fra Toget mod Frankerig og bad

ham ikke at stole paa Keiser Otto, som rimeligviis
vilde lade ham i Stikken, hvis Toget mislykkedes.
Grev Ferdinand, som ved sit Lofte var bunden til

hiint Tog, lod sig vel ikke ved Kongens Advarsel

bevcege til at opgive det; men da han nn var fuld-
kommen underrettet om Valdemars spcendte Forhold
med Keiser Otto, rakte han ham trohjertig Haanden.
"I har Grund til at domme heelt anderledes om

Henrik Loves Son, end jeg — sagde han. — Efter
det Skridt, I har gjort, og det Partie, I nu aaben-

bart har valgt, var det uklogt og modsigende, om I
vilde deeltage i mine Foretagender. Jeg drager nu,

vil Gud og vor Frue, om kort Tid herfra; maa-

flee seer jeg da aldrig mit kjoere Flandern meer;

maaflee samles vi heller aldrig meer i denne Verden,
min hoie kongelige Gjest! men tager jeg eders Ven-

flab og Agtelse med mig, vil jeg scette hoi Priis
derpaa, og selv blandt eders Fjender vil jeg veere
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stolt af at kunne ncevne den kjoekke Valdemar Seler
af Danmark som min Ven og ridderlige Broder."

Valdemar gjengjeldte den fyrige Portugisers
Venflabsyttringer med Varme og havde for fin Af-
reise endnu en vigtig hemmelig Samtale med ham.

Da Kongen endnu samme Dag i Selflab med
de schwerinfle Grever og Bispen afHildesheim forlod
Gent, var der ingen af hans M«nd, der dromte
om, at han tænkte paa Andet, end Statssager.
Under hans Ophold der paa Slottet havdeJngen seet
Prindsessx Beengjerd, og Rygtet om, at han egend
lig var kommen der for at beile til hende, blev nu

modsagt som en Urimelighed. Prindsessen havde
ganfle afsagt Verden, hed det, og havde forsvoret
nogensinde at formcele sig.

Af sin Gemalinde havde Grev Henrik erfaret,
at Prindsessen boede i klosterlig Eensomhed paa Slot-
let i Gent og aldrig lod sig see for Nogen. Han
havde l«nge havt en Formodning om Valdemars
Tilboielighed til hende og frygtede for at Kongens
Ophold i Gent maaflee tillige kunde have en For,
mceling med hende til Hensigt. Det var nemlig ikke
Grev Henrik ligegyldigt om Greven af Flandern ved

Svogerflab med Valdemar nu maaflee fluide drages
fra Keiser Ottos Partie og i Fremtiden blive det

danfle Kongehuus hengiven. Under Opholdet paa
Slottet havde Prindseffens Usynlighed og den fuld-
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komne Taushed, der herskede om hende, beroliget
ham i denne Henseende; men Kongens glade Ansigt
syntes dog at rebe en Lykke, som gjorde Grev Henrik
betoenkelig.

Da Greverne af Schwerin og Bispen af Hildes-

heim nu paa den flanderfleGroendse toge Afsked med

Kongen, og Valdemar med munter Venlighed bad

Grev Henrik hilse sin fljonne Gemalinde, lod Grev

Henrik et Par Ord falde om Kongens sidste Ophold
paa Schwerin Slot, og spurgte med det samme,
uden at loegge Voegt derpaa, om han ikke siden havde
seet den lunefulde Prindsesse Beengjerd, der nu var

bleven ligesaa fortrydelig og menneskefjendff, som

hun for var livlig og munter.

Kongen lod som han ikke hsrte dette Sporgs-
maal. "Det var mig uforglemmelige Dage, jeg
dengang tilbragte hos Eder — sagde han — og det

gjor mig ondt, at Erindringen om min Noervcerelse
ikke kan voere Eder og eders fljonne Frue saa behage-
lig. Beed hende undflylde den Forstyrrelse, mine

Krigere siden maatte gjore paa det fljonne Slot!

Jeg flak nu saa hastig som muligt lade min Besoet-
ning romme det. Lad nu saaledes alle Misfor-
siaaelser mellem os boere glemte for evig! Det glceder
mig, Grev Henrikat jeg uden Nag og med et op-

rigtigt Hjerte kan rcekke Eder Haanden til Affled.
Gid I maa voere ligesaa overtydet om min Nede-



163

lighed og Velvillie, som jeg fra nu af stoler paa
eders Ord og ridderlige Wre."

Grev Henrik svarte paa det Hofligste, idet han
anbefalede sig til Kongens Bevaagenhed, og blev
med sit lille Folge cerbodig holdende paa Skillevejen,
til Kongen med sin store Ridderflare var dragen forbi.

"Med al sit Hovmod og Tyrannie har han dog
noget besynderligt Indtagende — sagde Grev Henrik
til Bispen af Hildesheim, da Stovskyen skjulte
Kongen og hans Folge — stjondt jeg maa hade
ham til min Dod, maa jeg dog tilstaae, han har et

sandt kongeligt V«sen, som vel kan gjore Indtryk
paa Qvinder og svage Sjcele."

"Det er hans Fcedrenearv — svarede Bispen
— I er dog ikke skinsyg, fordi han bad Jer hilse
eders skjonne Huusfrue? Find Jer nu med chrisieligt
Taalmod i eders Stilling, oedle Herre! eftersom
Sagerne stode, er den jo fortreffelig. Jeg kan ikke

noksom undre mig over det besynderlig lykkelige Til/

fcelde med hine Documenter. JErligt talt, Grev

Henrik! I veed dog hvor de ere?"
"Troer I jeg vilde tilbyde en falsk Eed? Hr.

Bisp!" spurgte Henrik fornoermet.
"Gud frie os, kjoere Greve! men en vis from

Skuffelse, hvad vi kalde fraus pia, maa jeg dog,
med eders Tilladelse her formode. Det voere nu

som det vil.' eders Sager staae nu ester Omst«nr
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dighederne paa det Bedste, og gjor I nu snart
Alvor af eders hellige Valfart, kan I gjerne blive

en Helgen endnu."

"Mener I virkelig? -erveerdige Herre! —

spurgte Grev Henrik med en halv fromladende halv
listig Mine — ogsaa om jeg endnu havde isinde at

gjore min gode Lehnsherre en lille Streg i Regninr
gen, hvorved den Eed, jeg svor igaar, maatte

betragtes som en aftvungen undskyldelig Nodlogn?"

"En hellig Valfart kan udrette forunderlige
Ting — svarede Bispen — kunde I fra en saadan
Reise kun medbringe en eneste Draabe af det hellige
Blod in naturs, var I dermed istand til at udflette
et heelt Lands Synder."

"En heel Flaske stal jeg medbringe — sagde
Henrik — men inden jeg tamker paa hiint hellige
Tog, kunde jeg have stor Lyst til at vide, om min

smukke indtagende Lehnsherre ikke har havt et lonligt
og lykkeligt Elskovseventyr i Gent. Den ene Dag
var han barsk og vild, som en Bjorn, og nceste Dag
mild, som en Brudgom; Sligt maa have havt sine
Grunde. Jeg kunde ogsaa have Lyst til et lille

Eventyr. Jeg skjotter ikke om at see Schwerin
igjen, seer J, forend Luften er renset der og den

danske Besaetning borte. Saalarnge har jeg nu

isinde at veere Grcendsevogter her paa Veien til Flam
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dern og have et Aie med, at man ikke udforer for-
budne Vare. Forstaaer I? Hr. Bisp!"

"Saa halvt om halvt — svarede Bispen — men

vogt Jer, Hr. Greve! det kan blive Eder en dyr
Spas, og for mig sommer det sig neppe at tage
Deel deri."

"Eders 2Erv«rdighed flal ingen Fare komme i,
det forsikkrer jeg Eder. Jeg har Folk her i Noer-
heden, som for har vceret med paa Duefangst; men

har jeg ikke engang misforstaaet eders fromme Sine,
Wrvcerdige! vil det neppe voere Eder ubehageligt,
at fljnle det elskværdige Bytte i et af eders utilgjcen-
gelige Lonkamre, og bevare en from Sjcel for denne
Verdens Tant og Forfoengelighed."

"Ja saa — hviskede Bispen og lagde Fingeren
hemmelighedsfuld paa den rynkede tilspidsede Mund
— men det gaaer aldrig an, det er for dristigt."

"Lad mig derom! — sagde Greven — det er i
alt Fald kun et Forsog; mislykkes det, flal det kun
koste et Par Jcegere. Det Hele beroer iovrigt paa
en Gisning. Kommer her inden tre Uger et proeg-
tigt Gesandtflab forbi, saa veed vi naar Falken
flal flyve."

Grev Gunzelin var redet forud med det ovrige
Folge. Nu sporede Grev Henrik og Bispen af Hil-
desheim deres Gangere for at indhente ham.
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Fjorten Dage efter reed Junker Strange, Grev

Otto og Absalon Bcelg med tredive danfle Riddere

over Korsveien ved den flanderfle Grwndse ad Deien

til Gent; og nogle Dage efter drog den samme Rid-

derstare tilbage, foroget med ligesaa mange flam
derfle Riddere, og med en hsi, prægtig smykket og

tilfloret Dame, tilligemed flere, mindre ioinefaldende,
Damer og Terner imellem sig. Det begyndte at

morknes, og de fluide gjennem Egefloven ved

Grcendsen.
"Lader os twnde vore Fakler — sagde Junker

Strange — vi har intet Maaneflin, og Veien er

vildsom."
Snart vare 60 Fakler toendte, og det var et

prægtigt Syn at see Glandsen af Vaabnene og de

flyvende Gevandter ved de svoevende Blus under

Hingstenes muntre Dands i den merke Egeflov.

En ualmindelig munter Speg syntes at forlyste
dem Alle og de adstadigste Riddere loe saa heit at

Skoven syntes forvandlet til et Hanswurst-Theater.
"Det er alt for galt — sagde endelig Junker

Strange — lad den Spog nu fare, Grev Otto!"

"Prindsessen har Intet derimod — lod Grev

Ottos Stemme mellem Damerne — jeg har desuden

udfundet, at det er en hoist nyttig Forsigtighedsr
regel i disse usikkre Egne."
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Jdetsamme mærkedes en forvirret Bevægelse
blandt de bageste Riddere. "Kongen af Danmark!
— Plads! Plads!" lod det fra den ene til den

anden, og forbauset saae Junker Strange og de

danffe Riddere deres Konges velbekjendte Skikkelse
paa den hvide Hest i den sædvanlige gyldne Rustning
og med de gyldne Hjerter i Skjoldet, fare taus med
lukket Hjelmgitter gjcnnem de aabnede Ridderrcekker.
Ved hans Side saae de en Herre i sort Rustning og
ligeledes med tillukket Hjelm, som Alle erkjendte for
Grev Albert. Uden at tale et Ord, fore de uventede

Herrer hen til den hoie tilflorede Dame. Den mceg-
tige Kongeffikkelse siog sin kjoempesiaerke Arm om den

Skjonnes Liv og satte hende, uagtet en stoerk Mod-
siand, paa sin Saddelknap. Medens Alle endnu for-
undrede sig over denne besynderlige Fremfcrrd, men

af LErbodighed for Kongen intet Ord vovede at sige,
var i et Oieblik den formeentlige danfle Konge med

Damen og sin Ledsager forsvunden i den morke Skov.

"Bedragene ! Spitsbnber! — raabte Junker
Strange — efter dem, Absalon Bcelg! efter dem,
I unge Herrer, som ride raffest! jeg tor nu ikke

forlade vore Damer. Bi maae med alt det dog prise
vor Lykke. Det er baade til at lee og harme sig over."

Uden Ophold soer Absalon Bcelg med ti unge
Riddere ind i Skoven efter de Flygtende, medens

de ovrige Riddere fluttede sig tcettere om deres Damer
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og fortsatte Toget langsomt og med spcendt Opmcerk-
somhed gjennem Skoven.

De to stcerke schwerinffe Icegere, som i den

kongelige og ridderlige Forklcedning havde udfort
denne dristige Streg, fore imidlertid ad velbekjendte
hemmelige Stier gjennem Skoven, og uagtet al

den Ulejlighed, de havde med deres balstyrige Bytte,
undkom de dog lykkelig, efterat de med stor Anstrem
gelse havde taget sig den Frihed at binde Haender og

Fodder paa den stcerke urolige Skjonne. Uagtet de

til deres store Forundring ingen Lyd havde hort af
hendes Lceber, havde de dog for Sikkerheds Skyld
bundet hende et Klcrde om Munden.

"Hun er for stolt til at give Hals eller give os

et godt Ord — sagde den falske Grev Albert — det

ligner hende."
"Hun er stcerk som Satans Oldemoder —

brummede den falske Konge og pustede — hun er

fcrrdig at gjore mig meer af det, end en Vildbas."

De standsede nu ved Udgangen af Skoven, hvor
der holdt et Par formummede Herrer tilhest og syntes
at vente dem.

"Har I hende? — raabte den Ene — Bravo!

de har hende. Nu afsted til Klosteret med hende!
Viis dem Veien, ATrvaerdige! og sorg I nu for

Resien! Nu kan Kongen af Danmark holde Bryllup
med sin Terne."
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Ved disse Ord gjorde den fangne Dame saa nror

lig og voldsom en Bevoegelse, at hun ncer havde
sprcengt sine Baand og var sprungen fra Saddel-

knappen.
"Tov lidt, siolte Prindsesse! — brummede

Rytteren og bandt hende fasiere — dennegang faaer
I ikke Bryllup med en Konge. Er I altid saa
uregjerlig, fluide Fanden v«re jer Brudgom."

Nu gik det fort over Stub og Steen til henimod
Morgenstunden. Da standsede Nytterne ved en stor
hvælvet Port. I al Stilhed aabnedes Porten.
Rytterne sprang af og bare den Fangne gjennem
mange morte Gange til en hvcelvet Steenstue. Der

lagde de den bundne Fange paa en Loibcenk og forlod
det morke Voerelse i al Stilhed. Strax efter kom en

geistlig Herre ind med en Lampe i Haanden og ncer-

mede sig langsomt den tilsisrede Skjonne.
"Kan J tilgive, crdle Prindsesse! — sagde han

— kan I tilgive hvad en fortvivlet og ulykkelig
Elflov har forledet mig til? Ak, lad mig lose de

uvoerdige Baand, som trykke Eder! Nu er jeg eders

Fange og nu maa I binde mig med eders fortryllende
Rosenkjceder. Men det er en evig Hemmelighed,
min Naadigste! I har dog jo afsagt og forsager
Verden, har man sagt; det er ogsaa min sorgelige
Lod. Lader os da nu forsode hinanden Eensomheden
vedaen from sagtmodig Hengivenhed i Skjeebnens
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Villie." Under disse Ord losse han den Fangnes
Arme og Been og undrede sig over hendes Tavshed
vg UbevKgelighed. "Ak Qvinden er et strobeligt
Redffab — sagde han — hun er daanet." Da saae
han det fastbundne Klarde om hendes Mund; han
losse det hastig og vilde drage Sloret tilside. Men
da sprang pludselig den befriede Fange op fra Loir

beenken, rev Sloret og den glimrende Fjeerhat tilliger
med en stor los Haartop af sit Hoved, kastede den

guldstjernede Silkekaabe tilside, og en rank smekker
yndling, i en guul snever Skindtroie med Silkebrog
og Bukkeskinds Halvstovler, stod for ham. Det
var Grev Otto, som i hiin Forklædning havde moret

Damerne og Ridderne paa Veien, og som nu var

virkelig bortfort og ranet som en Jomfru.
Han gav sin lcenge dulgte Harme Luft ved strax

at gribe den geistlige Herre i Kraven og kaste ham
med et vceldigt Slag til Jorden. Derved faldt
Lampen paa Gulvet og udsiuktes, inden de endnu

ret havde seet og kjendt hinanden. Den forfærdede
Prcrlat vilde gjore Anskrig, men Otto holdt ham for
Munden. "I har Ret, IErvcrrdige! nu er I min

Fange — sagde han — og mine fortryllende Rosen-
leenker stal I ret strax fornemme."

Uden at give sig tilkjende eller indlade sig paa
ncermere Forklaring, bandt han ham oiebliklig det

samme Kleede om Munden, som han nylig selv
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havde baaret, og snørede ham Hcrnder og Fsdder
fast med sine afløste Strikker. Derpaa iførte han sig
hastig Prcelatens Neisekappe og Hue, ønfledeham
en behagelig Nat, og fandt lykkelig Døren, fom
var lukket forinden. Han flog den i Laas efter sig
og tog Neglen med sig, hvorpaa han fegte at finde
en Udvei gjennem de merke Gange.

Han havde neppe gaaet nogle Skridt, ferend
en tyk Klosterbroder medte ham med en Lygte.
"Allerede? Herre Bisp!" hviskede han.

Otto nikkede og trykte Huen dybere ned over

Dinene, og idet han efterlignede Prcelatens pibende
Mcele, sagde han bydende: "foran! — min Hest! —

Tand for Tunge!"
"Strax, sirax, LErvcerdige! — sagde den ydr

myge Klosterbroder og lyste ham med sagte listende
Skridt gjennem Gangen — Hesten staaer udenfor
Porten ved Laden, hvor I behagede at sætte den;
men Nøglen til Porten tog I jo selv."

Nu vare gode Naad dyre. Otto tcenkte paa at
true Munken til at skaffe ham ud; han greb ester
den lille Dolk, han altid bar i fit Belte, og som han
forgjeves under Bortsorelsen havde anstrengt sig for
at faae fat paa; men idet han nu søgte den, fandt
han med Uro, at den maatte v«re tabt.

"Har I glemt den? ZErvcrrdige! — spurgte
Munken — er den ikke i eders Sidelomme?"
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"Neglen, rigtig! her er den vist — udbrod

Otto glad og fandt en stor Nogle i Sidelommen paa

den fremmede Kappe; men han havde glemt at for-
andre sit Mcele. Munken studsede og mcerkede

Uraad; han lod hastig Lygtestinnet falde Otto i det

halvstjulte Ansigt.

"Jesus Maria! Forrcederie!" raabte han og

sprang tilside. Da rev Otto ham hastig Lygten af
Haanden, og greb ham idetsamme saa haandfast i

Halskraven, at han ikke kunde strige hoit. "Giver

du en Lyd fra dig, Munk! er du dødsens — hvi-
stede han — luk mig ud paa Stedet! eller jeg jager
dig min Dolk i Livet."

Otto mcerkede, at den svcere Munk rystede under

hans Haand; han flap ikke Halskraven, men lod

kun sin bcevende Veiviser engang imellem drage Veir

ret, og tvang ham saaledes til at gaae taus foran
gjennem den sidste morke Gang og derfra gjennem
Klostergaarden til Porten. Her maatte han betroe

Munken Neglen, men holdt ham fast i Kraven mer

dens han lukte op. Pludselig gjorde nu den stcerke
Munk en Bevcrgelse, som han vilde lesrive sig;
men Otto holdt ham fast og trak ham ud med sig af
Porten. Han nodte ham til at lukke den i Laas

efter dem; hvorpaa han tog Noglen tilbage og forr
varede den.
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"Nu staffér I mig en Hest, arvardige Herre!
og er saa god at fore mig til Veien — sagde han
hoflig — jeg nodes ellers til at gjore en brat og vold;
som Ende paa eders kostbare Liv."

Munken stelede til den Haand, Otto klogelig
holdt stjult under Kappen, som om han deri stjulte
en Dolk, og taus forte den stjalvende Klerk ham
til Laden, hvorved der stod en hoi opsadlet Hest.
Otto saae nu Veien ligefor sig; han lod den forfar;
dede Munk lobe, svang sig rast i Sadlen og soer i
den halvlyfe Morgendæmring derfra, i Tillid til sin
gode Lykke, uden at vide hvorhen. Noglen til Klo;
sierporten kastede han fra sig og vilde nu have folt
sig fuldkommen tryg, hvis han kun havde havt sit
gode Svard ved sin Side.

Grev Otto var aldrig mere lystig og overgiven,
end naar der var gaaet ham Noget imod, som han
tog sig ret noer, men fom han dog fogte at stjule
baade for sig felv og for Andre. Efter Uenigheden
med Carl af Rise havde hans hemmelige Lidenstab
for Kirstine atter faaet Magt over ham, og stjoudt
han daglig havde befluttet, aldrig meer at tanke paa
hende, gjorde han hende dog daglig Afbigt i sit
Hjerte for hiin stammelige Mistanke og for sine for;
nannelige Tanker om hende, som han dog ofte faldt
tilbage til. Troede han endogsaa hendes Forhold
ulasteligt, kunde han dog aldrig faae den harme;

Anden Deel. S
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lige Tanke ud af sit Hoved, at hun hemmelig elstede
Kongen.

Medens Kongen var i Gent, havde Grev Al-

bert lykkelig stormet den brandenborgste Faestning,
hvorved Otto havde maattet finde fig i at vaere en

uvirksom Tilffuer. Dette var et Skaar i den ridder-

lige Ynglings AEre, som kmnkede ham meer, end

han lod fig mcerke med.

Da Kongen var kommen tilbage fra Gent og i

Grev Alberts Leir havde udvalgt Gesandtstabet, der

flulde bringe Prindsesse Beengjerd, som hans for-
lovede Brud, til Danmark, havde Otto med forr

nyet Haab havt en Samtale med Kongen om Jomfru
Kirstine; men stjondt han nu ikke loenger knnde mis-

tcenke sin kongelige Morbroder for sin hemmelige
Medbeiler eller for nogen fortrolig Forbindelse med

hende, havde den Maade, hvorpaa Kongen havde
undveget hans Sporgsmaal, og den Strenghed,
hvormed han havde irettesat ham for Striden med

Carl, dog endnu mere bestyrket ham i Mistanken

om Kirsiines hemmelige Tilboielighed til Kongen.
Jstedetfor at drage med Valdemar og Grev Albert

tilbage til Nibe, havde han derfor udbedet sig Tilla-

delse til at folge Junker Strange til Flandern. Paa

hele denne Neise havde dog Ingen voeret lystigere,
end Otto. Den sidste overgivne Spog med Forkloedr
ningen var ligeledes en Virkning af den lystige Trods,
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hvormed han vilde bekoempe og overvinde sin ulykke
lige Kjoerlighed.

I den geistlige Neisekappe, med den sorte
Klerkehue dybt ned over Panden, reed han nu frem
hvorhen Hesten vilde boere ham. Hans Bortforelse
forekom ham nu som en latterlig Gaade, og han
fortrod kun, at han ikke havde givet sig Tid til at

faae noermere Oplysning om Ophavsmanden til dette
Eventyr, soM han vel begreb gjaldt PrindsesseBeem
gjerd. Snart glemte han imidlertid hvad der var

hoendet og hensank i Drommerier om Jomfru Kirr
stine og om alle de venlige Ord og Aiekast, hvormed
hun syntes at have lagt sin Velvillie til ham for
Dagen. Hesten, som moerkede, at dens Rytter var

befljoeftiget med sine egne Tanker, begyndte snart
ogsaa paa sin Viis at falde i Tanker og havde lcenge
staaet rolig og groesset ved en Groft paa Veien,
forend Otto moerkede det.

"Har den Pige da forhexet mig! — sagde han
idet han endelig opfoer af sine Dromme og satte Hesten
i Gang igjen — Jeg er jo ingen Valdemar, og han
er nu eengang hendes Afgud. Nu kan hun da boere
Brudelysene for hans stolte Brud. Maaffee betaem
ker hun sig da og tager tiltakke med Kongens Soster-
son. Ha, nei, nu flal hun ikke see mig, for jeg er

fri og for evig losreven af de forhexede Loenker. Jeg
kunde nu have Lyst til at trolove mig med den forsie
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den bedste Prindsesse eller — Taterqvinde, blot for
at vise Kirstine og Kongen"

Her blev han afbrudt i sine Betragtninger, idet

han horte Hestetramp bag ved sig og troede sig for#

fulgt af de samme Fjender, han nys saa lykkelig var

undsiuppen. Det var blevet lys Dag, og han saae

en stor Flok Ryttere bag ved sig. Han harmede sig
over sin Forvandling til en vaabenlos Klerk og vilde

dreie om ad en Sidevej, for at undgaae dem. Men

den fremmede Hest vilde ikke adlyde sin nye urolige
Herre; jo meer han vilde tvinge den, jo uboendigere
og stadigere blev den. Ligesom Otto nu tumlede

med Hesten og derover tabte Klerkehuen af sit guultr
lokkede Hoved, saae han sig omringet af Rytterne,
som paa en gammel Ridders Befaling spoerrede

Veien, medens den gamle alvorlige Herre med to

unge Riddere rede noermere og betragtede ham med

Opmcrrksomhed.
"Som jeg siger Eder, Herre Fader! det er

ham og ingen Anden — sagde den yngste Ridder,
en smekker, sorthaaret Yngling — men han er über

voebnet: jeg beder Eder, lad ham drage sin Vei med

Fred! han staante mit Liv paa Tilbagetoget over

Elben."

"Fordomt Ihukommelse! — brummede den

gamle fyrstelig smykkede Herre — Grev Otto af Lür

neborg! — raabte han barst — i vor retMKssige
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Keisers og det tydfle Riges Navn, tager Markgrev
Albert af Brandenborg Eder til Fange." Med det
samme gav han sine Ryttere et Vink, hvorpaa de

indfluttede Otto imellem sig og gjorde Anstalter til
at binde ham.

"Fy nei! — raabte den unge morkhaarede Rid-
der — det kan ikke vcere min strenge Faders Mer
ning: Baand er for Slaver og Forbrydere, ikke for
Riddere og Fyrster."

"Jeg er vaabenlos, som I see — sagde Otto til
Rytterne — paa dette stcrdige Barst stal jeg nok lade
voere at ride fra Eder. Raek mig min Hue!"

Nytterne saae forlegne og tvivlsomme til deres
Herre, medens en af dem strax aerbedig sprang af
Hesten og rakte Grev Otto Huen.

"Harndelsen har gjort mig til eders Fange, Hr.
Markgreve! — sagde nu Otto og vendte sig frimodig
til den gamle Herre — jeg veed, I vil ikke misbruge
stig tilfcrldig Overvcegt. Havde I fanget mig paa
Valpladsen med Landse og Svarrd, da kunde I for-
dre mit Svcerd og min Ganger og holde mig fangen
til jeg blev udlost; nu kan I vist kun i det hoiesie
forlange, at jeg stal vcere eders Gjest idag, og dertil
er jeg rede"'

"I stal blive behandlet som det sommer sig
eders fyrstelige Stand og Vcrrdighed — svarede
Markgreven — og giver I mig eders ridderlige
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ZEresord paa, at I ikke vil undvige, bil jeg mere

betragte Eder som en ceret Gjest, end som en Fange."
"For idag har I mit Ord, Hr. Markgreve! —

svarede Otto — men paa Kong Valdemars Bryllups-
dag vil jeg dandse paa Ribehuus."

"Holder Kongen af Danmark Bryllup? spurgte
Markgreven og studsede — derfor altsaa hans Til-

bagetog: mig troer han vel alt han er fcerdl'g med;
han troer vel jeg flal folge de schwerinfle Grevers

smukke Exempel og ydmyge mig for ham, som han
var Tydsklands Keiser? Nei bie! — Eders stolte
Morbroder spiller et hoit Spil, Grev Otto! den

Hendelse, som idag bringer os saaledes sammen,
anseer jeg for en gunstig Tilskikkelse, saavel for min

og Nordtydfllands Sag, som for Eder. I er Kon-

gen af Danmarks Sosierson, beter sandt, og det

undskylder eders Ungdomsforvildelse. Men har I
glemt, at I er den store Henrik Loves Sonneson,
og vor lovmcessige Keisers Broderson? I horer med

Nette mere Tydflland, end Danmark til, kjcekke
Yngling! og det skulde gloede mig, kunde jeg nu

vinde Eder tilbage for Fcedrenelandet og aabne eders

Oine for den Afgrund, I har stillet Eder paa Ran-

den af, i eders blinde Beundring for en kjcek Usur-
pator og herskesyg Tyran"

"Ingen Fornærmelser mod min kongelige Mor-
broder, Hr. Markgreve! — afbrod Otto ham rafl —
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om jeg er tydst eller danst, om min Jid og mit Liv
hore Fader eller Moder til, Keiser eller Konge —

det stal mit Hjerte og mit gode Svoerd vise Verden
til min sidste Time. Er jeg endogsaa eders Fange,
til Forraeder mod min svorne Herre og Konge stal I
ikke gjore mig." Han vendte sig nu fra den gamle
Markgreve og hilsede hoflig de to unge Riddere, som
vare Markgrevens Sonner Johan og Otto.

Ridder Johan, som var den yngste og aflige
Alder med Grev Otto, trykkede hans Haand med
Varme og glcedede sig ret til at gjore noiere Bekjendtr
stab med den unge beromte Helt, som han hidtil
kun havde seet med Svcerdet i Haanden paa den lette

Stridshingst, som en seirende Fjende.
Otto maatte nu folge med Markgreven og hans

Sonner til det faste Slot Primberg, og blev snart
saa fortrolig med Ridder Johan, at han fortalte
ham den pudseerlige Anledning til sin geistlige Mumr
medragt, og hvorledes han udentvivl havde befriet
Prindsesse Beengjerd for at komme i Kloster paa en

egen Maade.
Den muntre Ridder Johan loe hjertelig over

det lystige Eventyr, og onstede Intet inderligere,
end at han engang kunde kalde den raste Grev Otto

af Lüneborg sin Ven og Vaabenbroder.
Absalon Bcelg og de ti unge Riddere havde

imidlertid forgjeves gjennemstreifet Skoven, og havde
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saaledes adspredt og forvildet sig, at Absalon Bcrlg
og Ridder Glug nu om Morgenen saae sig forladte
af alle de Andre og uden for Skoven paa en Vei, som
de ikke vidste hvorhen forte. De havde endnu intet

Menneffe seet, da de fik Aie paa en talrig Nytter-
stare, som med glindsende Vaaben i nogen Frastand
kom dem imode. For ikke at falde i en overlegen
Fjendes Haand, sprang de hastig af Sadlen og

skjulte sig med deres Heste i Bustene ved Veien,
hvorfra de ubemærkede kunde betragte de Forbi-
farende.

Da nu Nytterstaren kom ncermere, kjendte de

danste Riddere Markgreven af Brandenborg og hans
Sonner, og med stor Forundring saae Absalon Bcrlg
Grev Otto, formummet som Klerk, midt blandt

disse Kongens aabenbare Fjender og horte ham tale

munter og fortrolig med Ridder Johan. Han vidste
ikke hvad han stulde troe herom, thi hvor mistcrnke-

ligt dette Selstab end saae ud, kunde han dog paa

ingen Maade tvivle paa Grev Ottos Wrlighed og

Trostab mod Kongen.
Ridder Glug havde ikke kjendt Grev Otto i

den gejstlige Dragt, og Absalon Bcrlg taug stille med

sin Opdagelse. Han bad nu Ridder Glug kun soge
Veien tilbage til Junker Strange og hans Riddere

eller i alt Fald til Ribe, og overlade ham alene at

opsoge Grev Otto. Derpaa bestege de deres Heste
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igjen og rede hver til sin Side. Absalon Bcelg fulgte
i Frastand Markgreven af Brandenborgs Spor lige
til Primberg Slot og skjulte sig i et Bondehuus i

Rcerheden af Slottet, uden endnu selv at vide hvad
han vilde foretage sig.

Noeste Morgen stod han i Betænkning om han
fluide ride op til Slottet eller ikke. Han stod ved

Stalden i Bondens Gaard og lagde Bidsiet paa sin
Hest; derfra kunde han gjennem den halvaabne Port
see heelt op til Slottet. Han saae nu to rafle Rid-
dere fare over den nedladte Vindebro, og kjendte
snart fra sit Skjul Grev Otto og den unge Mark-
greve Johan, som begge i let Jægerdragt tumlede
et Par muntre Hingste hen ad Veien under Latter og
Spog, som fortrolige Venner; bag efter dem kom
en Flok brandenborgfle Ryttere.

Den danfle Ridder var et Aieblik uvis om han
flulde noerme sig dem og give sig tilkjende; men

snart overvandt han enhver Betcenkelighed, og i
Tillid til Grev Ottos Redelighed, som han dog
umuelig kunde drage i Tvivl, hvormeget end Skinnet
var imod ham, svang han sig paa sin Hest og ind-

hentede dem.

"Hvad seer jeg? min tykke Ven, Absalon
Bcrlg!" raabte Otto overgiven og hilsede Ham
venlig.
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"Jeg har lcenge sogt Eder forgjeves — sagde
AbsalonBoelg alvorlig — og ventede mindst at trceffe
Eder saaledes."

"Saa glceder det mig at have overrasket Eder
— svarede Otto — jeg har vcrret i Brandenborgst
Fangenstab, maa I vide, og den cedle ridderlige
Markgreve Johan, som I her seer, stylder jeg min

hastige Frigivelse. Jeg drager nu med Markgrevens
Leide til Nibe, og haaber at komme tidsnok til Kon-

gens Bryllup."
Absalon Boelg hilste den unge Markgreve med

kold Hoflighed og fnlgte nu med dem. Hans Mel-

lemkomst syntes at have gjort dem alvorlige og tauft.
Saaledes rede de sammen en Stund.

"Jeg maa nu forlade dig, min kjeere Otto!
— sagde endelig den unge Markgreve idet han stand-
sede og rakte Otto Haanden — men jeg haaber den

broderlige Pagt, vi har flnttet, stal overleve alle

stridige Forhold, og at den Tid engang vil komme,
da ingen uvis Betingelse stal adstille os!"

"I syv Aar kan meget forandres — svarede
Otto — men det veed jeg, mit Venstab for dig stal
ikke forandres, hvad enten vore Hcender eller vore

Svcerd stal modes forst, og hvad enten din Soster
engang vil holde Pagten eller ikke."

D rpaa omfavnede de unge Venner hinanden,
vg Ridder Johan reed tilbage til Slottet.
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Otto sporede sin Hest og reed taus med Absalon
Bcrlg et Stykke foran de brandenborgffe Ryttere.

"Eders besynderlige Fangenskab, Grev Otto!
— sagde nu Absalon Bcrlg — synes mig at have
havt vigtige Folger, og forstod jeg Eder ret, saa har
den snilde Markgreve vidst at smeddeEder i enLcenke,
som er saa lang, som eders Livstraad."

"Det var mit eget lystige Indfald — svarede
Otto — jeg vilde ikke see Ribe igjen, uden som
Fcestemand, seer I, og nu er Prcndsesse Mechtilde
af Brandenborg min Fcrstemoe."

"Var det da hende, som bortforte Jer —

spurgte Absalon Bcrlg — delMaa da vcrre en haandr
fast og velvoxen Dame."

"Nei, saa galt er det dog ikke! — svarede
Otto og loe — hun er kun otte Aar endnu; hun fandt,
jeg var en smuk lang Dreng at lege med. Det har
ingen Hast med Brylluppet, seer I; jeg kan tidsnok
blive en kjedsommelig AZgtemand. Nu vil jeg vcrre

en lystig Ridder og have en Dame at kcrmpe for,
som ikke saa snart forelsker sig i Andre, og som ikke

faaer graae Haar, inden jeg har holdt op at vcrre

en Nar for smukke Piger."
"Jeg vil ikke vcrre cerlig, om jeg forstaaer et

Ard af alt dette — sagde Absalon Bcrlg — vil I
have mig til Bedste, Ridder Otto! eller har I faaet
en Skade i Hjernen?
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"Ingen af Delene, Ridder Bcelg! I kan frit
onste mig til Lykke: jeg er virkelig trolovet paa en

Maade; har vi ikke Fred med Brandenborg om syv
Aar, kan min lille Fcrsteinoe sende mig Trolovelses-
ringen tilbage, om hun vil. Jeg er heller ikke videre

Lunden: jeg har kun sat min Arveret til Brunswig
i Pant."

"Og eders Wre?"
"Nei LEren tilhorer mig selv, som min Arm

og min Troskab tilhorer min Konge."
"Men eders Hjerte, arme Grev Otto!"

"Det tilhorer Danmark og Friheden — svarede
han heftig — og alle Skjonne i den vide Verden,
som ere ligesaa rene og uskyldige som min Otte-

Aars - Brud." Nu gav han Hingsten af Sporerne
og soer saa hastig afsted, at Absalon Bcelg og de branr

denborgske Ryttere havde Moie med at folge ham.
Ved den brandenborgffe Grcendse drog Mark-

grevens Leide tilbage, og uhindret fortsatte Grev

Otto og Absalon Bcelg deres Reise til Ribe. Af de

enkelte afbrudte Oplysninger, den lunefulde Grev

Otto fandt for Godt at meddele ham, havde Absalon
Bcelg imidlertid fluttet sig til Sammenhcengen i

hans besynderlige Eventyr.
Da de rede over Sonderportsbroen, saae de

en stor Folkestimmel paa Ribe Gader, og saae mange

prcegtige Tilberedelser til den store Bryllupsfest, som
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de horte bar bestemt til »erste Dag. Men de horte
intet Udbrud af Gloede og ingen muntre livlige Folke-
sange. Det var som Folket endnu sorgede over

Dronning Dagmar og betragtede hendes stolte glim-
rende Efterfolgerinde med uvillige fordomsfnldeAine
og neesten med Frygt; thi hun havde ikke Dagmars
milde kjeerlige Aasyn og forstod ikke — hvad der hos
Dagmar var nkonstlet Natur — ved et Smiil og en

Hilsen at vinde tusinde Hjerter. Hvo, der havde
verret tilstede i Ribe ved Dronning Dagmars Indtog
og Bryllupsfest, havde med Forundring bemerket
den store Forskjel paa Folkets Adfcerd og den paa-

faldende Kulde, hvormed Almuen havde modtaget
og hilset den nye Dronning.

Bryllupsdagen kom. Det ffjonne stolte Brude-

par drog i den prergtige Brudeskare til Domkirken.
Nu lod der vel et heftigt og inderligt Glerdesraab
til Wre sor Kongen, iscerdeleshed fra de begejstrede
Krigere; men Beengjerds Navn udraabtes kun af
nogle faa meest fremmede Stemmer, hvis svage
Bifaldsraab og udanske: Vivat! endogsaa hist og her
opvakte Latter blandt Almuen og det saameget meer,
som Hofnarren, den lille puklede Claus Klumpe med

sin qvcekkende Stemme overlydt gjentog dette Udraab,
idet han stod paa Hovedet for Dronningen og tillod

sig den meest overgivne Spas.
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Den stjonne siolte Prindsesfe bemærkede Folkets
Uhoflighed med et Smiil, som kun var lidet stikket
til at vinde de egensindige Hjerter; og det harmfulde
Blik, Kongen kastede ud blandt den uhoviste Almue,
tilligemed den tilsceldige Omstændighed, at en Flok
Ravne floi steigende hen over Brudefolget, udbredte

en frygtsom Anelse blandt Almuen, der kun var

altfor tilboielig til at opdage flette Forvarsler ved

dette Bryllup. Hertil kom endnu, at en bruum

farvet gvindelig Skikkelse, klcedt som en omflakkende
Kjedelflikkerste, havde stillet sig ved den saakaldte
Kathoveddor,hvorigjennem Brudetoget gik ind i Dom-

kirken, og medens Erkebispen velsignede det kongelige
Par og Kirken gjenlod af Bonner og gudelige Sange,
forfcerdede Kjedelfiikkerqvinden den sammenstimlede
Almue, som ikke kunde rummes i Kirken, med en

afsindig gaadefuld Vise, fuld af ulykkelige Spaar
domme om Dyrtid, Krigstid og alle mulige Ulykker
og Landeplager. Vel blev hun snart jaget bort af
Vagten og blev lonnet med Spot og Latter af Mange;
men hvad hun havde sjunget gik dog fra Mund til

Mund, og snart var det et almindeligt Sagn, at

onde Aander havde sjunget med ved Kong Valde-

mårs og Dronning Beengjerds Bryllup.
Om Aftenen var der vel Harpeklang og Gige-

spil paa Slottet, og Olaf Hvitastjald sang et kon-

stigt scerrimet Drape til SEre for Dronningen; men
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der var ingen Forlystelser for Almuen; Thorgeir
Danaskjald tang, og den islandfle Bardes ziirlige
Qvad fandt ingen Gjenlyd blandt de alvorlige Bryl-
lupsgjester.

Kongen syntes imidlertid ikke at loegge Mcerke

dertil; han havde kun Die for Beengjerd, som i sin
prcrgtige portngisiffe Dragt, med Guldkronen i de

sorte flettede Lokker, med den tredobbelte Diamant-

kjwde om den hoie Barm og med Guldstjernerne i

den morkeblaae Silkekjortel, straalede herlig for hans
Dine, som Nattens store, hoitidelige Stjernedron-
ning. Vel havde det lidenskabelige Elskovsnag og

hendes Foragt for Verden og Menneskene efterladt
et uudsletteligt Prceg af Tungsind i hendes noget blege
skjondt deilige Aasyn; men Ilden i hendes sorte
Dine tindrede atter i livfuld Glands, og naar hun
betragtede sin store kongelige Brudgom, farvede atter

en let Rodme hendes Kinder.

Da nu Hofmarsken havde anordnet Alt til

Dandsen, vendte Valdemar sig fortrolig til Been-

gjerd. "Erindrer du den Dands, vi traadte sam-
men paa Schwerin Slot? min hoie Brud! —

spurgte han kjcerlig — siden den Time saae jeg dig
ofte i mine Dromme svcrve mig saaledes forbi,
snart kjcerlig og smilende, snart med bortvendtAasyn,
som dn aldrig meer vilde see mig i Verden. Kom

nu, min crdle Dronning! og dands ind i Livet med
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mig igjen! — Nu begynder fsrst mit rette Liv: hidtil
var mit Hjertes Girede kun en Drsm, og mit Liv
en vild Hentumlen under bedovende Vaabenklang og
vaiende Seiersfaner, men uden Kjcrrlighed og
Glcede."

Beengjerd trykte Kongens Haand med en Heft
lighed, som robede den loenge dulgte Lidenffabelighed
og Sydlcenderindens flammende Sjoel. "Ja, kom,
min Valdemar! — hviskede hun — vi vil dandse
ind i det nye Liv, hvor intet Nag og ingen Tvivl

har hjemme og hvor mine stolte Dromme om Kjserr
lighed, Hsihed og Storhed ikke ere Tant og skuffende
Gjoglesyner." Hun reiste sig, og paa Kongens Vink

istemte nu Floiter og Giger hiin stolte hoitidelige
Dands, som erindrede Beengjerd om hendes herlige
Fædreneland og om hiin Aften paa Slottet i Schwer
rin, da hun forsiegang saae Kongen og dandsede
den samme ridderlige Dands med ham.

Kongen forte sin Brud frem paa det bonede

Flisegulv. Alle betragtede med Forundring det Kdle

kongelige Par. De dandsede ene, og et stottere
Syn havde ingen danst Ridder seet.

Da Dandsen var forbi og Kongen havde fort
sin Brud tilbage til hendes ophoiede Seede, herstede
der en saadan Stilhed og hoitidelig Stemning i Ridr

dersalen, at det fast fyntes Valdemar eengsteligt.
"Nu en cegte danst Skjolddands, mine Riddere!
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— afbrod han pludselig Stilheden-- lad mig hsre
Klangen af eders Skjolde til Tonrneervisen!"

PaaKongens Vink traadte sirax Ridderne i Rad
med Svwrd og Skjolde, og under Vaabenklang og
Lurernes Brag dandsede de med de klirrende Sporer
paa Fliserne, saa det dundrede, medens de meegtige
Bassteinmer sang den gamle bekjendte Tourneervise,
hvis Omqvced er:

"Det donner under Ros, de danfle Hofmeend der de

udride."

"Herligt! — sagde Beengjerd og hendes sorte
Dine tindrede — med flige Dandsere, min Valde-
mar! ffal det ikke lysteKeiseren at troede i Lag. Ved
eders Side, min hoihjertede Konge! og i Spidsen
for flige Moend kunde jeg have Mod til at indtage
eu Verden."

"Nu forsi — svarede Kongen og trykte sin
kjEkke Bruds Haand — nu forsi ffal Europa med
Nette noevne mig Valdemar Seier."

Medens Kongen hengav sig til de siolte Seiers-
dromme, der ledsagede hans Kjcerlighedslykke, sad
Grev Albert tankefuld i sin sorte Ridderdragt ved et

Tavlebord hos Erkebisp Andreas og vexlede mangt
alvorligt Ord med ham om Keiser Ottos og de nord-

tydffe Fyrsiers fjendtlige Planer mod Danmark og
om Nodvendigheden af el nyt alvorligt Tog til Est-
land og Lifland. Men esterhaanden afdroges Grev

Anden Deel. T
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Alberts Opmærksomhed saavel fra Spillet som fra
Samtalen, idet hans ffarpe Feltherresine opdagede
den mcerkelige Flid, hvormed Ridder Carl af Rise
sogte at tcekkes hans Datter, den muntre lunefulde
Rigmor, som nu var en fuldvoxen Pige og glimrede
som en af Festens fljonneste Damer.

"Nei, see mig til den unge Ridder Carl —

sagde Grev Albert endelig til Erkebispen — ved St.

Michael! troer jeg ikke, min Datter har fundet Naade

for hans Dine. Han var hendes troe Ridder, da

de endnu begge vare Born; den gamle Ret lader han
nu til at ville fornye."

'Dm nu saa var, Grev Albert! — svarede
den fromme Erkebisp — han er i eders Helteskole
bleven en kjcek og dygtig Ridder, og Kongen har
ingen ivrigere Tjener; han har et fromt og kjcerligt
Sind; fattig er han, det er sandt: hans hele Rigdom
er hans Svcerd og hans gode Navn; men efterlader
jeg mig verdslig Formue, stal han boere min Arving,
og jeg troer vel"

"I vil dog aldrig beile for eders Pleiefon til

min Datter? — spurgte Greven forundret — i saa
Fald vil jeg blot sige Eder to Ord i Fortrolighed.
Min Datters Haand er fra Vuggen bestemt til en

oedel ung Fyrste af det landgrevelige Thüringste
Huus, som hun endnu ikke har seet, men som gamle
Lofter og Forpligtelser med Rette har forbundet med
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mig og mit Huus paa det Noiesie. Hiin Forbinr
delse var min salige Hustrues inderligste Anfle, og
ucest min ridderlige Mre, er min tabte Hedevigs
Minde, som I veed, det Eneste, som giver mit
glcedelose Liv Betydning og Vcerd."

"Og for et ubetcenksomt Anfle af eders cedle
henfarne Frue vilI ikke tage i Betcenkning at forstyrre
tvende cedle Hjerters Lyksalighed? stig Kjcerlighed til
den Dode er Synd mod de Levende, cedle Herre!
og har I selv folt hvad Kjcerlighed og et lykkeligt
TEgteflab er, saa undrer det mig"

"Lad os ikke tale derom, cervcerdige Herre! —

afbrod Grev Albert ham med merk Alvor — jeg
veed hvad jeg kan fordre af en Datter og hvad et

fromt og gudhengivent Hjerte formaaer. Tvinge
hende flal jeg aldrig; men forflyder hendes Hjerte
den Brudgom, jeg vil bringe hende, saa maa hun vcelge
den Brudgom, somI paa eders hellige Embedes Vegne
umuelig kan andet end erklcrre for den storste og bedste."

"Ja saa — sukkede Erkebispen — Frelserens
Brud altsaa, eller Fyrstens, hun aldrig saae! —

arme Rigmor! — arme Carl!"
"Med eders Carl har det vel ikke saa stor Nod

— svarede Albert — og med min Datter endnu min-
dre: seer jeg ret, har hun den unge indbildfle Herre
lidt tilbedste. Seer I hvor hjertelig hun leer og
hvor forlegen han piller paa sit Axelfljcerf?"

T 2
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Grev Albert saae ikke ganfle feil: Jomfru Rig-
mor syntes virkelig at have den forelskede Ridder

Carl lidt tilbedste og fortalte ham med det muntresie
Lune af Verden, hvorledes hun fuldt og fast havde
bestemt at gaae i Kloster. Carl syntes vel, at

hendes Blik og Miner modsagde denne Erkleering,
som han selv havde fremkaldt ved alt for dristig og

fortrolig at erindre hende om deres venlige Barn«

domsforhold med Hentydning paa en endnu lykkelir
gere Fremtid; men jo mere han nu betragtede den

skjonne fuldvoxne Jomfru, jo mere forlegen og frygt-
som bemcerkede han, at det ikke lamger var Barnet,
han talte med, men Grev Albert af Nordalbingiens
hertugelige Datter. Det faldt ham nu forst ret ned-

siaaende ind, at han, som en fattig Ridder uden

Gods og Lehn, vel til Nod kunde agtes vcerdig til

at troede en Dands med hende og bryde en Landse
til hendes Wre ved Dystriddet, men at han maatte

v«re en Lehnsgreve eller Fyrste, for at kunne tcenke

paa for Alvor, hvad han dog fra sin Barndom

havde dromt om og hvad der havde vcrret den hem-
melige Spore til al hans Manddomsfærd og ridder-

lige Jid.
"Tilgiv mig, cedle Jomfru Rigmor!" sagde

han nu i smertelig Folelse af sin Ringhed og den

ydmygende Afstand imellem dem, som hendes lune-

fulde fornemme Vcesen kun alt for tydelig mindede
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Hain om, "tilgiv, at jeg erindrede Eder om en Tid,
da Grev Alberts Datter ikke flammede sig ved at

tage den fattige forladte Carl ved Haanden og give
ham Buxbom og Vintergront fra Fader Saxos
Iordefcerd! dengang toenkte jeg rigtignok, I var en

lille Prindsesse fra et af mine Barneeventyr; men at

I engang bilde blive en stor Prindsesse eller en for-
nem Nonne tcenkte jeg ikke paa."

Han var inderlig bevoeget og Taarerne vare

noer ved at komme ham i Vinene; men da loe Jom-
fru Rigmor.

"Altforladt, Ridder Carl! — sagde hun spo-
gende — hvad Ulykke var der vel i, at I erindrede

mig om mineBarnestreger? Prindsesse er jeg jo heller
ikke endnu, og fordi jeg gaaer i Kloster ad Aare, kan

jeg jo gjerne dandse en Runddands med Eder iaften;
det var jo dog egentlig Meningen af eders ar-

tige Tale."
Carl bukkede nu koldt og rakte Rigmor hoflig

Armen for at fore hende til Dandsercekken. En

lystig Dands begyndte, og Rigmor syntes lutter Liv-

lighed og Gloede. Carl, som ellers var en rafl og

behcendig Dandser, bevoegede sig stiv og kold som
en vandrende Stotte og tog saa ofte feil i Dandsen,
at Rigmor tabte Taalmodigheden. "Nu har jeg da

aldrig havt forunderligere Dandser", sagde hun halv
hoit, og Carl blev endnu mere forvirret.
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"Gaae dog ikke i Sovne, kjcere Carl!" hviflede
hun ham nu venlig i Aret med sin velbekjendte barn-

lige Stemme, og som ramt af et Trylleslag, betrag,
lede Carl hende med Forundring og glad Over,

raffelst. "Rigmor! Rigmor!" hviffede han og soer
nu, pludselig oplivet, i begeistret Elffovsruus hen
med hende gjennem Dandsercekken, som floi han
i salig Henrykkelse til Himlen. Men snart faldt han
atter ned fra sin Dromme, Himmel, og kom med

den bittreste Folelst til Besindighed, idet han horte
Rigmor med kold og fremmed Tone sige hoit og liger
gyldigt: "I er ude af Takten, Hr. Ridder! vi gjor
maaffee bedsi i at trcede ud."

Carl bukkede og flap hendes Haand. Hun hop,
pede let og munter fra ham og han horte hende lee

hoit og fortoelle de unge Damer, at Ridder Carl af
Rise havde i Felten glemt at dandse, og vilde enten

staae Skildvagt eller lobe Storm i en Runddands.

De unge Damer loe, og Carl soer, blussende
af Forbittrelse og krEnket Stolthed, ud i Slots,

haugen.
Her gik han heftig frem og tilbage i Linde,

gangen og gav sin Harme Luft som soedvanlig i

enkelte heftige Udbrud. Hans gamle Hjertesuk:
"ilde er det for Rakke at lege med Bjornehvalpe",
undflap ham nu atter; da horte han en trippende
Gang bag ved sig. "Rise Carl, lille Rise Carl!
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— gvcekkede Claus Klumpes hafe Stemme - vil

du hcenge dig, min Dreng! saa bie lidt vg tag
mig med!"

"Hvad vil du? gamle Gjcek! — spurgte Carl for-
trcedelig — gak din Vei! jeg har ingen Lyst til

at spase.
"Jeg, min Tro, heller ikke! — svarede Dvcrr-

gen og groed, idet han for at spotte sig selv log en

Steen op fra Jorden og torrede sine Aine med —

nu er det ikke lcenger Tid at spase i Danmark; det

er forflroekkeligt, min unge Ven! det er himmel-
flrigende, det kan vel bringe Dinene til at rinde

paa en gammel Patriot, som har seet Landet blom-

sire, Fcrdrift og Agerdyrkning trives, Kongen fetre
tillands og tilvands og de gode gamle Skikke

holdte i Agt og Wre — nu stal vi see hvor det

vil gaae."
"Nu, hvad Ulykke er der da fleet?" spurgte

Carl.

"Jo det vil blive en net Regjering herefterdags
— klynkede Dvcergen — ingen Narrestreger, ingen
Plumpheder, ingen Noesviisheder! det vil blive et

bedroveligt Regiment, hoitcerede Ven! ak, Dan-
marks lykkelige Dage ere forbi. Nei, da priser jeg
Dagmars Tid: hun var saa fiin, som nogen Engel
i Himlen, men fik dog aldrig ondt i Maven, fordi
jeg flog en Kolbotte eller vendte Molle paa en Hoi-
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tidsdag. Hun gjorde ingen Hund Fortreed. En
terlig Nar kunde sige hvad han vilde, naar han kun
lod Gud og Kongen i Fred. Ak, Dagmars hvide
Haand har mangengang klappet min syndige Pukkel,
— vedblev han og hulkede — derfor stal jeg, om

Gud vil, staae paa Hovedet for hende i Himmerig.
Men stolt Beengjerd hader alle Narre. Det Kjoet-
terie ftal hun fortryde. Pas kun paa, hun ffal
fortryde det, saasandt jeg hedder Claus Klumpe.
Den Tid ftal komme, da hun maa onfte Landet
var fuldt af flige Narre, som vilde raabe vivnt for
hende og staae paa Hovedet for hende i Skarnet.
Farvel, Kammerat! jeg har vaeret ncesviis og ftal
pakke mig."

"Arme Djcevel! ftal du bort? — spurgte Carl

deeltagende — hvor vil du da hen? du var dog en

lystig Krabat, som man vel endnu engang imellem
kunde trcenge til, naar man tager sig Verden for
ncer og glemmer, at alt under Solen er Forfcem
gelighed."

"Jeg vil lobe Landet rundt! — svarede den
lille Vanftabning og fordreiede Ansigtet med vilde

hcevngjerrige Gebærder — jeg vil synge Viser for de

Smaae, saa det ftal ringe for de Stores lange Aren.
Jeg kan ogsaa vcrre Skjald, naar det kniber:" —

"Bee da vorde hende Beengjerd p'
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"Hvad synes dig om det Oinqvced? nei det duer
ikke:" —

"Skam faae hun Bcengjerd! Herregud vare med

Kongen!"
"See det stal varre Omqvcrdet paa alle mine Viser.
Og nu farvel, lille Rise Carl! stnlde din hoibaarne
Hjertenskar gjore sig fornem og knipst, som stolt
Beengjerd, saa hoeng dig ikke op, for du faaer mig
med! siig: godnat, Allerkæreste min! hils dine

Forceldre, min Hjerte!"
Dermed gav den afsatte Hofnar Carl et plumpt

Afstedssmoek med Brixen og lob sin Vei.

"Ak, Narretrost baader knn lidt — sukkede
Carl — Godnat, Allerkæreste min! Godnat, Liv
og Lykke! Godnat, Himmel og Paradiis! — det er

et tungt Ord at sige, naar man har meer at tabe
i Verden, end en Narrehue."

Som Carl stod i disse tungsiudige Tanker, saae
han en qvindelig Skikkelse gaae stem og tilbage uden-

for Slotsvinduerne, med alle Tegn paa den heftigste
Fortvivlelse; det var en statelig smykket Jomfru med

Solvtop og Skarlagenskappe. Carl glemte for et

Oieblik sin egen Harm og Sorg, og ncermede sig
deeltagende den stjonne Ulykkelige.

"Carl, min Carl! er det dig?" lod ham en

kjoerlig Stemme imode, og hans Soster Kirstine floi
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i hans Arme og heldede sit forgrcedte Ansigt til

hans Bryst.
"Kirstine, kjcere Kirstine! hvad fattes dig?"

spurgte han, bekymret, og drog den ffjcelvende Pige
hastig ind med sig i Lindegangen.

"Jeg kan ikke udholde det lcenger — jamrede
hun — bring mig bort herfra, kjcere Broder! langt,
langt bort — til et Kloster, hvor intet Menneffe
meer kan see mig! Gud forlade ham det! — den

Skam og Spot er bittrere, end Doden."

"Hvem har gjort dig Skam og Spot, kjcere
Soster! siig frem! og, ved den levende Gud! jeg
stal hevne dig. Grev Otto! — ikke sandt? — Grev

Otto er den Nidding. Saasandt jeg lever! han stal
betale det med sit Hjerteblod."

"Ak, nei! ak, nei! kjcere Broder! jeg har ham
dog kjcrr, som min Sjoel. Han maa have vceret ber

ruset. Han stirrede saa vildt og frygteligt og vidste
vist ikke selv hvad han sagde"

"Ha, hvad sagde han? Soster! for hvert
Ord stal han staae til Regnstab."

"Ak, hvad veed jeg Alt, hvad han sagde! det

var mig som jeg stnlde synke i Jorden af Skam og

Forfcerdelse. Han bad mig haanlig onste sig til

Lykke; thi nu var han ingen Gjcek lcenger, som troede

paa de danste Pigers LErlighed; han havde trolovet

sig med et halvt Svobelsebarn i Tydskland — sagde
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han og loe — for ikke meer at skuffes af nogen dansk
Pige; ingen var tro meer — selv den, han troede

uffyldigst, havde ikke bluedes ved at n«re en syndig
Elffov til Kongen og dr«be den uskyldige Dagmar
ved saa skamlos en Tilstaaelse. Det var mig, han
meente, det sagde mig hans luende Dine, mig holder
han for den Forvorpne, som ffal have tilstaaet den

fromme salige Dronning flig en ugudelig Elffov.
Ak, den ulyksalige Vildfarelse.' Kongen selv ffal troe

det — hele Landet ffal troe det; de onde Bagvaffere
sige endogsaa, jeg er Kongens Frille. Ak, Broder,
Broder! den Skam kan jeg ikke udholde."

"Fordomt! — raabte Carl og stampede — men

hvorved har du givet Anledning til den Snak?
Soster! hvad har du da tilstaaet Dronningen?"

"At jeg elffede Otto, maatte jeg tilstaae hende:
hun kunde see det paa mig — hun bad og nodte mig
dertil; men at jeg aldrig tcrnkte paa at blive hans,
sagde jeg ogsaa, og Kongen — Gud bevare mig! —

ham har jeg aldrig dromt om."

"Soster, arme Soster! — sukkede Carl —

hvad ffulde du, hvad ffulde jeg blandt de Store?
Vor Faders onde Skjoebne forfolger os — nu forr
staaer jeg din Ulykke; den fromme Dagmar maa have
misforstaaet dig og troet, det var Kongen, du meente.

Alle sige, hun paa sit Pderste har bedet ham aegte
dig. Heraf den hele Sladder. Og Grev Otto —
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ja ham forganer jeg ogsaa, ja min Soster, han har
elsket dig — men han fortjener aldrig at see dig meer,
han er vild, heftig og flinsyg — men"

"Broder, Broder! — her opfoer Kirstine med

den heftigste Gloede af fin Sonderknufelfe — taler
du Sandhed — er det muligt? — Gud i Himlen!
ja det er muligt — det sagde mig jo hans Dine for;
längst — det sagde mig jo Tonen i hans Stemme —

det sagde mig felv hans Haan og Foragt, da han
reiste — og nn hans vilde Heftighed og krænkende
Ord — ja nu veed jeg det — han har elflet mig —

han elfler mig endnu, hvor dybt han end miskjender
og foragter mig. Gud velfigne dig, Broder, for
det Ord! nu flal jeg bære min Ulykke, nn flal jeg
ikke fortvivle, om faa hele Verden foragter og for;
dommer mig; kun han maa ikke foragte mig; kun

han maa ikke miskjende mig. Siig ham det, kj«;
reste Brodér! stig ham Sandheden, jeg har betroet

dig! siig ham, det var ham, jeg lonlig eiflede —

det var for hans Skyld, jeg leed Spot og Skam.

Siig ham tillige, at jeg aldrig meer kan see ham,
men at jeg tilgiver ham af mit inderste Hjerte og

flal elske ham tro til min Dod. Siig ham, at jeg
beholder hans Seglring! — jeg flal tage den med

mig i min Grav; med den trolover jeg mig med ham
for Evigheden. Siig ham det Altsammen, og at
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den arme Kirstine var uskyldig i — stig ham det,
om ikke for, saa naar jeg er dod! Og nn bort,
bort herfra, i denne Nat, i denne Time.' For mig
til Vestervig Kloster, Carl! til vor gode fromme
Faster og til hiin liden Kirstines Grav, som sorgede
stg ihjel for Prinds Buris. Der vil jeg ogsaa finde
Hvile og Fred; der vil jeg glemme Verdens Spot og
Skam og groede stille over mit forspildte Liv til mit

arme Hjerte brister; men fortvivle vil jeg ikke; nei,
min Broder, nei, fortvivle vil jeg ikke — han elsker
mig jo dog."

"Arme Kirstine! jeg forstaaer dig — sukkede
Carl — det fljcer mig i Hjertet for dig, og du er

med al din Jammer dog lykkeligere, end jeg. Var

jeg elflet af hende, som foragter mig, kunde jeg
maaflee ogsaa forsage Verden; dog nei, nei, det

kunde jeg ikke. Kom, min stakkels Sosier, gjor
dig rede! du flal komme til Vesiervig. Hestene flal
snart vcere sadlede. Om en halv Time venter jeg
dig ved Slotsporten."

"Tak, du gode troe Carl! — svarede Kirstine
og torrede fine Oine med de gule nedfaldne Fled
ninger — du har givet mig Livet tilbage med et

Ord: Du maa heller ikke fortvivle — Troe mig,
Carl! Jomfru Rigmor holder mere af dig, end

du toenker."



"Ak nei, Soster! det veed jeg bedre — sukkede
Carl — den Drom er forbi."

Med inderlig Kjcerlighed omfavnede de ulykke-
lige Sodffende hinanden og gik ad en Sidevei til-
bage til Slottet. En halv Time efter rede de taufe
og stille gjennem Ribe Bye ad Veien til Vestervig.



Rettelser

(til første Decl),

Side 7 Lin. 5 mit las: vort
— 10 — - Son l. Sønnesøn
— -6 — ir med l. ved
— 28 sidste Linie efter tilmode l. Og jeg ud-

strøg igjen hvad jeg havde skrevet.
— 35 Lin. 20 Fader l. Bedstefader
— 36 — gd; vgl. ; d 0 g
— 52 — 24 mange l. tre nde
—'55 — i 220 (.120
— 56 — 3 gik l. og
— 56 — 4 .1 i l l. g i k t i l
— 72 — 11 ned helset l. nedhisset
— 82 — 2z saavel l saavet
— 96 sidste Linie Fru og I. Fru
— 116 Lin. 4 "De l. De
— 127 — 3 fra neden uaabncd l. uaabnedc
— 152 — 8 Leofdagns l. Leofdagus
— 142 — 4 til, I. til-
— 192 — iz og Side >gz Lin. 10 Axchudskappe

l. Oxehudskavpe
— 242 — 14 henad l. samme
— 262 — 2 f. n. sig l. sit
— 267 — 2 f. n. selv, l. , selv

(til anden Decl).

Side >4 sidste Linie Slotsbroen las: Skibsbroen
— 16 Lin. 8 udbredt l. udbredte
— 19 — 18 "Førend 1. Forend
— 29 ■— 5 "D a l. D a
— 29 — 14 "Carls l. Carls
— 32 — 6 mig sin l. sig min
— 95 — 2 f. n. N'e i l. R e i
— 109 — 5 Wselsdriverne U ZEs eld r ive r ne
— 180 — 2i af l. ud af
— 196 — 13 er er l. er
— '97 — 5 "Junker l. Junker
— 256 — 10 "D a l, D a



 



 



 



 



 


